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PREFACE. 


The basic statistical results of the 1971 Census 
are issued in the form of several series of bulletins. The 
tabular contents of these reports may be combined to 
form the subject-matter of any particular volume. 
Thus, Bulletins 1.1-1 to 1.1-12 may be integrated to 
form the Volume I (Part 1) — Population: Geographi- 
cal Distributions. 


Canada’s total population as of June 1, 1971, is 
presented throughout this series according to prov- 
inces, federal electoral districts, census divisions and 
subdivisions, including cities, towns, villages, census 
metropolitan areas, census agglomerations, and census 
tracts, Historical tables on population growth as well as 
a summary of boundary and similar geographic changes 
are concentrated in Table 2 (Bulletin 1.1-2), while 
reference maps locating the major geographic areas 
may be found at the end of this volume part (i.e., in 
Bulletin 1.1-12). Fundamental to many of the popula- 
tion tables on geographical distributions is the addi- 
tional classification by males and females, while other 
tables delineate data in terms of the rural/urban 
concept. 


The following Introduction contains outlines of 
certain general principles of census enumeration as 
conducted in Canada and offers definitions and explan- 
atory notes concerning the various terms commonly 
found throughout the tables comprising Volume I (Part 
1). 


Most of the materials in Volume I (Part 1) were 
designed in the Demographic and Social Characteristics 
Section of Census Field, while others dealing with 
reference maps, population of electoral districts, unor- 
ganized townships, and historical trends were the 
responsibility of the Geography Section. All tables 
were prepared in the Publications Unit of the Office 
Processing Section from computer tabulations in the 
Systems and Data Processing Branch of the Statistical 
Services Field. 


SYLVIA OSTRY, 
Chief Statistician of Canada. 


Ottawa, June 28, 1974. 


PREFACE 


Les principaux résultats statistiques du recensement 
de 1971 sont publiés sous forme de plusieurs séries de 
bulletins. La section tabulaire de ces bulletins peut étre 
rassemblée pour servir de corps 4 un volume quelconque. 
Ainsi, les bulletins 1.1-1 à 1.1-12 peuvent s’intégrer pour 
former le volume I (partie 1) — Population: répartitions 
géographiques. 


La population totale du Canada au 1€r juin 1971 est 
présentée dans cette série par province, circonscription 
électorale fédérale, division et subdivision de recensement, 
y compris les cités, villes, villages, régions métropolitaines 
de recensement, agglomérations de recensement et sec- 
teurs de recensement. Le tableau 2 (bulletin 1.1-2) réunit 
des tableaux chronologiques sur l’accroissement de la 
population de même qu’un résumé des changements de 
limites et autres changements géographiques alors que des 
cartes de référence situant les principales régions géogra- 
phiques se trouvent à la fin de cette partie de volume 
(c.-à-d. dans le bulletin 1.1-12). Dans de nombreux 
tableaux de la population sur les répartitions géographi- 
ques, l'élément principal est une autre classification 
hommes/femmes, alors que d’autres tableaux précisent les 
données par rapport au concept rural/urbain. 


L’Introduction suivante contient des détails sur 
certains principes généraux du dénombrement effectué au 
Canada et offre des définitions et explications concernant 
les divers termes communs aux tableaux du volume I 
(partie 1). 


La plupart des documents du volume I (partie 1) 
ont été conçus à la Section des caractéristiques démogra- 
phiques et sociales du Secteur du recensement alors que 
les autres traitant des cartes de référence, de la population 
des circonscriptions électorales, des cantons non munici- 
palisés et des tendances chronologiques relevaient de la 
Section de géographie. Tous les tableaux ont été préparés 
dans la Sous-section des publications, Section du dépouil- 
lement au bureau à partir de tableaux d’ordinateur de la 
Direction des systèmes et services de calcul du secteur des 
services statistiques. 


Le statisticien en chef du Canada, 
SYLVIA OSTRY. 


Ottawa, le 28 juin 1974. 
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INTRODUCTION 


General Principles of Census Enumeration 


Most countries of the world, at regular intervals, take a 
complete inventory of their population — this is called a census. In 
Canada, the legal reason for conducting a decennial census is to 
determine representation-by-population in the Federal House of 
Commons, the authority for which is contained in the British 
North America Act of 1867. Of course, many other important 
needs are also satisfied by a census such as those of federal, 
provincial and municipal governments as well as business, industry 
and many private agencies and organizations, both national and 
international, to know the major characteristics of social and 
economic life in Canada at a specific point in time and to aid in 
planning and decision-making processes. 


Coverage 


For the 1971 Decennial Census of Canada, the specific point 
in time, or the reference date, was midnight, May 31/June 1, 1971, 
or from a more practical point of view — June 1, 1971. That is to 
say, everyone in Canada alive at midnight May 31/June 1, was to 
be covered by the census while babies and immigrants arriving after 
that hour were to be excluded. Also coming within the scope of 
the census was that portion of the Canadian population tempo- 
rarily outside the country on the date of the census, such as 
military personnel posted overseas, Canadian crew members of 
merchant vessels, and Canadians in diplomatic or other missions 
abroad. 


“De Jure” and “De Facto” 


As the taking of a census in Canada every 10 years is a 
constitutional requirement for purposes of establishing the bound- 
aries of federal constituencies, it has traditionally been conducted 
using the “de jure” system of census enumeration, whereby 
persons enumerated away from their homes are counted in with 
the population at their regular place of residence, thereby 
providing a more precise determinant of representation-by- 
population. (The alternate approach, used by some countries of the 
world, is termed ‘de facto”, with persons being enumerated and 
counted at the place where they happen to be located on the 
census date.) Thus, in the case of the 1971 Census, persons 
temporarily absent from their residence, such as students at 
university, persons away on visits or business, patients in hospital 
for less than 6 months, as well as persons temporarily abroad, are 
counted at their usual place of residence in Canada. On the other 
hand, persons not included by definition in the census are citizens 
of another country in Canada on a temporary visit, foreign 
government representatives and members of the Armed Forces of 
another country and their families, as well as students whose usual 
place of residence is outside Canada. 


Methodology 


In the 1971 Census, major changes in field methodology 
were introduced with the use of self-enumeration collection 
procedures and the extensive use of sampling. 


(a) Self-enumeration 


The decision to use self-enumeration rather than the traditional 
face-to-face canvasser method of enumeration was arrived at 
after a careful review of the quality of 1961.Census data, an 
extensive assessment of success in other countries, and a 
comprehensive testing programme to ensure its feasibility under 
Canadian conditions. These studies indicated that self- 
enumeration (with follow-up where necessary) would signifi- 
cantly improve the quality of census data by reducing both the 
respondent and the Census Representative’s contribution to 
total error. For example, self-enumeration, by reducing the role 
of the Census Representative in the data collection process 
significantly reduces enumeration bias inherent in the tradi- 
tional approach as a result of misinterpretation of working rules 
or respondent replies. Moreover, self-enumeration which 
permits respondents to consult pertinent documents e.g., birth 
certificates, income tax returns, etc., before completing the 
questionnaire reduces respondent error. 


Principes généraux du dénombrement 


La plupart des pays, à intervalle régulier, font un inventaire 
complet de leur population; c’est le recensement. Au Canada, la raison 
juridique du recensement décennal est d’établir la représentation selon 
la population à la Chambre des communes, autorité qui est reconnue 
par PActe de Amérique du Nord britannique de 1867. Il va sans dire 
que le recensement satisfait à de nombreux besoins dont ceux des’ 
administrations fédérale, provinciales et municipales, de même qu’à 
ceux des entreprises, des industries et de nombreux organismes privés et 
organisations, à la fois nationaux et internationaux, qui désirent 
connaître les principales caractéristiques de la vie sociale et économique 
du Canada à un moment précis afin d’aider à la planification et à 
prendre de meilleures décisions. 


Champ d'enquête 

Pour le recensement décennal du Canada de 1971 le moment 
précis ou la date de référence était minuit entre le 31 mai et le 1€T juin 
1971 ou, pour être plus pratique, le 127 juin 197 Ce qui signifie que 
toute personne vivant au Canada le 31 mai/1€T juin devait être englobée - 
dans le recensement alors que les bébés et les immigrants arrivés après 
cette heure devaient en être exclus. Entrait aussi dans le recensement la 
partie de la population canadienne temporairement à l'extérieur du 
Canada le jour du recensement tels que le personnel militaire en service 
outre-mer, les membres d'équipage des navires marchands canadiens et 
les Canadiens en mission diplomatique ou autre à l'étranger. 


“De jure” et “de facto” 
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La tenue du recensement décennal au Canada est prescrite par la 
loi en vue d’établir les limites des circonscriptions fédérales; c’est 
pourquoi elle s'effectue depuis toujours en vertu d’un système de 
dénombrement ‘de jure” grâce auquel les personnes recensées à 
l'extérieur de leur foyer sont prises en compte avec la population de 
leur lieu de résidence habituelle fournissant ainsi un facteur plus précis 
de représentation selon la population. (Quelques pays utilisent une 
méthode différente dite “de facto” en vertu de laquelle les personnes 
sont dénombrées et comptées à l’endroit où elles se trouvent le jour du 
recensement.) Ainsi, dans le cas du recensement de 1971, les personnes 
temporairement absentes de leur résidence, tels que les étudiants 
d'université, les personnes en visite ou en voyage d’affaires, les malades 
séjournant dans un hôpital pour une période inférieure à 6 mois de 
même que les personnes temporairement à I’étranger sont recensées à 
leur lieu de résidence habituelle au Canada. D’autre part, les personnes 
non comprises, par définition, dans le recensement sont des citoyens 
d’un autre pays en visite temporaire au Canada ou des représentants 
d’un gouvernement étranger et les membres des Forces armées d’un 
autre pays et leur famille de même que les étudiants dont le lieu de 
résidence habituelle est à Pextérieur du Canada. 


Méthodologie 

Lors du recensement de 1971, on a introduit des changements 
importants dans la méthodologie sur le terrain en utilisant des 
procédures de collecte de données d’autodénombrement et en faisant 
un grand usage d’échantillonnage. 


a) Autodénombrement 


La décision d'utiliser l’autodénombrement plutôt que le traditionnel 
face à face a été prise après une analyse rigoureuse de la qualité des 
données du recensement de 1961, une évaluation poussée du succès 
obtenu dans d’autres pays et la mise à exécution d’un programme 
d'essai détaillé afin d’en assurer la faisabilité dans le contexte 
canadien. Ces études ont révélé que l’autodénombrement (avec suivi 
au besoin) améliorerait grandement la qualité des données du 
recensement en réduisant la contribution du recensé et du repré- 
sentant du recensement à l'erreur totale. Par exemple, l’auto- 
dénombrement permet de réduire le rôle du représentant du 
recensement dans la collecte des données, diminuant ainsi grande- 
ment les biais de dénombrement inhérents à la méthode: tradition- 
nelle par suite d’une mauvaise interprétation des règlements ou des 
réponses du recensé. De plus l’autodénombrement permet aux 
recensés de consulter les documents appropriés (certificats de 
naissance, déclaration d’impôt sur le revenu, etc.) avant de remplir le 
questionnaire, réduisant ainsi l’erreur de la part du recensé. 


In the 1971 Census, 97% of the population was enumerated by 
self-enumeration methods, while 3% (mostly residents of 
remote areas, institutions, etc.) was enumerated by the tradi- 


tional canvasser method. Two data collection procedures were. 


used in self-enumeration areas: 


(1) “drop-off/mail-back” used for 60% of the population 
(located in urban areas) under which respondents mailed 
their completed questionnaires to a central location; and 


(2) “drop-off/pick-up” used for 37% of the population (located 
mainly in rural areas) under which respondents retained 
their completed questionnaires for later pick-up by the 
Census Representative. 


(b) Sampling 


Self-enumeration together with extensive sampling appeared to 
offer the best combination of field techniques to achieve the 
basic aims of the 1971 Census in terms of cost, quality, and 
timeliness of the data. Whereas self-enumeration was aimed at 
producing data of higher quality, the more extensive use of 
sampling was related to the reduction of costs and the 
production of more timely results. Sampling was also an 
essential technique in reducing the burden on respondents. 


Sampling has been used as a census-taking technique in Canada 
since 1941. At that time its use was restricted to the collection 
of housing data and a sampling ratio of 10% was employed. The 
procedure proved effective but the ratio was enlarged to 20% in 
1951 to provide more geographical detail. In 1961, a few 
population subjects were sampled also, relating to the subjects 
of income, migration, and fertility, as well as the housing 
questions. 


A great deal of intensive investigation into the relative costs and 
benefits of alternative sampling ratios for different combina- 
tions of questions preceded the final decision to recommend 
for the 1971 Census a 33 1/3% sample for all questions on 
population and housing except for a relatively few of the most 
basic items. Because of this high sampling ratio, coupled with 
the advantages of self-enumeration, the more extensive use of 
sampling was not expected to reduce the availability of 1971 
Census statistics as compared to earlier censuses, for either 
small geographic areas or the amount of detail in cross- 
classifications. 


Absent Persons and Temporary Residents 


The enumeration of temporary residents and absent.persons 
varied somewhat according to the three basic enumeration 
methodologies (viz., drop-off/mail-back; drop-off/pick-up; tradi- 
tional canvass), but depended largely on telephone and direct 
interview techniques to ensure that persons who were staying 
temporarily in one dwelling on the census date but also had a usual 
place of residence elsewhere in Canada were counted at the latter. 
A special form (Form 3), on which the address of usual residence 
was reported, was provided for this purpose. In 1971, it was 
determined that some 141,240 persons were added to the census 
counts at their usual place of residence, who would not otherwise 
have been enumerated there. In the case of persons absent from 
their usual residence either temporarily or during the entire census 
period, information was collected by leaving the form at the 
household to be completed by the absent person or by soliciting 
the assistance of other members of the household or neighbours. 


Collective Dwellings 


Many persons in Canada on Census Day are found residing in 
special types of living quarters such as hotels, hospitals, university 
residences, etc. (which are classified as collective dwellings). In 
these situations special rules of enumeration are applied. Persons 
staying in, collective dwellings in Canada (other than non-residents 
from other countries) were subdivided into ‘‘permanent” and 


Au recensement de 1971, 97 % de la population a été recensée grâce 
à l’autodénombrement alors que 3 % (pour la plupart, des résidents 
de régions isolées, d'institutions, etc.) a été recensée par la méthode 
traditionnelle du représentant. Dans les secteurs d’autodénom- 
brement, on a utilisé deux méthodes de collecte: 


1) “livraison/retour par la poste” utilisée pour 60 % de la population 
(dans les régions urbaines) en vertu de laquelle les recensés 
postaient leur questionnaire rempli à un endroit central; et 


2) “livraison/reprise” utilisée pour 37 % de la population (surtout 
dans les régions rurales) en vertu de laquelle les recensés 
conservaient leur questionnaire rempli jusqu’au moment de la 
reprise par le représentant du recensement. 


b) Échantillonnage 


Au recensement de 1971, la méthode d’autodénombrement et 
d’échantillonnage sur une large échelle semblait offrir la meilleure 
combinaison de techniques sur le terrain en vue d’en arriver aux 
objectifs fondamentaux de temps, coût et qualité des données. 
D'autre part, l’autodénombrement visait à produire des données de 
meilleure qualité; un plus grand usage de l’échantillonnage visait la 
réduction des coûts et la production de résultats plus tôt. 


Depuis 1941, on utilise la méthode d’échantillonnage dans la tenue 
des recensements au Canada. À cette époque elle servait seulement 
pour la collecte des données sur le logement et dans une proportion 
de 10 %. La méthode a été un succès et le ratio fut porté à 20 % en 
1951 en vue d’obtenir plus de détails géographiques. En 1961, ona 
appliqué la méthode d’échantillonnage à quelques questions relatives 
à la population telles que revenu, migration, fécondité de même que 
les questions sur le logement. 


Une recherche approfondie a été entreprise sur le coût et les bénéfices 
résultant des taux d’échantillonnage pour différentes combinaisons 
avant d’en arriver à la décision finale de recommander un taux 
d’échantillon de 33 1/3 % pour toutes les questions sur la population 
et le logement, à l’exception d’un très petit nombre de questions les 
plus fondamentales. A cause de ce taux élevé d’échantillonnage et 
des avantages de l’autodénombrement, on ne s’attendait pas à ce que 
l’usage intensif de l’échantillonnage réduise la disponibilité des 
données du recensement de 1971 comparativement aux autres 
recensements pour les petites régions géographiques ni dans la 
quantité de détail dans les classements recoupés. 


Personnes absentes et résidents temporaires 


Le recensement des résidents temporaires et des personnes 
absentes variait selon que l’on utilisait l’une ou l’autre des trois 
méthodes fondamentales (i.e., livraison/retour par la poste; livraison/ 
reprise; méthode traditionnelle par représentant), mais reposait aussi 
largement sur les techniques d’interview téléphonique et directe 
destinées à s'assurer que les personnes qui demeuraient temporairement 
dans un logement le jour du recensement et qui avaient un lieu de 
résidence habituelle ailleurs au Canada étaient recensées à cette 
dernière. Une formule spéciale (Formule 3) sur laquelle l'adresse de la 
résidence habituelle était inscrite était fournie à cette fin. En 1971, ila 
été établi que quelque 141,240 personnes ont été ajoutées aux chiffres 
du recensement à leur lieu de résidence habituelle et qui autrement n’y 
auraient pas été recensées. Dans le cas des personnes absentes 
temporairement de leur résidence habituelle, ou pour toute la période 
du recensement, les renseignements ont été recueillis en laissant la 
formule au ménage pour que la personne absente la remplisse ou en 
demandant l’aide des autres membres du ménage ou des voisins. 


Logements collectifs 


De nombreuses personnes au Canada le jour du recensement se 
trouvent dans des genres spéciaux de pièces d’habitation tels que les 
hôtels, les hôpitaux, les résidences universitaires, etc. (qui sont 
considérés comme des logements collectifs). Des règles spéciales de 
dénombrement s'appliquent dans ces cas. Les personnes demeurant 
dans des logements collectifs au Canada (autres que les non-résidents 


“temporary” residents. Permanent residents were those who had 
no usual place of residence elsewhere in Canada and such persons 
were counted as part of the population of the collective dwelling in 
which they were residing on the census date. Temporary residents 
were enumerated at the collective dwelling but included in the 
population count of their usual place of residence. 


The collective dwellings themselves were subdivided into 
three categories. Transient collectives were defined as those in 
which people tended to stay for a minimum of one night, such as 
hotels, motels, tourist homes, general hospitals and local 
YM-YWCA hostels. Highly transient collectives were those in which 
people tended to stay for a maximum of only one night, or part of 
one night, such as hostels, missions, local jails and flop-houses. 
Non-transient collectives were those in which people tended to stay 
for longer periods of time (sometimes permanently) and included 
sanatoria, mental hospitals, nursing homes, senior citizens’ homes, 
orphanages, penitentiaries, monasteries, convents, Hutterite 
colonies, and rooming- or lodging-houses with 10 or more persons 
not related to the head of the household. As there were three 
different methods of enumeration (mail-back, pick-up and can- 
vasser), the procedures for enumerating any collective dwelling 
depended on the enumeration method used in the surrounding area 
as well as the category to which the collective dwelling belonged. 
For the most part, data on residents of collectives were initially 
collected on an Individual Questionnaire (Form 3) by self- 
enumeration methods. “Patients and inmates” of institutions 
however, were not self-enumerated but were processed by direct 
interview, by reference to administrative records and other 
documents, depending to a large extent on the nature of the 
institution and the type of “patient or inmate”. Wherever possible, 
the assistance and co-operation of the person in charge or a 
responsible staff member was solicited to aid in the enumeration of 
collective dwellings. 


Types of Questionnaires 


Form 2A — Population and Housing Questionnaire (Short) 


This questionnaire was completed by two thirds of all private 
households in self-enumeration areas. It consisted of 19 questions 
of which 6 (name, relationship to head of household, sex, marital 
status, mother tongue and date of birth) were directly concerned 
with population while the others had to do with housing and 
completeness of coverage. 


Form 2B — Population and Housing Questionnaire (Long) 


This form was used for one third of private households in all 
self-enumeration areas, all households in canvasser areas, and all 
permanent residents of collective dwellings. The first 19 questions 
on this form were identical to those on the Short Form 2A. There 
were however, an additional 20 housing and 50 socio-economic 
population questions and part-questions. 


Data contained in Volume I (Part 1) are derived from the 6 
population questions on both the Forms 2A and 2B (see the 
reproduction of this part of the questionnaire on page 40). 


Form 3 — Individual Census Questionnaire 


This questionnaire contained all the population questions 
included on Form 2B, i.e.— Questions 1 to 40 (see partial 
reproduction on page 42). It had two main uses: to collect 
information about persons temporarily away from their usual place 
of residence, and to be completed by persons (e.g., lodgers) who 
preferred to report on an individual form rather than a household 
questionnaire. In the case of permanent residents reported on a 
Form 3, information was transcribed, as the situation warranted, to 
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d’autres pays) se divisaient en résidents “permanents” et résidents 
“temporaires”. Les résidents permanents étaient ceux qui n’avaient pas 
de lieu de résidence habituelle ailleurs au Canada et ces personnes 
étaient comptées comme faisant partie de la population du logement 
collectif dans lequel elles demeuraient le jour du recensement. Les 
résidents temporaires étaient recensés dans le logement collectif mais 
inclus dans le chiffre de la population de leur lieu de résidence 
habituelle. 


Les logements collectifs eux-mêmes se subdivisaient en trois 
catégories. Les logements collectifs de bref séjour sont ceux dans 
lesquels les personnes ont tendance à demeurer une nuit, tels que les 
hôtels, motels, maisons pour touristes, hôpitaux généraux et refuges 
locaux YM-YWCA. Les logements collectifs de très bref séjour sont 
ceux dans lesquels les personnes ont tendance à demeurer seulement 
une nuit ou une partie de nuit, tels les refuges, prisons locales et asiles 
de nuit. Les logements collectifs de séjour permanent sont ceux dans 
lesquels les personnes ont tendance à demeurer de longues périodes 
(voir même en permanence) et ils incluent les sanatoriums, hôpitaux 
pour malades mentaux, maisons de repos, foyers pour personnes âgées, 
orphelinats, pénitenciers, monastères, couvents, colonies huttérites et 
pensions comptant 10 personnes ou plus non apparentées au chef de 
ménage. Comme il y avait trois méthodes de dénombrement (retour par 
la poste, reprise et représentant), les procédures de dénombrement d’un 
logement collectif dépendaient de la méthode utilisée dans le secteur de 
même que de la catégorie de logement collectif. Dans la plupart des cas, 
les données sur les résidents des logements collectifs étaient d’abord 
recueillies sur un Questionnaire individuel de recensement (Formule 3) 
grâce à l’autodénombrement. Les “malades et pensionnaires” d’institu- 
tion n'étaient toutefois pas autodénombrés mais recensés par interview 
personnelle, par référence aux dossiers administratifs ou à d’autres 
documents, selon surtout la nature de l'institution et le genre de 
“malade ou pensionnaire”. Si la chose était possible, on demandait 
laide et la collaboration de la personne en charge ou d’un employé 
responsable afin d’aider au dénombrement des logements collectifs. 


Types de questionnaires 


Formule 2A — Questionnaire sur la population et le logement (Abrégé) 


Ce questionnaire était rempli par les deux tiers de tous les 
ménages privés des secteurs d’autodénombrement. Il comportait 19 
questions dont 6 (nom, lien de parenté avec le chef de ménage, sexe, 
état matrimonial, langue matemelle et date de naissance) concernaient 
directement la population alors que les autres concernaient le logement 
et Pintégralité de l'enquête. 


Formule 2B — Questionnaire sur la population et le logement (Com- 
plet) - 

Cette formule a été utilisée pour un tiers des ménages privés de 
tous les secteurs d’autodénombrement, pour tous les ménages des 
secteurs de recensement par représentant et pour tous les résidents 
permanents des logements collectifs. Les 19 premiéres questions de 
cette formule étaient identiques à celles de la Formule 2A abrégée. Il y 
avait toutefois 20 questions additionnelles portant sur le logement et 50 
sur les aspects socio-économiques de la population et des parties de 
questions. 


Les données du volume I (partie 1) sont tirées des 6 questions des 
Formules 2A et 2B concemant la population. (Voir la reproduction de 
cette partie du questionnaire à la page 41.) 


Formule 3 — Questionnaire individuel de recensement 


Ce questionnaire comprenait toutes les questions de la Formule 
2B portant sur la population, c.-4-d: les questions 1 à 40 (voir la 
reproduction partielle à la page 43). Il servait à deux fins: à recueillir 
des renseignements sur les personnes temporairement absentes de leur 
lieu de résidence habituelle: et à être rempli par des personnes (i.e. des 
chambreurs) qui préféraient remplir un questionnaire individuel plutôt 
que le questionnaire du ménage. Dans le cas des résidents permanents 
inscrits sur une Formule 3, les renseignements étaient transcrits, dans la 


either a Form 2A or 2B, and included with the returns of the 
enumeration area in which they resided. Forms 3 representing 
temporary residents were subjected to special processing operations 
to ensure that such persons were included in the final count at 
their usual place of residence if they were not already enumerated 
there. In summary, these special procedures involved the selection 
of a 1% sample of Forms 3, by province, and then the 
determination, by means of a match of any usual residence address 
with that on the corresponding Form 2, of whether or not the 
person was in fact enumerated at the usual residence. This resulted 
in a “not enumerated” group which was again sampled on a 20% 
basis, and after being duplicated sufficient times (5) to allow for 
sampling, was added to the census counts according to the 
enumeration area within the municipality of usual residence. Thus, 
all population totals reflect a figure that has been adjusted for 
temporary residents who would otherwise have not been enumer- 
ated at their usual place of residence. 


Note: Further details and methodology on principles of census 
enumeration in Canada may be obtained by reference to the 
Administrative Report of the 1971 Census of Canada. Details on 
ordering publications may be found in the Census Catalogue 
(11-506), or Statistics Canada Catalogue (11-204). 


Types of Geographic Areas 


Tables in Volume I (Part 1) of the 1971 Census present 
population distributions according to the following geographic 
areas: 


(a) Canada; 

(b) Provinces; 

(c) Census divisions; 

(d) Census subdivisions; 

(e) Unorganized townships; 

(f) Federal electoral districts; 

(g) Census metropolitan areas and census agglomerations; 


(h) Census tracts.” 


The following paragraphs define and describe the nature of 
these various geographic entities and indicate the bulletins or table 
in which they may be found. ; 


Census Divisions. — The general term “census divisions” includes a 
variety of administrative and statistical areas such as the counties 
of the provinces of Prince Edward Island, Nova Scotia, New 
Brunswick, Quebec and Ontario; British Columbia’s regional 
districts; Ontario’s regional municipalities, territorial districts, 
district municipality and metropolitan municipality; and finally the 
use of the title “census division” itself, created by Statistics Canada 
in collaboration with the provincial governments of Newfoundland, 
Manitoba, Saskatchewan and Alberta, since these provinces do not 
possess units comparable to the counties of other provinces. The 
few regional and district municipalities in Ontario were created by 
the Ontario Government beginning in 1969, while legislation 
forming the 29 new regional districts in British Columbia replacing 
the former 10 census divisions was completed in 1968. Thus, these 
new “census divisions” appear for the first time in the published 
reports of the 1971 Census of Canada. 


Census Subdivisions. — Census subdivisions include also a variety of 
areas, mainly at the municipal level, with differences which are 
mainly dependent on the municipal organization of the province in 
which they are located. Terms such as city, tuwn or incorporated 
village are common to all provinces and territories, although the 
legal criteria necessary for their creation differ among the 
provinces. Parish, borough, rural municipality, township, improve- 
ment district, municipal district, local improvement district, local 
government district are terms in common use in certain provinces. 
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mesure du possible, sur une Formule 2A ou 2B et inclus avec les 
questionnaires du secteur de dénombrement dans lequel ils résidaient. 
Les Formules 3 des résidents temporaires faisaient l’objet d’opérations 
spéciales de dépouillement afin de s’assurer que ces personnes étaient 
incluses dans les derniers chiffres de leur résidence habituelle si elles 
n'avaient pas été recensées. En résumé, ces procédures spéciales 
consistaient à choisir un échantillon de 1% des Formules 3, par 
province, et à établir ensuite, en confrontant une adresse de résidence 
habituelle avec celle de la Formule 2 correspondante, si une personne a 
été ou non recensée à son lieu de résidence habituelle. On obtenait ainsi 
un groupe de “‘non-recensés” qui était une fois de plus échantillonné à 
20 % et après avoir été reproduit un nombre suffisant de fois (5) afin de 
permettre l’échantillonnage, il était ajouté aux chiffres du recensement 
selon le secteur de dénombrement de la municipalité de résidence 
habituelle. Ainsi, tous les totaux de la population représentent un 
chiffre qui a été rectifié pour tenir compte des résidents temporaires qui 
autrement n'auraient pas été recensés à leur lieu de résidence habituelle. 


Nota: Vous pouvez obtenir de plus amples détails ainsi que la 
méthodologie des principes de dénombrement au Canada en consultant 
le Rapport administratif du recensement du Canada de 1971. Le 
catalogue du recensement (11-506) ou le catalogue de Statistique 
Canada donne les détails sur la manière de commander les publications. 


Genres de données par région géographique 


Les tableaux du volume I (partie 1) du recensement de 1971 
présentent la répartition de la population selon les régions géogra- 
phiques suivantes: 


a) Canada; 

b) Provinces; 

c) Divisions de recensement; 

d) Subdivisions de recensement; 

e) Cantons non municipalisés; 

f) Circonscriptions électorales fédérales; * 


g) Régions métropolitaines de recensement et agglomérations de recen- 
sement; 


h) Secteurs de recensement. 


Les paragraphes suivants définissent et décrivent la nature des 
différentes entités géographiques et indiquent les bulletins ou tableaux 
qui les contiennent. 


Divisions de recensement. — En général, le terme “‘divisions de recense- 
ment” comprend diverses unités administratives et statistiques telles 
que les comtés des provinces de l’Île-du-Prince-Édouard, de la Nouvelle- 
Écosse, du Nouveau-Brunswick, du Québec et de l'Ontario, les districts 
régionaux de la Colombie-Britannique; les municipalités régionales, les 
districts territoriaux, la municipalité de district et la municipalité 
métropolitaine de l'Ontario; et enfin l’usage du terme “division de 
recensement” créé par Statistique Canada en consultation avec les 
gouvernements provinciaux de Terre-Neuve, du Manitoba, de la 
Saskatchewan et de l’Alberta vu que ces provinces ne possèdent pas 
d'unités comparables aux comtés des autres provinces. Les quelques 
municipalités régionales et de district de l'Ontario furent créées par le 
gouvernement de l'Ontario à partir de 1969, tandis que la loi formant 
les 29 nouveaux districts régionaux dans la Colombie-Britannique, en 
remplacement des 10 anciennes divisions de recensement, était adoptée 
en 1968. Ainsi, les nouvelles “divisions de recensement” apparaissent 
pour la première fois dans les publications du recensement de 1971. 


‘Subdivisions de recensement. — Les subdivisions de recensement com- 


prennent aussi diverses régions surtout au niveau municipal avec la 
différence qu’elles dépendent surtout sur l’organisation municipale de la 
province de location. Des termes tels que cités, villes ou villages 
constitués sont communs à toutes les provinces et territoires même si 
les critères juridiques régissant leur création diffèrent d’une province à 
l’autre. Paroisse, borough, municipalité rurale, canton (township), 
district d'amélioration, district municipal, district d’amélioration locale, 
district d’administration locale sont des termes communs à certaines 


However, “borough” is a new subdivision term to be found in 
census reports. Five were created by legislation in Ontario in 1967, 
and all appear within the municipality of Metropolitan Toronto. 
The term ‘“‘subdivision” in certain provinces has a more limited 
meaning to describe a statistical area created by Statistics Canada 
again in collaboration with these provinces. These “subdivisions” 
occur in Newfoundland and British Columbia in the vast territories 
which are not municipally organized. Nova Scotia is a special case, 
where counties contain cities, towns or villages, with the remainder 
of the territory constituting a rural municipality called a “muni- 
cipal district”. Census “subdivisions” have been created within 
these municipal districts in order to maintain comparability with 
those provinces which have rural municipalities (e.g., townships) or 
whose unorganized areas have been divided into subdivisions. 


Historical data from each census taken since 1921 for census 
divisions and census subdivisions are contained in Table 2, and are 
based on the boundaries as established at each census. Changes 
between 1961 and 1971 are explained by means of footnotes to 
the table. Population totals from the 1971 Census are presented by 
census division and subdivision according to sex, in Table 6 
(Bulletins 1.14 to 1.1-7). A guide to the location of incorporated 
cities, towns and villages as well as population counts for 1966 and 
1971 may be found in Table 7 (Bulletin 1.1-8). Outline maps 
depicting the geographic location of census divisions and most of 
the census subdivisions as listed in Tables 6 and 7 may be found in 
the first series of reference maps at the end of this volume part 
(Bulletin 1.1-12). 


Unorganized Townships. — In Quebec, Ontario and the Prairie 
Provinces, there are large numbers of surveyed (or geographical) 
townships which are not municipally organized. In Quebec and 
Ontario they are located mainly in those areas where there are 
clusters of population in the vast unorganized territories of the 
northern regions. In Manitoba, Saskatchewan and Alberta .they 
represent a grid system of land identification extending over the 
entire province, and consist of uniform land units of 36 square 
miles in size. Table 14 (Bulletin 1.1-11 “Unorganized Townships’) 
gives the population totals for both types of unorganized town- 
ships for the 1966 and 1971 Censuses, with index maps showing 
the locations of the townships within the foregoing provinces. 


Federal Electoral Districts. — These are the constituencies, or 
ridings, upon which the membership in the Federal House of 
Commons is based. They are changed by Parliament after each 
decennial census, reflecting the shifts of population in the country. 
Population distributions of the 1971 Census by electoral districts 
are based on the boundaries established under the 1966 Represen- 
tation Order (developed from 1961 Census data as provided under 
the Electoral Boundaries Readjustment Act of 1964). 


Population distribution by sex, and by voting age (18 and over, 21 
and over) with comparable counts for 1966 can be found in Tables 
3 and 4, respectively. Table 5 provides the 1971 population counts 
for census subdivisions (cities, towns, villages, townships, parishes, 
etc.) within each of the 264 electoral districts. 


Census Metropolitan Areas and Census Agglomerations. — The 
concepts of census metropolitan areas and census agglomerations 
were revised for the 1971 Census and a more systematic method of 
delimitation was applied. 


A census metropolitan area is the main labour market area of a 
continuously built-up area having a population of 100,000 and 
over. However, since data on place of work were not available at 
the time of delimitation, it was necessary to use alternative criteria, 
such as distance to the built-up area, structure of the labour force 
and rate of population increase. Only complete subdivisions are 
included in a census metropolitan area. 


. 


— 11 - 


provinces. Toutefois, “borough” est un terme d’une nouvelle subdivi- 
sion dans les rapports du recensement. Cinq d’entre eux ont été créés 
par le gouvernement de l'Ontario en 1967 et tous font partie de la 
municipalité du Toronto métropolitain. Le terme “subdivision” dans 
certaines provinces est plus limitatif afin de décrire un secteur 
statistique une fois de plus créé par Statistique Canada en collaboration 
avec les provinces concernées. Ces ‘‘subdivisions” se retrouvent à 
Terre-Neuve et en Colombie-Britannique dans les vastes territoires qui 
ne sont pas encore municipalisés. La Nouvelle-Écosse présente un cas 
spécial car les comtés englobent des cités, villes ou villages et le reste du 
territoire constitue une municipalité rurale appelée “district munici- 
pal”. Des “subdivisions” de recensement ont été créées à l’intérieur de 
ces districts municipaux afin de maintenir la comparabilité avec les 
provinces qui ont des municipalités rurales (par ex., cantons) ou dont 
les secteurs non municipalisés ont été divisés en subdivisions. 


Le tableau 2 contient les données chronologiques de chaque recense- 
ment depuis 1921 pour les divisions et subdivisions de recensement et 
elles se fondent sur les limites établies à chaque recensement. Les 
renvois au bas du tableau expliquent les changements survenus entre 
1961 et 1971. Les totaux de la population du recensement de 1971 
sont présentés au tableau 6 (bulletins 1.1-4 à 1.1-7), par division et 
subdivision de recensement selon le sexe. Un guide de localisation des 
cités, villes et villages constitués de même que les chiffres de population 
de 1966 et 1971 se trouvent au tableau 7 (bulletin 1.1-8). La première 
série de cartes de référence à la fin de cette partie de volume (bulletin 
1.1-12) présente des cartes donnant la localisation géographique des 
divisions de recensement et de la plupart des subdivisions de recense- 
ment des tableaux 6 et 7. 


Cantons non municipalisés. — Au Québec, en Ontario et dans les 
provinces des Prairies, il y a de vastes cantons arpentés (ou géogra- 
phiques) non municipalisés. Au Québec et en Ontario, on les trouve 
surtout dans les régions où il y a des agglomérations de population dans 
les vastes territoires non municipalisés des régions septentrionales. Au 
Manitoba, en Saskatchewan et en Alberta, ils représentent un système 
d'identification des terres s'étendant sur la province entière et com- 
prennent des unités de terre uniforme de 36 milles carrés. Le tableau 14 
(bulletin 1.1-11 “cantons non municipalisés”) donne les totaux de 
population pour les deux genres de cantons non municipalisés pour les 
recensements de 1966 et 1971 de même que des cartes-index indiquant 
l'emplacement des cantons dans les provinces. 


Circonscriptions électorales fédérales. — Ce sont des circonscriptions 
électorales, ou divisions, qui permettent d’élire un député à la Chambre 
des communes fédérale. Après chaque recensement décennal, le 
Parlement les modifie selon les mouvements de la population au pays. 
La répartition de la population du recensement de 1971 par circons- 
cription électorale est basée sur les limites établies sous l'ordonnance de 
représentation de 1966 (élaborée à partir des données du recensement 
de 1961 tel que stipulé par la Loi sur la révision des limites des 
circonscriptions électorales de 1964). 


On trouvera aux tableaux 3 et 4, respectivement, la répartition de la 
population selon le sexe et la majorité électorale (18 ans et plus, 21 ans 
et plus) et les chiffres comparables de 1966. Le tableau 5 donne le 
chiffre de population de 1971 pour les subdivisions de recensement 
(cités, villes, villages, cantons, paroisses, etc.) à l’intérieur de chacune 
des 264 circonscriptions électorales. 


Régions métropolitaines de recensement et agglomérations de recense- 
ment. — Les concepts de région métropolitaine de recensement et 
d'agglomération de recensement ont été révisés pour le recensement de 
1971 et une méthode plus systématique de délimitation a été appliquée. 


Une région métropolitaine de recensement est le principal marché du 
travail d'une zone bâtie en continu comptant 100,000 habitants et plus. 
Toutefois, comme les données sur le lieu de travail n'étaient pas 
disponibles lors de l'établissement des limites, il a fallu utiliser d'autres 
critères, par exemple, la distance de la zone bâtie en continu, la 
structure de la population active et le taux d’accroissement de la 
population. Une région métropolitaine de recensement ne comprend 
que des subdivisions complètes. 


Census agglomerations replace the former concept of ‘“census 
major urban areas”. Their definition closely resembles that of 
census metropolitan areas. The primary difference lies in census 
agglomerations having a population of less than 100,000 in the 
continuously built-up area. Complete subdivisions are usually 
included in census agglomerations. 


There were 22 census metropolitan areas for the 1971 Census 
as compared to 19 ‘in 1966. The new ones were Chicoutimi — 
Jonquière, St. Catharines — Niagara and Thunder Bay. Census 
reports publish data only for census agglomerations of 25,000 
population and over. There were 38 census agglomerations in 1971, 
compared to 20 census major urban areas in 1966. The increase 
in the number of census agglomerations was due to the new 
concept which considers the population of the total agglomeration 
rather than that of the central city. 


Population figures for census metropolitan areas and census 
agglomerations (of 25,000 population and over) for 1966 and 
1971, based on the areas of 1971, may be found in Tables 8 and 9 
of this Volume I (Part 1). These tables provide for the first time in 
a census report the breakdown of each census metropolitan area 
and census agglomeration into its urbanized core (the continuous 
built-up area covered by a street pattern design and meeting a 
density of 1,000 persons per square mile), and fringe (the 
immediate zone of*influence of a multi-municipal urban centre 
with urban and rural parts). 


Outline maps of each census metropolitan area and census 
agglomeration (over 25,000 population) in Canada, showing their 
components may be found in the section on Reference Maps at the 
end of Volume I (Part 1) (Bulletin 1.1-12). 


Census Tracts. -- Census tracts are statistical units which have been 
established in 30 of the larger cities and census metropolitan areas. 
They were designed with a view to providing basic census statistics 
for areas which are homogeneous with respect to economic status 
and social living conditions. As far as possible, they were 
established as permanent areas and as such are of further value in 
disclosing trends within sections of large urban communities. 
Census tracts were established in co-operation with local author- 
ities requesting this type of information. Wherever possible, local 
committees were formed to delineate these areas. 


In addition to the summary population totals contained in Table 
13 of this volume, two reports are being issued for each tracted 
centre — one providing distributions of 100 p.c. data from the 
Form 2A (“A” Series) and the other containing classifications of 
sample data from the Form 2B (“B” Series). Each report contains 
an index map outlining the locations of the census tracts for that 
particular area. (See “1971 Census Catalogue” available from 
Statistics Canada.) 


Urban and Rural. — Final results of the 1971 Census are presented 
in this volume according to the urban and rural distribution of the 
Canadian population. A: further classification for Canada, the 
provinces and census divisions shows the urban population by 
seven size groups and the rural population by non-farm and farm. 
All tables provide a distribution by sex. Additional classifications 
of the urban, rural non-farm and rural farm segments of the 
population by age groups, marital status and many other character- 
istics will be found in subsequent reports of the regular volume 
series. 
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Les agglomérations de recensement remplacent l’ancien concept des 
“grandes régions urbaines de recensement”. Leur définition ressemble 
grandement à celle des régions métropolitaines de recensement. La 
différence la plus importante est que les agglomérations de recensement 
ont une population de moins de 100,000 habitants dans la zone bâtie 
en continu. Des subdivisions entières sont habituellement incluses dans 
les agglomérations de recensement. 


Il y avait 22 régions métropolitaines de recensement au recensement 
de 1971 comparativement à 19 en 1966. Les nouvelles étaient 
Chicoutimi — Jonquière, St. Catharines — Niagara et Thunder Bay. Les 
publications du recensement renferment des données sur les agglomé- 
rations de recensement de 25,000 habitants et plus seulement. Il y 
avait 38 agglomérations de recensement en 1971 contre 20 grandes 
régions urbaines de recensement en 1966. L'augmentation du nombre 
d’agglomérations de recensement était due au nouveau concept qui 
tient compte de la population de toute l’agglomération plutôt que de 
celle de la ville principale. 


Les tableaux 8 et 9 de ce volume I (partie 1) contiennent les chiffres de 
population des régions métropolitaines de recensement et des agglomé- 
rations de recensement (de 25,000 habitants et plus) pour 1966 et 1971 
d’après les régions de 1971. Pour la première fois dans une publication 
du recensement, ces tableaux fournissent une ventilation de chaque 
région métropolitaine de recensement et agglomération de recensement 
en noyau urbanisé (zone bâtie en continu recouverte d’un réseau de 


‘ rues et ayant une densité de 1,000 habitants et plus au mille carré) et en 


banlieue (zone d'influence immédiate d’un centre urbain multi- 
municipal composé de parties urbaines et rurales). 


Dans la section “Cartes de référence” à la fin du volume I (partie 1) 
(bulletin 1.1-12), on trouvera des cartes donnant la limite de chaque 
région métropolitaine de recensement et de chaque agglomération de 
recensement (de plus de 25,000 habitants) au Canada, et indiquant 
leurs composantes. 


Secteurs de recensement. — Les secteurs de recensement sont des unités 
statistiques qui ont été établies dans 30 grandes villes et régions 
métropolitaines. Ils ont été conçus de façon à fournir les statistiques de 
base du recensement pour des unités homogènes quant à la situation 
économique et aux conditions sociales de vie. Autant que possible, ils 
sont des secteurs permanents et, de ce fait, ils permettent également de 
dégager les tendances à l’intérieur des grandes agglomérations urbaines. 
Les secteurs de recensement ont été établis en collaboration avec les 
autorités locales qui avaient demandé ce genre de renseignements. Des 
comités locaux ont été créés partout où il a été possible de le faire et 
chargés de délimiter les secteurs. 


En plus des chiffres Sommaires de population publiés au tableau 13 du 
présent volume, il existe deux bulletins par centre découpé en secteurs 
de recensement: l’un présente les répartitions des données intégrales de 
la Formule 2A (série “‘A”) et l’autre des classements de données 
fragmentaires de la Formule 2B (série “B”). Chaque bulletin contient 
une carte-index qui délimite les secteurs de récensement de la région 
observée. (Voir le catalogue “Publications du recensement de 1971” 
qu'on peut se procurer auprès de Statistique Canada.) 


Rural et urbain. -Ce volume présente les résultats définitifs du 
recensement de 1971 selon la répartition urbaine et rurale de la 
population canadienne. Une classification plus détaillée pour le Canada, 
les provinces et les divisions de recensement, présente la population 
urbaine selon sept groupes de taille et la population rurale se divise en 
deux catégories: agricole et non agricole. Tous les tableaux fournissent 
une répartition selon le sexe. D’autres classifications des segments 
urbains, ruraux non agricoles et ruraux agricoles de la population par 
groupe d’âge, état matrimonial et nombreuses autres caractéristiques 
paraîtront dans les autres publications de la série régulière des volumes. 


The following are definitions of urban and rural: 


Urban: Includes the population living in: (1) incorporated cities, 
towns and villages with a population of 1,000 or over; (2) 
unincorporated places of 1,000 or over having a population density 
of at least 1,000 per square mile; (3) the built-up fringes of (1) and 
(2) having a minimum population of 1,000 and a density of at least 
1,000 per square mile. 


Rural: Includes all the remaining population. 


Urban size groups: Municipalities classed as urban under (1) and 
(2) above are classified by size groups according to their popula- 
tion. However, all municipalities (or parts) lying within the 
urbanized core of census metropolitan areas or other census 
agglomerations are allocated to the size group of the whole 
urbanized core. 


Rural farm population: Includes the population living in 
dwellings situated on farms in rural areas. A farm, for census 
purposes, is an agricultural holding of one or more acres with sales 
of agricultural products of $50 or more in the previous year. All 
persons living on such holdings in rural areas are classed as “rural 
farm” regardless of their occupation. Thus, the population living 
on “census-farms” would include some persons not connected with 
farming operations and who derive their income from non- 
agricultural pursuits. Conversely, it would exclude those farm 
operators and their families who do not live on their farm holdings 
(e.g., in a neighbouring town or village). 


Indian Reserves. — Indian reserves are treated in the census as 
though they comprised separate municipalities or subdivisions, and 
their data are not included with the municipalities within which 
they may be geographically situated. Individual reserves are not 
listed separately in the tables of this volume, but all Indian 
Reserves within a given census division are combined and shown as 
one subdivision. 


Confidentiality Procedures 


The 1971 Census figures in this volume that are classified by sex 
and age have been subjected to a confidentiality procedure to 
prevent the possibility of associating small figures with any 
identifiable individual. The particular technique used is known as 
“random rounding”. Under this method, all last or “unit” digits in 
a table (including all totals) are randomly rounded (either up or 
down) to “0” or “5”. This technique provides the strongest 
possible protection against direct, residual, or negative disclosures 
without adding any significant error to the census data. However, 
since totals are independently rounded they do not necessarily 
equal the sum of individual rounded figures in distributions. Also, 
minor differences can be expected for corresponding totals and cell 
values in various census reports. 


Measures of Reliability 


(a) Completeness 


Although modern methods of census enumeration have reached 
a high level of competence and thoroughness, and special 
procedures exist for enumerating and processing difficult 
groups such as temporary residents not at their usual place of 
residence, there always remains a small residual of the 
population which is missed in the census. For this reason, a 
special project has been undertaken after each census in recent 
years to determine the rate of underenumeration and estimate 
the total number of missed persons. In 1971, this procedure 
was termed the Reverse Record Check. The operation involved 
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Voici des définitions des termes “rural” et “urbain”: 


Régions urbaines: Comprend la population vivant dans: 1) les cités, 
villes et villages constitués de 1,000 habitants et plus; 2) les localités 
non constituées de 1,000 habitants et plus et ayant une densité de 
population d’au moins 1,000 habitants au mille carré: 3) les banlieues 
bâties de 1) et 2) ayant une population minimum de 1,000 habitants et 
une densité d’au moins 1,000 habitants au mille carré. 


Régions rurales: Comprend tout le reste de la population. 


Régions urbaines par groupe de taille: Les municipalités urbaines 
mentionnées à 1) et 2) ci-dessus sont classées selon le groupe de taille de 
leur population. Toutefois, toutes les municipalités (ou parties de 
municipalités) constituant le noyau urbanisé des régions métropolitaines 
de recensement ou des autres agglomérations de recensement sont 
classées dans le groupe de taille de l’ensemble du noyau urbanisé. 


Population rurale agricole: Comprend la population vivant dans des 
logements situés dans des fermes dans des régions rurales. Aux fins du 
recensement, une ferme est une exploitation agricole d'une acre ou plus 
ayant vendu pour $50 ou plus de produits agricoles au cours de l’année 
précédente. Toutes les personnes vivant dans une de ces exploitations 
sont classées sous la rubrique “régions rurales agricoles”, quelle que soit 
leur profession. La population des “fermes de recensement” comprend 
donc certaines personnes qui n’ont rien à voir avec l'exploitation 
agricole et qui tirent leur revenu de l'exercice d’activités non agricoles. 
En contrepartie, les exploitants agricoles et leur famille qui n’habitent 
pas leur exploitation agricole (par ex., ceux qui habitent une localité 
voisine) ne sont pas pris en compte. 


Réserves indiennes. — Au recensement, les réserves indiennes sont 
considérées comme des municipalités ou subdivisions distinctes et leurs 
données ne sont pas incluses dans les municipalités à l’intérieur 
desquelles elles peuvent être géographiquement situées. Les réserves 
indiennes ne sont pas indiquées séparément dans les tableaux de ce 
volume, mais toutes les réserves, à l’intérieur d’une division de 
recensement donnée, sont groupées en une seule subdivision. 


Confidentialité 


Par souci de confidentialité, les chiffres du recensement de 1971 publiés 
ici, selon le sexe et l’âge, ont été soumis à une formule qui garantit 
l'impossibilité d’associer des chiffres de faible importance à une 
personne reconnaissable. Cette technique particulière s'appelle l’“arron- 
dissement aléatoire”. Grâce à cette méthode, tous les derniers chiffres, 
c’est-à-dire les chiffres des unités, des tableaux (y compris tous les 
totaux) sont arrondis de façon aléatoire (vers le haut ou vers le bas) à 
“0” ou à “5”. Cette technique assure la protection maximale contre la 
divulgation directe, négative ou par recoupements, sans ajouter d’erreur 
significative aux données. Toutefois, puisque les totaux sont arrondis 
séparément, ils ne sont pas nécessairement égaux à la somme des 
chiffres individuels arrondis dans les distributions. De même, il faut 
s'attendre que les totaux et les autres chiffres correspondants dans 
divers bulletins du recensement présentent quelques légères différences. 


Mesures de fiabilité 


a) Intégralité 


Même si les méthodes modernes de dénombrement ont atteint un 
haut niveau de compétence et de perfectionnement et s’il existe des 
procédures spéciales de dénombrement et de dépouillement de 
groupes difficiles tels que les résidents temporaires non à leur lieu de 
résidence habituelle, il reste toujours une faible proportion de la 
population qui est oubliée lors du recensement. C’est pourquoi ces 
dernières années on a entrepris un projet spécial après chaque 
recensement afin de connaître le taux de sous-dénombrement et 
d'estimer le nombre total de personnes oubliées. En 1971, cette 
procédure s'appelait la Contre-vérification des documents. L’opéra- 


the selection of a sample of persons, taken largely from the 
previous 1966 Census retums, as well as from birth and 
immigrant registrations since 1966. Their locations on Census 
Day of 1971 were then established through telephone and mail 
contacts, searches of administrative records and field traces. By 
searching the appropriate 1971 Census returns at these loca- 
tions for the persons in the sample, a rate of underenumeration 
was derived. In 1971, this rate was estimated at 1.94% which 
represented about 425,000 persons missed in the census and 
not accounted for in the tables. More details on this evaluation 
project can be provided by contacting User Inquiry Service of 
the Census Field of Statistics Canada. 


(b) Quality 


Each figure from the census, whether it be based on a sample or 
complete coverage is subject to error. These errors are 
estimated in order to establish the degree of reliability to be 
placed on each figure. Mean square error estimates have been 
compiled for each characteristic and can be found in the 
pertinent Introductory Report to each of the subsequent 
published volume parts. 
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tion consistait 4 choisir un échantillon de personnes, tiré en grande 
partie des questionnaires du recensement de 1966, de méme que des 
enregistrements de naissance et des enregistrements d’immigrants 
depuis 1966. Leur localisation, le jour du recensement de 1971, a 
ensuite été établie par téléphone et par la poste ainsi qu’au moyen de 
recherches dans les dossiers administratifs et sur les lieux. A l’aide 
des questionnaires appropriés du recensement de 1971 pour les 
personnes de l'échantillon, on a établi un taux de sous- 
dénombrement. En 1971, ce taux était estimé à 1.94 %, ce qui 
signifie qu'environ 425,000 personnes ont été oubliées lors du 
recensement et n’ont pas été prises en compte dans les tableaux. 
Pour plus de détails sur le projet d'évaluation, s’adresser au 
Service-utilisateurs, Secteur du recensement, Statistique Canada. 


b) Qualité 


Tous les chiffres du recensement, qu’ils soient fondés à partir d’un 
échantillon ou d’un dénombrement intégral sont sujets à erreur. Pour 
établir le taux de fiabilité de ces chiffres on effectue une évaluation 
de ces erreurs. On trouvera dans l’Introduction pertinente de chaque 
partie de volume publiée antérieurement la compilation de l’erreur 
quadratique moyenne pour chaque caractéristique. 


GUIDE TO LOCATIONS OF CENSUS SUBDIVISIONS 


GUIDE DE LOCALISATION DES SUBDIVISIONS DE RECENSEMENT 


GUIDE TO LOCATION OF CENSUS SUBDIVISIONS 


The following alphabetical listing of census subdivisions in 
Canada, shows for each, its type (city, town, village, township, 
parish, etc.) and its location (census division and province). 
Population totais for each of these subdivisions are found in Table 6 


of Vol: I — Part: 1 (Bulletins 1,1-4 to 1.1-7). 


Abbey, vl., Div. No. 8, Sask. 

Abbotsford, vl., Central Fraser Valley, B.C. — C.-B. 
Abercorn, vl., Brome, Qué. 

Aberdeen, par., Carleton, N.B. — N.-B. 


Aberdeen, mun., Div. No. 15, Sask. 
Aberdeen, vl., Div. No. 15, Sask. 
Abernethy, mun., Div. No. 6, Sask. 


Abernethy, vl., Div. No. 6, Sask, 
Acadia, mun., Div. No. 4, Alta. — Alb. 
Acadieville, par., Kent, N.B, — N.-B. 


Acme, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb, 
Acton, t. — v., Halton, Ont. 

Acton Vale, t. — v., Bagot, Qué. 
Adamsville, mun., Brome, Qué. 
Adamsville, vl., Brome, Qué, 

Adanac, vl., Div. No. 13, Sask. 
Addington, par., Restigouche, N.B. — N.-B, 
Adelaide, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Adjala, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Admaston, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Admiral, vl., Div. No. 4, Sask. 


Admirals Beach L.G.C. — C.A.L., Div, No. 1, 
Nfld, — T.-N, 
Adolphustown, twp. — cant., Lennox & Addington, Ont. 
Aguanish, mun., Saguenay, Qué, 
Ailsa Craig, vl., Middlesex, Ont. 


Airdrie, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Airy, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Ajax, t. — v., Ontario, Ont. 

Alameda, t. — v., Div. No. 1, Sask. 


Albanel, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué, 
Albanel, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Albemarle, twp. — cant., Bruce, Ont, 

Albert, mun., Div. No, 4, Man, 

Alberta Beach, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Alberton, t. = v., Prince, P.E.I. — I. P.-E, 


Alberton, twp, — cant., Rainy River, Ont. 
Albion, twp. — cant., Peel, Ont. 
Aldborough, twp. — cant., Elgin, Ont. 


Aldfield, mun., Pontiac, Qué. 
Alert Bay, vl., Mount Waddington, B.C, — C.-B 


Alexander L.G.D. — D.G.L., Div. Nos. 16 & 19, Man. 
Alexandria, t. — v., Glengarry, Ont. 

Alfred, twp. — cant., Prescott, Ont, 

Alfred, vl., Prescott, Ont. 

Algona, North, twp. — cant,, Renfrew, Ont. 
Algona, South, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Alice & Fraser, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Alida, vl., Div. No. 1, Sask, 

Alix, vl., Div. No. 8, Alta, — Alb. _ 
Allan, €, ~ v., Div. No. 11, Sask, =~ . 


Allardville, par., Gloucester, N,B, — N.-B. 
Alleyn & Cawood, mun., Pontiac, Qué. 
Alliance, vl., Div. No. 7, Alta, — Alb, 
Alliston, t. — v., Simcoe, Ont. 

Alma, vl., Albert, N.B, — N.-B. 


Alma, c., Lac-St-Jean-Est, Qué. 

Almonte, t. — v., Lanark, Ont, 

Alnwick, par., Northumberland, N.B. — N.-B, 
Alnwick, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Alonsa L.G.D. — D.G.L,, Div. No. 18, Man. 
Alsask, vl., Div. No, 13, Sask. 

Altona, t. — v., Div. No. 2, Man. 

Alvena, vl., Div. No. 15, Sask, 


Alvinston, vl., Lambton, Ont, 
Amabel, twp. — cant,, Bruce, Ont. 


Note: 
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Amaranth, twp. — cant., Dufferin, Ont, 
Ameliasburgh, twp, — cant., Prince Edward, Ont. 
Amherst, t. — v., Cumberland, N.S, — N.-E, 
Amherst, mun., Papineau, Qué. 

Amherstburg, t. — v., Essex, Ont. 


Amherst Island, twp. — cant., 

Lennox & Addington, Ont. 
Amisk, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb, 
Amos, t. — v., Abitibi, Qué. 
Amos-Est, mun., Abitibi, Qué. 
Amos-Quest, mun., Abitibi, Qué. 


Amqui, t. — v., Matapédia, Qué. 
Ancaster, twp. — cant., Wentworth, Ont. | 
Ancienne-Lorette, Et. — v., Québec, Qué, 
Anderdon, twp. — cant., Essex, Ont. 


Andover, par., Victoria, N.B, — N.-B. 


Andréville, vl,, Kamouraska, Qué, 


Andrew, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Aneroid, vl., Div. No. 3, Sask. 
Ange-Gardien, vl., Rouville, Qué. 
Angers, vl., Papineau, Qué. 


Angliers, vl., Témiscamingue, Qué. 

Anjou, t. — v., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Annapolis, mun., Annapolis, N.S. — N.-É. 
Annapolis Royal, t. — v., Annapolis, N.S, — N,-É. 
Annaville, vl., Nicolet, Qué. 


Anson, Hindon & Minden, twp. — cant., 

Haliburton, Ont. 
Antelope Park, mun., Div. No. 13, Sask. 
Antigonish, mun., Antigonish, N.S. — N.-E, 
Antigonish, t. — v., Antigonish, N.S, — N.-É. 
Antler, mun., Div. No. 1, Sask, 

i 

Antler, vl., Div. No. 1, Sask, 
Appleton L.G.C. — C.A.L., Div. No. 6, Nfld, — T.-N, 
Arborfield, mun., Div. No. 14, Sask, 
Arborfield, t. — v., Div. No, 14, Sask. 


Arborg, vl., Div. No. 12, Man, 
Archerwill, vl., Div. No. 14, Sask. 
Archie, mun., Div. No. 13, Man. 
Arcola, t. — v., Div. No. 1, Sask. 
Ardath, vl., Div. No. 12, Sask. 
Ardill, vl., Div. No. 3, Sask. 


Arelee, vl., Div. No. 12, Sask, 

Argentia Beach, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb, 
Argyle, mun., Yarmouth, N.S. — N.-É, 

Argyle, mun., Div. No. 3, Man, 

Argyle, mun., Div. No. 1, Sask. 


Arkona, vl., Lambton, Ont. 

Arlington, mun., Div. No. 4, Sask. 
Armagh, vl., Bellechasse, Qué. 

Armour, twp. — cant., Parry Sound, Ont, 
Arm River, mun., Div. No. 11, Sask. 


Armstrong, c., North Okanagan, B.C, — C.-B. 

Armstrong L.G.D, — D.G.L., Div, No. 12, Man. 

Armstrong, twp. — cant,, Timiskaming, Ont. 

Army Experimental Range (I.D. 3 —'D.A. 3), 
Div. No, 1, Alta. — Alb. 


| Arnold's Cove L.I.D, — D.A,L., 


Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 

Arnprior, t. — v., Renfrew, Ont. 
Aroostook, vl., Victoria, N.B. — N.-B, 
Arran, twp. — cant., Bruce, Ont. 

Arran, vl., Div. No. 9, Sask, 
Arrowwood, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb, 


Artemesia, twp. — cant., Grey, Ont. 
Arthabaska, t, — v., Arthabaska, Qué. 
Arthur, twp. — cant., Wellington, Ont. 


Arthur, vl., Wellington, Ont. 
Arthur, mun., Div. No. 4, Man. 
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La liste alphabétique ci-après indique, pour chaque subdivision de 
recensement du Canada, son genre (cité, ville, village, canton, paroisse, 
etc.) et sa situation (division de recensement et province). 
population de chacune de ces subdivisions sont donnés au tableau 6 du 
1 (Bulletins 1.1-4 à 1.1-7). 


Arundel, mun., Argenteuil, Qué. 
Arvida, c., Chicoutimi, Qué, 
Asbestos, t. — v., Richmond, Qué, 
Ascot, mun., Sherbrooke, Qué. 

Ascot Corner, mun., Sherbrooke, Qué, 


Ascot-Nord, mun., Sherbrooke, Qué. 

Asheroft, vl., Thompson — Nicola, B.C, — C.-B. 
Ashfield, twp. — cant., Huron, Ont. 

Asphodel, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Asquith, t. — v., Div. No. 12, Sask, 


Assiginack, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Assiniboia, t. — v., Div. No. 3, Sask. 
Aston-Jonction, vl., Nicolet, Qué. 

Athabasca, t. — v., Div. No, 13, Alta. — Alb. 
Athabasca, County No. 12, Div. No. 13, Alta. — Alb. 


Athens, vl., Leeds, Ont. 
Athol, twp. — cant., Prince Edward, Ont. 
Atholville, vl., Restigouche, N.B, — N.-B. 


Atikokan, twp. — cant., Rainy River, Ont, 
Atwater, vl., Div. No. 5, Sask, 
Atwood, twp. — cant., Rainy River, Ont. 


Aubert-Gallion, mun., Beauce, Qué. 
Auclair, mun., Témiscouata, Qué. 
Audet, mun., Frontenac, Qué. 

Augusta, twp. — cant., Grenville, Ont, 


Aumond, mun., Gatineau, Qué. 
Aurora, t. — v., York, Ont, 
Austin, mun., Brome, Qué. 
Authier, mun., Abitibi, Qué. 
Auvergne, mun,, Div. No. 3, Sask. 


Avonlea, vl., Div. No, 2, Sask. 
Ayer's Cliff, vl., Stanstead, Qué. 
Aylesbury, vl., Div. No. 7, Sask, 
Aylmer, t. — v., Gatineau, Qué. 
Aylmer, t. = v., Elgin, Ont. 


Aylsham, vl., Div. No. 14, Sask. 
Aylwin, mun., Gatineau, Qué, 
Ayr, vl., Waterloo, Ont. 


Badger, t. — v., Div. No. 6, Nfld, — T.-N. 

Badger's Quay — Valleyfield — Pooi's Island R.D. — 
D.R., Div. No. 7, Nfld, — T,-N, 7 

Bagot &.Blithfield, twp. — cant., Renfrew, 

Bagotville, mun., Chicoutimi, Qué. 

Bagotville, t. — v., Chicoutimi, Qué, 


Ont, 


Baie-Comeau, t. — v., Saguenay, Qué. 
Baie-de-Shawinigan, vl., St-Maurice, Qué. 
Baie-des-Sables, mun., Matane, Qué, 
Baie-d'Urfé, t. — v., tle-de-Montréal 

et Île-Jésus, Qué. 
Baie-Johan-Beetz, mun., Saguenay, Qué. 


Baie-St-Paul, mun., Charlevoix-Ouest, Qué. 
Baie-St-Paul, t. — v., Charlevoix-Ouest, Qué. 
Baie-Trinité, vl., Saguenay, Qué. 

Baie Verte, t. — v., Div. No. 8, Nfld, — T.-N, 
Baieville, vl., Yamaska, Qué. 


Baildon, mun,, Div. No. 7, Sask, 

Baine Harbour L.G,C. — C.A.L., Div. 
Nfld, — T.-N. 

Baker Brook, par., Madawaska, N,B. — N.-B. 

Baker Brook, vl., Madawaska, N.B, — N.-B, 

Baker Lake, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 


No. 2, 


Balcarres, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Baldwin, twp. — cant., Sudbury, Ont, 
Balfour, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Balgonie, t. — v., Div. No. 6, Sask, 
Balmertown 1.D, — D.A., Kenora, Ont, 


c.=city; t.stown; vl.=village; mun.=municipality; twp.=township; par.=parish; b.=borough; I.D.=Improvement District; L.D.=Local District; L.G.C.=Local 


Government Community; L.G.D.=Local Government District; L,1.D,=Local Improvement District; R.D.=Rural District. — Nota: c.=cité; v.=ville; vl.=village; 
mun,=municipalité; twp.=canton; par.=paroisse; b,=borough; D,A,=District d'amélioration; D,L.=District local; C.A.L.=Centre d'administration locale; 
D.G,L.,=District de gouvernement local; D,A,L.=District d'amélioration locale; D.R.=District rural. 


Les chiffrea de 


Balmoral, par., Restigouche, N.B. — N.-B. 
Bancroft, vl., Hastings, Ont. 
Banff National Park (I.D. 9 —D.A. 9), Div. No. 9, 
Alta, — Alb, 
Bangor, vl., Div. No. 5, Sask. 
Bangor, McClure & Wicklow, twp. — cant., 
Hastings, Ont. 


Barclay 1.D. — D.A., Kenora, Ont. 
Barford, mun., Stanstead, Qué. 
Barker's Point, vl., York, N.B. — N.-B, 
Barkmere, t. — v., Argenteuil, Qué. 
Barnston, mun., Stanstead, Qué. 


Barnston-Ouest, mun., Stanstead, Qué. 

Barons, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 

Barraute, vl., Abitibi, Qué. 

Barrhead, t. ~ v., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Barrhead, County No. 11, Div. No. 13, Alta. — Alb. 


Barrie, c., Simcoe, Ont. 

Barrie, twp. — cant., Frontenac, Ont. 

Barrie Island, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Barrier Valley, mun., Div. No. 14, Sask, 
Barrington, mun., Shelburne, N.S, — N.-E. 


Barry's Bay, vl., Renfrew, Ont. 

Barville, t. — v., Abitibi, Qué. 

Bashaw, t. — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Bassano, t. — v., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Bassin, mun., Îles-de-la-Madeleine, Qué. 


Bastard & South Burgess, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Bath, vl., Carleton, N.B. — N.-B. 

Bath, vl., Lennox & Addington, Ont. 

Bathurst, c., Gloucester, N.B. — N.-B, 

Bathurst, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Bathurst, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Battleford, t. — v., Div. No. 12, Sask. 

Battle River, mun., Div. No. 12, Sask. 

Bawlf, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 

Bay de Verde, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 


Bayfield, vl., Huron, Ont. 

Bayham, twp. — cant., Elgin, Ont. 

Bayne, mun., Div. No. 15, Sask. 

Bay Roberts, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Beachburg, vl., Renfrew, Ont. 


Beachville, vl., Oxford, Ont. n 
Beaconsfield, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Beardmore 1.D. —D.A., Thunder Bay, Ont. 

Beatty, vi., Div. No. 15, Sask. 

Beauceville, t. — v., Beauce, Qué. 


Beauceville-Est, t. — v., Beauce, Qué. 

Beauharnois, c., Beauharnois, Qué. 

Beaulac, vl., Wolfe, Qué. 

Beaulieu, vl., Montmorency n° 2 
(Île-d'Orléans), Qué. 

Beauport, c., Québec, Qué, 


Beaupré, t. — v., Montmorency n° 1, Qué. 
Beauséjour, t. — v., Div. No. 5, Man. 

Beaver, County No, 9, Div. No, 10, Alta. — Alb. 
Beaverlodge, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Beaverton, vl., Ontario, Ont. 


Bécancour, t. — v., Nicolet, Qué. 

Beckwith, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Bedford, mun., Missisquoi, Qué. 

Bedford, t. — v., Missisquoi, Qué. 
Bedford, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Beebe Plain, 
Beechy, vi., 


vl., Stanstead, Qué. 

Div. No. 7, Sask. 

Beeton, vl., Simcoe, Ont. 

Bégin, mun., Chicoutimi, Qué. 
Beiseker, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 


Bélair, t. — v., Québec, Qué. 

Belcourt, mun., Abitibi, Qué. 

Bellburns L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Belledune, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 

Bellefeuille, mun., Terrebonne, Qué. 


Belleoram, t, — v., Div. No. 3, Nfld. — T.-N. 
Belle Plaine, vl., Div. No. 6, Sask. 

Belle River, t. — v., Essex, Ont. 
Bellerive-sur-le-Lac, mun., Labelle, Qué. 
Belleterre, t. — v., Témiscamingue, Qué. 
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Belleville, c., Hastings, Ont. 

Bellevue, vl., Div. No. 9, Alta. — Alb. 

Belmont, vl., Elgin, Ont. 

Belmont & Methuen, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Beloeil, t. — v., Verchères, Qué. 


Bengough, mun., Div. No. 2, Sask. 
Bengough, t. — v., Div. No. 2, Sask. 
Benito, vi., Div. No. 15, Man. 
Benson, mun., Div. No. 1, Sask. 
Benson, vl., Div. No. 1, Sask. 


Bentinck, twp. — cant., Grey, Ont. 
Bentley, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Beresford, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Beresford, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Bergeronnes, mun., Saguenay, Qué. 


Bernières, mun., Lévis, Qué. 

Bernierville, vl., Mégantic, Qué. 

Berry Head, Port au Port L.G.C. — C.A.L., Div. 
No. 4, Nfld. — T.-N. 

Berthier, mun., Montmagny, Qué. 

Berthierville, t. — v., Berthier, Qué. 


Bertrand, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Berwick, t. = v., Kings, N.S. — N.-E. 
Berwyn, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Béthanie, mun., Shefford, Qué. 
Bethune, vl., Div. No. 6, Sask. 


Betula Beach, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Beverly, twp. — cant., Wentworth, Ont. 
Bexley, twp. — cant., Victoria, Ont. 

Bic, vl., Rimouski, Qué. 

Bicroft I.D. — D.A., Haliburton, Ont. 


Biddulph, twp. — cant., Middlesex, Ont. 

Bide Arm L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Biencourt, mun., Rimouski, Qué. 

Bienfait, t. — v., Div. No. 1, Sask. 

Bifrost, mun., Div. No. 12, Man. 


Big Arm, mun., Div. No. 11, Sask. 
Biggar, mun., Div. No. 12, Sask. 
Biggar, t. ~v., Div. No. 12, Sask. 
Big Quill, mun., Div. No. 10, Sask. 
Big River, t. — v., Div, No. 16, Sask, 


Big Stick, mun., Div. No. 8, Sask. 

Big Valley, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb, 
Billings, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Binbrook, twp. — cant., Wentworth, Ont. 
Binscarth, vl., Div. No. 13, Man. 


Birch Hills, mun., Div. No. 15, Sask. 
Birch Hills, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Birsay, vl., Div. No. 7, Sask. 

Birtle, mun., Div. No. 13, Man. 

Birtle, t. — v., Div. No. 13, Man. 


Bishop's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, 

Nfld. — T.-N. 
Bishop's Falls, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
Bishopton, vl., Wolfe, Qué. 
Bittern Lake, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Bjorkdale, mun., Div. No. 14, Sask. 


Bjorkdale, vl., Div. No. 14, Sask. 

Black Diamond, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb, 
Blackfalds, vl., Div. No. 8, Alta. ~ Alb. 
Blackie, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb, 

Black Lake, t. — v., Mégantic, Qué. 


Black River — Matheson, twp. — cant., Cochrane, Ont. 
Blackville, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Blackville, vl., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Bladworth, vl., Div. No. 11, Sask. 

Blaine Lake, mun., Div. No. 16, Sask.- 


Blaine Lake, t, — 
Blainville, t. — 


v., Div. No. 16, Sask. 
., Terrebonne, Qué. 


Blairmore, t. — v., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
Blandford, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Blanshard, twp. — cant., Perth, Ont. 


Blanshard, mun., Div. No. 11, Man. 
Blenheim, t. — v., Kent, Ont, 
Blenheim, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Blind River, t. — v., Algoma, Ont. 
Blissfield, par., Northumberland, N.B. 


Blissville, par., Sunbury, N.B. — N.-B, 
Bloomfield, vl., Prince Edward, Ont, 
Blucher, mun., Div. No. 11, Sask. 
Blue, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
Blue Sea, mun., Gatineau, Qué. 


Blyth, vl., Huron, Ont. 

Bobcaygeon, vl., Victoria, Ont. 
Bois-des-Filion, vl., Terrebonne, Qué. 
Bois-Franc, mun., Gatineau, Qué. 
Boissevain, t. — v., Div. No. 4, Man. 


Bolton, vl., Peel, Ont. 

Bolton-Est, mun., Brome, Qué. 
Bolton-Ouest, mun., Brome, Qué. 

Bon Accord, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Bonaventure, mun., Bonaventure, Qué. 


Bonavista, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
Bone ‘Creek, mun., Div. No. 4, Sask. 

Bonfield, t. — v., Nipissing, Ont. 

Bonfield, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Bonnyville, mun., Div. No. 12, Alta. — Alb. 


Bonnyville, t. — v., Div. No. 12, Alta, — Alb. 
Bonnyville Beach, vi., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Bonsecours, mun., Shefford, Qué. , o 
Borden, t. — v., Prince, P.E.I. — I. P.-E. 
Borden, vl., Div. No. 16, Sask. 


Bosanquet, twp. — cant., Lambton, Ont. 
Botha, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Bothwell, t. — v., Kent, Ont. 

Botsford, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Botwood, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 


Boucherville, t. — v., Chambly, Qué. 
Bouchette, mun., Gatineau, Qué. 
Boulton, mun., Div. No. 14, Man. 
Bounty, vl., Div. No. 12, Sask. 
Bourget, mun., Chicoutimi, Qué. 


Bowden, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 

Bow Island, t. — v., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Bowman, mun., Papineau, Qué. 

Bowmanville, t. — v., Durham, Ont. 

Bowsman, vl., Div. No. 15, Man. 


Boyle, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Bracebridge, t. — v., Muskoka, Ont. 
Bracken, vl., Div. No. 4, Sask. 
Bradford, t. — v., Simcoe, Ont. 
Bradwell, vl., Div. No. 11, Sask. 


Braeside, vl., Renfrew, Ont. 

Brampton, t. — v., Peel, Ont. 

Branch L,G.C. — C.A.L., Div. No. 1, Nfld, — T.-N. 
Brandon, c., Div. No. 7, Man. 

Brant, twp. — cant., Bruce, Ont. 


Brantford, c., Brant, Ont. 

Brantford, twp. — cant., Brant, Ont. 
Bratt's Lake, mun., Div. No. 6, Sask. 
Brébeuf, mun., Terrebonne, Qué. 
Bredenbury, t. — v., Div. No. 5, Sask. 


Brenda, mun., Div. No. 4, Man. 

Brent's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 
Nfld. — T.-N. 

Brethour, twp. ~ cant., Timiskaming, Ont. 

Breton, vi., Div. No. 11, Alta. — Alb. 

Bridgedale, vl., Albert, N.B. — N.-B. 


Bridgeport, vl., Waterloo, Ont. , 

Bridgetown, t. — v., Annapolis, N.S. — N.-E. 

Bridgewater, t. — v., Lunenburg, N.S. — N.-É. 
Briercrest, vl., Div. No. 6, Sask. 

Bright, par., York, N.B. — N.-B. 


Brighton, par., Carleton, N.B. — N.-B. 
Brighton, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Brighton, vl., Northumberland, Ont. . 
Brigus, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Bristol, vl., Carleton, N.B. — N.-B. 


Bristol, mun., Pontiac, Qué. 
Britannia, mun., Div. No. 17, Sask. 
Broadview, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Brock, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Brock, mun., Div. No. 1, Sask. 


Brock, vl., Div. No. 13, Sask. 
Brockville, c., Leeds, Ont. 


Broderick, vl., Div. No. 11, Sask. 
Brokenhead, mun., Div. No. 5, Man. 
Brokenshell, mun., Div. No. 2, Sask. 
Brome, vl., Brome, Qué. 

Bromley, twp. — cant., Renfrew, Ont. 


Bromont, t. — v., Brome, Qué. 
Brompton, mun., Richmond, Qué, 
Brompton Gore, mun., Richmond, Qué. 
Bromptonville, t. — v., Richmond, Qué. 
Brooke, twp. — cant., Lambton, Ont. 


Brooks, t, — v., Div. No. 2, Alta, — Alb, 
Brossard, t. — v., Laprairie, Qué. 
Brougham, twp, — cant., Renfrew, Ont. 
Browning, mun., Div. No. 1, Sask. 
Brownlee, vl., Div. No. 7, Sask. 


Brownsburg, vl., Argenteuil, Qué. 

Bruce, twp. — cant., Bruce, Ont. 

Bruce Mines, t. — v., Algoma, Ont. 

Brudenell & Lyndoch, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Bruderheim, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Bruno, t. = v., Div. No. 15, Sask. 
Brunswick, par., Queens, N.B. = N.-B. 
Brussels, vl., Huron, Ont. 

Bryson, vl., Pontiac, Qué. 
B-Say-Tah, vl., Div. No. 6, Sask. 


Buchanan, mun., Div. No. 9, Sask. 

Buchanan, vl., Div. No. 9, Sask. 

Buchans L.I.D. — D.A.L., Div. No. 6, Nfld. — 
Buckingham, mun., Papineau, Qué. 

Buckingham, t. — v., Papineau, Qué. 


T.-N. 


Buckingham, partie ouest, mun., Papineau, Qué. 
Buckingham, partie sud-est, mun., Papineau, Qué. 
Buckland, mun., Div. No, 15, Sask. 

Buctouche, vl., Kent, N.B. — N.-B. 

Buena Vista, vl., Div. No. 6, Sask. 


Buffalo, mun., Div. No. 13, Sask. 
Bulyea, vl., Div. No. 6, Sask. , 
Bunbury, vl., Queens, P.E.I. — I. P.-E. 
Burdett, vl., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Burford, twp. — cant., Brant, Ont. 


Burgeo, t. — v., Div. No, 3, Nfld. — T.-N. 

Burgess, North, twp. — cant., Lanark, Ont. 

Burin, t. — v., Div. No. 2, Nfld. — T.-N. 

Burk's Falla, vl., Parry Sound, Ont. 

Burleigh & Anstruther, twp. — cant., 
Peterborough, Ont. 


Burlington, t. — v., Halton, Ont. 
Burlington L.G.C. = C.A.L., Div. No. 8, 

Nfld, — T.-N. 
Burnaby, mun., Greater Vancouver, B.C. ~ C.-B. 
Burns Lake, vl., Bulkley — Nechako, B.C. = C.-B. 
Burpee, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 


Burstall, vl., Div. No. 8, Sask. 
Burton, par., Sunbury, N.B. — N.-B. 
Bury, mun., Compton, Qué. 


Cabano, t. —v., Témiscouata, Qué. 

Cabri, t. ~ v., Div. No. 8, Sask. 

Cache Bay, t. — v., Nipissing, Ont. 

Cache Creek, vl., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 
Cadillac, t. — v., Abitibi, Qué. 


Cadillac, vl., Div. No. 4, Sask. 
Calder, mun., Div. No. 9, Sask. 
Calder, vl., Div. No. 9, Sask. 
Caldwell, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Caledon, twp. — cant., Peel, Ont. 


Caledon East, vl., Peel, Ont. 

Caledonia, t. ~ v., Haldimand, Ont. - 
Caledonia, twp. — cant., Prescott, Ont. 
Caledonia, mun., Div. No. 2, Sask. 

Calgary, c., Div. No. 6, Alta. ~ Alb. 


Calmar, t. — v., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Calumet, vl., Argenteuil, Qué. 

Calvin, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Cambria, mun., Div. No. 2, Sask, 
Cambridge, par., Queens, N.B. — N.-B. 


Cambridge, twp. — cant., Russell, Ont. 
Cambridge — Narrows, vl., Queens, N.B. — N.-B. 
Camden, twp. ~ cant., Kent, Ont. : 
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Camden East, twp. — cant., Lennox & Addington, Ont. 
Cameron, mun., Gatineau, Qué. 

Cameron, mun,, Div. No. 4, Man. 

Cameron 1,D. — D.A., Nipissing, Ont. 

Campbellford, t. ~ v., Northumberland, Ont. 


Campbell River, mun., Comox — Strathcona, 
B.C. — C.-B, 

Campbell's Bay, vl., Pontiac, Qué. 

Campbellton, c., Restigouche, N.B. — N.-B. 

Campobello, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 

Camrose, c., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Camrose, County No. 22, Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Cana, mun., Div. No. 5, Sask. 

Canaan, mun., Div. No. 7, Sask. 

Canborough, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Candiac, t. — v., Laprairie, Qué. 


Cando, vl., Div. No. 12, Sask. 

Canmore, t. —v., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
Canning, par., Queens, N.B. — N.-B. 
Cannington, vl., Ontario, Ont. 

Canora, t. — v., Div. No. 9, Sask. 


Canso, t. — v., Guysborough, N.S. — N.-É. 
Canterbury, par., York, N.B. — N.-B, 
Canterbury, vi., York, N.B. —,N.-B. 
Canwood, mun., Div. No. 16, Sask. 
Canwood, vl., Div. No. 16, Sask, 


Cap-à-l'Aigle, vl., Charlevoix-Est, Qué. 
Cap-aux-Meules, vl., Îles-de-1a-Madeleine, Qué. 
Cap-Chat, t. — v., Gaspé-Ouest, Qué. 
Cap-de-la-Madeleine, c., Champlain, Qué. 

Cape Breton, mun., Cape Breton, N.S. — N.-É. 


Cape St. George — Petit Jardin — Grand Jardin — 
De Grau — Marches Point — Loretto — Sheaves Cove 
L.G.C. — C.A,.L., Div. No. 4, Nfld, — T.-N. 

Caplan, mun., Bonaventure, Qué. 

Cap-Pelé, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 

Capreol, t. — v., Sudbury, Ont. 

Cap-Santé, mun., Portneuf, Qué. 


Cap-St-Ignace, mun., Montmagny, Qué. 
Capucins, mun., Matane, Qué. 

Caradoc, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Caraquet, par., Gloucester, N.B. ~ N.-B. 
Caraquet, t. — v., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Carberry, t. — v., Div. No. 7, Man. 

Carbon, vl., Div. No, 5, Alta. — Alb. 
Carbonear, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Carden, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Cardiff, twp. — cant., Haliburton, Ont. 


A / 
Cardigan, vl., Kings, P.E.I. — I. P.-E. 


Cardinal, vl., Grenville, Ont. 

Cardston, mun., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Cardston, t. — v., Div. No..3, Alta. — Alb. 
Cardwell, par., Kings, N.B. — N.-B. 


Carievale, vl., Div. No. 1, Sask. 
Carignan, t. — v., Chambly, Qué. 
Carillon, vl., Argenteuil, Qué. 
Carleton, par., Kent, N.B. — N.-B. 
Carleton, mun., Bonaventure, Qué. 


Carleton Place, t, — v., Lanark, Ont. 
Carleton-sur-Mer, mun., Bonaventure, Qué. 
Carling, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Carlow, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Carlyle, t. —v., Div. No. 1, Sask. 


Carlyle Lake Resort, vl., Div. No. 1, Sask. 

Carman, t. —v., Div. No. 2, Man. 

Carmangay, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 

Carmanville L.I.D. — D.A.L., Div. No. 8, 
Nfld. — T.-N. 

Carmichael, mun., Div. No. 4, Sask. 


Carmichael, vl., Div. No. 4, Sask. 
Carnarvon, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Carnduff, t. — v., Div. No. 1, Sask. 
Caroline, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Caron, mun., Div. No. 7, Sask. 


Carragana, vl., Div. No. 14, Sask. 

Carrick, twp. — cant., Bruce, Ont. 

Carrot River, t. —v., Div. No. 14, Sask. 
Carstairs, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb, 


Cartier, mun., Div. No. 6, Man. 

Cartwright, twp. — cant., Durham, Ont, 

Cartwright, vl., Div. No. 3, Man. 

Cartwright L.G.C. — C.A.L., Div. No. 10, 
Nfld, — T.-N. . 

Casey, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 

Casimir, Jennings & Appleby, twp. — cant., 
Sudbury, Ont. 


Casselman, vl., Russell, Ont. 

Castle Island, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Castlegar, t. — v., Central Kootenay, B.C. — C.-B, 
Castor, t. — v., Div. No. 7, Alta, — Alb. 
Catalina, t, — v., Div. No. 7, N£ld. — T.-N. 


Causapscal, t. ~ v., Matapédia, Qué. 

Cavan, twp. — cant., Durham, Ont. 

Cayley, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Cayuga, vl., Haldimand, Ont. 

Cayuga, North, twp. — cant., Haldimand, Ont. 


Cayuga, South, twp, — cant., Haldimand, Ont. 
Central Bedeque, vl., Prince, P.E.I. — Ÿ. P.-E. 
Central Butte, t. — v., Div. No. 7, Sask. 
Central Saanich, mun., Capital, B.C. — C.-B. 
Centreville, vl., Carleton, N.B. — N.-B. 


Centreville L.I.D. — D.A.L., Div. No. 7, 
Nfld, — T,-N. 

Cereal, vi., Div. No. 4, Alta. — Alb. 

Ceylon, vl., Div. No. 2, Sask. 

Chalk River, vl., Renfrew, Ont. 

Chamberlain, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 


Chamberlain, vl., Div. No. 6, Sask. 
Chambly, ¢., Chambly, Qué. 

Chambord, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Champion, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Champlain, vl., Champlain, Qué. 


Champneuf, mun., Abitibi, Qué. 

Chandler, t. — v., Gaspé-Est, Qué. 

Chandos, twp. — cant., Peterborough, Ont. 

Change Islands, t. —v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Channel-Port aux Basques, t. — v., Div. No. 3, 
Nfld. — T.-N. 


Chapais, t. — v., Abitibi (terr. d'Abitibi), Qué. 
Chapeau, vl., Pontiac, Qué. 
Chapel Arm L.I.D. + D.A.L., Div. No. 1, 
Nfld. — T.-N. 
Chapleau, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Chaplin, mun., Div. No. 7, Sask. 


Chaplin, vl., Div. No. 7, Sask. 
Chapman, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Chapple, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
Charette, mun., St-Maurice, Qué. 
Charlemagne, t. — v., L'Assomption, Qué, 


Charlesbourg, c., Québec, Qué, 
Charlesbourg-Est, mun., Québec, Qué. 
Charlesbourg-Ouest, mun., Québec, Qué. 
Charleswood, mun., Div. No. 20, Man. 
Charlo, vl., Restigouche, N.B. — N.-B. 


Charlottenburgh, twp. — cant., Glengarry, Ont. 
Charlottetown, c., Queens, P.E.I. — Ÿ, P.-É. 
Charlotteville, twp. — cant., Norfolk, Ont. 
Charlton, t. — v., Timiskaming, Ont. 

Charny, t. — v., Lévis, Qué. 


Chartersville, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Chase, vl., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 
Châteauguay, t. —v., Châteauguay, Qué. 
Chateauguay-Centre, t. — v., Châteauguay, Qué. 
Château-Richer, t. — v., Montmorency n° 1, Qué. 


Chatham, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Chatham, t. — v., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Chatham, mun., Argenteuil, Qué. 

Chatham, c., Kent, Ont, 

Chatham, twp. — cant., Kent, Ont. 


Chatsworth, vi., Grey, Ont. 

Chauvin, vl., Div. No. 7, Alta, — Alb, 
Chénéville, vl., Papineau, Qué, 
Chénier, mun., Arthabaska, Qué. 
Chertsey, mun., Montcalm, Qué. 


Chesley, t. — v., Bruce, Ont. 
Chester, mun., Lunenburg, N.S. — N.-É. 
Chester, mun., Div. No. 5, Sask. 
Chester-Est, mun., Arthabaska, Qué. 
Chesterfield, mun., Div. No. 8, Sask. 


Chester-Nord, mun., Arthabaska, Qué. 
Chester-Ouest, mun.; Arthabaska, Qué. 
Chesterville, vl., Arthabaska, Qué. 
Chesterville, vl., Dundas, Ont. 


Chetwynd, vl., Peace River ~ Liard, B.C. — C.-B. 


Chibougamau, t. 
Chichester, mun., Pontiac, Qué. 
Chicoutimi, c., Chicoutimi, Qué. 
Chicoutimi, mun., Chicoutimi, Qué. 
Chicoutimi-Nord, c., Chicoutimi, Qué. 


Chilliwack, c., Fraser ~ Cheam, B.C. — C.-B. 
Chilliwhack, mun., Fraser — Cheam, B.C. — C.-B. 
Chinguacousy, twp. — cant., Peel, Ont. 

Chinook, vl., Div. No. 4, Alta. — Alb, 
Chipman, par., Queens, N.B. — N.-B. 


Chipman, vi., Queens, N.B. — N.-B, 
Chipman, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Chisholm, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Choiceland, vl., Div. No. 14, Sask. 
Christie, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 


Churchbridge, mun., Div. No. 5, Sask. 
Churchbridge, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Churchill L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, 
Chute-aux-Outardes, vl., Saguenay, Qué. 
Chute-St-Philippe, mun., Labelle, Qué. 


Man. 


Clair, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 
Clair, vl., Madawaska, N.B. — N.-B, 
Clanwilliam, mun., Div. No. 10, Man. 
Clare, mun., Digby, N.S. —N.-E. 
Clarence, twp. — cant., Russell, Ont. 


Clarenceville, vl., Missisquoi, Qué. 

Clarendon, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 
Clarendon, mun., Pontiac, Qué. 

Clarendon & Miller, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Clarenville, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 


Claresholm, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Clarke, twp. — cant., Durham, Ont. 

Clarke's Beach, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Clark's Harbour, t. — v., Shelburne, N.S. — N.-E, 
Clayton, mun., Div. Nos. 9 & 14, Sask. 


Clermont, mun., Abitibi, Qué. 
Clermont, t. — v., Charlevoix-Est, Qué. 
Clerval, mun., Abitibi, Qué. 
.Cleveland, mun., Richmond, Qué. 
Clifford, vl., Wellington, Ont. 


Clifton, partie est, mun., Compton, Qué. 
Climax, vl., Div. No. 4, Sask. 

Clinton, t. — v., Huron, Ont. 

Clinton, vl., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 
Clinworth, mun., Div. No. 8, Sask. 


Clive, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 

Cloridorme, mun., Gaspé-Est, Qué. 

Cluny, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 

Clyde, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb, 

Coachman's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. 
Nfld. —T,.-N. 


No. 8, 


Coaldale, t. — v., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Coalfields, mun., Div. No. 1, Sask. 
Coaticook, t. — v., Stanstead, Qué. 

Cobalt, t. — v., Timiskaming, Ont. 

Cobden, vl., Renfrew, Ont. 


Cobourg, t. — v., Northumberland, Ont. 
Cochrane, t. — v., Cochrane, Ont. 

Cochrane, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Cockburn Island, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Coderre, vl., Div. No. 7, Sask. 


Codette, vl., Div. No. 14, Sask. 

Colborne, twp. — cant., Huron, Ont. 
Colborne, vl., Northumberland, Ont. o 
Colchester, mun., Colchester, N.S. — N.-E. 
Colchester North, twp. — cant., Essex, Ont. 


Colchester South, twp. — cant., Essex, Ont. 
Cold Lake, t. — v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Coldstream, mun., North Okanagan, B.C, — C.-B. 
Coldwater, vl., Simcoe, Ont. 

Coldwell, mun., Div. No. 12, Man, 


Coleman, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Coleman, t. —v., Div. No. 9, Alta. ~ Alb. 
Coleville, vl., Div. No. 13, Sask. 


—v., Abitibi (terr. d'Abitibi), Qué. 
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Colgate, vl., Div. No. 2, Sask. 
Collingwood, t. —v., Simcoe, Ont. 
Collingwood, twp. — cant., Grey, Ont. 
Colombier, mun., Saguenay, Qué. 
Colombourg, mun., Abitibi, Qué. 


Colonsay, mun., Div. No. 11, Sask. 

Colonsay, vl., Div. No. 11, Sask. 

Come-by-Chance L.I.D. — D.A.L., Div. No. 1, Nfld. — 
T.-N. 

Comfort Cove — Newstead L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Comox, t. — v., Comox — Strathcona, B.C, — C.-B. 


Compton, mun., Compton, Qué. 

Compton, vl., Compton, Qué, 

Compton Station, mun., Compton, Qué. 

Conche L.G.C, — C.A.L., Div. No. 9, Nfld. —T.-N, 
Coniston, t. — v., Sudbury, Ont. 


Conmee, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Connaught, mun., Div. No. 14, Sask, 
Conquest, vl., Div. No. 12, Sask. 

Consol L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, Man. 
Consort, vl., Div. No. 4, Alta. — Alb. 


Consul, vl., Div. No. 4, Sask. 

Contrecoeur, mun., Verchères, Qué. 

Contrecoeur, vl., Verchères, Qué. 

Cook's Harbour L.I.D. — D.A.L., Div. No. 9, Nfld. — 
T.-N. 

Cookshire, t. — v., Compton, Qué. 


Cookstown, vl., Simcoe, Ont. 

Copper Cliff, t. —v., Sudbury, Ont. 

Coquitlam, mun., Greater Vancouver, B.C. — C.-B. 
Cormack L.G.C. — C.A.L., Div. No. 5, Nfld. —T.-N. 
Corman Park, mun., Div. Nos. 11, 12 & 15, Sask. 


Corner Brook, c., Div. No. 5, Nfld. —T.-N. 
Cornwall, vl., Queens, P.E.I. — 1. P.-É. 
Cornwall, c., Stormont, Ont. 

Cornwall, twp. — cant., Stormont, Ont. 
Cornwallis, mun., Div. No. 7, Man. 


Coronach, vl., Div. No. 3, Sask. 

Coronation, t. —v., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Cosby, Mason & Martland, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Cote, mun., Div. No. 9, Sask. 

Coteau, mun., Div. No. 7, Sask. 


Coteau-du-Lac, vl., Soulanges, Qué. 

Coteau-Landing, vl., Soulanges, Qué, 

Côte Nord du golfe St-Laurent, mun., Saguenay, Qué. 
Côte-St-Luc, c., Ile-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Coulee, mun., Div. No. 7, Sask. 


Courcelles, mun., Frontenac, Qué, 

Courtenay, c., Comox — Strathcona, B.C. — C.-B. 
Courtright, vl., Lambton, Ont. 

Courville, t. — v., Québec, Qué. 

Coutts, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 


Coverdale, par., Albert, N.B. — N.-B. 

Cowansville, t. — v., Missisquoi, Qué. 

Cow Head L.I.D. — D.A.L., Div. No. 9, Nfld. — T.-N. 
Cowley, vl., Div. No. 3, Alta. — Alb. 

Cox's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 5, 

* Nfld. —T.-N, 


Crabtree, vl., Joliette, Que. 
Craigmyle, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Craik, mun., Div. No. 7, Sask. 


Craik, t. — v., Div. No. 7, Sask. 

Cramahe, twp, — cant., Northumberland, Ont. 
Cranbrook, c., East Kootenay, B.C. — C.-B. 
Crapaud, vl., Queens, P.E.I. — I. P.-E. 
Craven, vl., Div. No. 6, Sask. 

Creelman, vl., Div. No. 2, Sask. 

Creemore, vl., Simcoe, Ont, 

Creighton, t. — v., Div. No. 18, Sask. 


Cremona, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 

Creston, t. — v., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Crosby, North, twp. — cant,, Leeds, Ont. 
Crosby, South, twp. — cant., Leeds, Ont. 


Crossfield, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Crow Head L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, Nfld. —T.-N, 
Crystal City, vl., Div. No. 3, Man. 


Crystal Springs, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. | 


Cudworth; t. — v., Div. No. 15, Sask. 


Culross, twp. — cant., Bruce, Ont. , 
Cumberland, mun., Cumberland, N.S. — N.-E. 
Cumberland, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Cumberland, vl., Comox — Strathcona, B.C, — C.-B. 
Cupar, mun., Div. No. 6, Sask. 


Cupar, t. —v., Div. No. 6, Sask. 

Cupids, t. —v., Div.'No. 1, Nfld. ~ T.-N, 
Cut Knife, mun., Div. No. 13, Sask. 

Cut Knife, t. —v., Div. No. 13, Sask. 
Cymri, mun., Div. No. 2, Sask. 


Cypress, North, mun., Div. No. 7, Man. 
Cypress, South, mun., Div. No. 7, Man. 
Czar, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 


Dack, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 

Dafoe, vl., Div. No. 10, Sask. 

Dalhousie, par., Restigouche, N.B. — N.-B. 

Dalhousie, t. — v., Restigouche, N.B. — N.-B, 

Dalhousie & North Sherbrooke, twp. — cant., 
Lanark, Ont. 


Dalmeny, vl., Div. No. 15, Sask. 

Dalton, twp. — cant., Victoria, Ont. 

Daly, mun., Div. No. 8, Man. 

Daniel's Harbour L,G,C, — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Danville, t. — v., Richmond, Qué. 


Dark Cove — Middle Brook — Gambo L.I.D. — D.A.L., 
Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 

Darling, twp. — cant., Lanark, Ont. 

Darlington, twp. — cant., Durham, Ont. 

Dartmouth, c., Halifax, N.S, — N.-É, 

Dauphin, mun., Div. No. 17, Man. 


Dauphin, t. —v., Div. No. 17, Man. 

Daveluyville, vl., Arthabaska, Qué, 

Davidson, t. — v., Div. No. 11, Sask. 

Davis Inlet L.G.C. —C.A.L., Div. No. 10, 
Nfld. — T.-N, 

Dawn, twp. — cant., Lambton, Ont. 


Dawson, c., Yukon 

Dawson Creek,-c., Peace River — Liard, B.C. — C.-B, 
Day & Bright Additional, twp. — cant., Algoma, Ont. 
Daysland, t. — v., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Deauville, vl., Sherbrooke, Qué. 


Debden, vl., Div. No. 16, Sask. 

Décarie, mun., Labelle, Qué, 

Deep River, t. ~ v., Renfrew, Ont. 

Deer Forks, mun., Div. No. 8, Sask. 

Deer Lake, t. —v., Div. No. 5, Nfld. —T.-N 


Dégelis, t. —v., Témiscouata, Qué. 

De Grasse, t. — v., Saguenay, Qué. 
Delaware, twp. — cant., Middiesex, Ont. 
Delburne, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Deléage, mun., Gatineau, Qué. 


Delhi, t. — v., Norfolk, Ont, 


‘Delia, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 


Delisle, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Delisle, t. — v., Div. No. 12, Sask. 
Deloraine, t. ~v., Div. No. 4, Man. 


Deloro, vl., Hastings, Ont. 

Delson, t. — v., Laprairie, Qué. 

Delta, mun., Greater Vancouver, B.C. — C.-B. 

Denbigh, Abinger & Ashby, twp. — cant., 
Lennox & Addington, Ont. 

Denholm, mun., Gatineau, Qué. 


Denholm, vl., Div. No. 16, Sask. 
Denmark, par., Victoria, N.B. — N.-B. 
Denzil, vl., Div. No. 13, Sask, 
Derby,.par., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Derby, twp. — cant., Grey, Ont. 


Dereham, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Derwent, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
De Salaberry, mun., Div. No. 1, Man. 
Desbiens, t. ~ v., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Deschaillons, vl., Lotbiniére, Qué. 


Deschaillons-sur-St-Laurent, vl., Lotbiniére, Qué. 
Deschambault, vl., Portneuf, Qué. 

Deschénes, vl., Gatineau, Qué. 

Deseronto, t. — v., Hastings, Ont. 
Deux-Montagnes, c., Deux-Montagnes, Qué. 


Devon, t. — v., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Dewberry, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb, 
Didsbury, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Dieppe, t. — v., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Digby, mun., Digby, N.S. — N.-E. 


Digby, t. — v., Digby, N.S. — N.-E, 
Dilke, twp. — cant., Rainy River, Ont, 
Dilke, vl., Div. No. 6, Sask. 
Dinsmore, vl., Div. No. 12, Sask, 
Disley, vl., Div. No. 6, Sask. 


Disraéli, mun., Wolfe, Qué. 

Disraéli, t. — v., Wolfe, Qué. 

Ditton, mun., Compton, Qué. 

Dixville, vl., Stanstead, Qué. 

Doaktown, vl., Northumberland, N.B. — N.-B. 


Dodsland, vl., Div. No. 13, Sask. 

Dolbeau, t. — v., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 

Dollard, vl., Div. No. 4, Sask. 

Dollard-des-Ormeaux, t. — v., Île-de-Montréal et 
Île-Jésus, Qué. . 

Dominion, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.-E. 


Domremy, vl., Div. No. 15, Sask. 

Donalda, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Donnacona, t. — v., Portneuf, Qué. 
Donnelly, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Dorchester, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 


Dorchester, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Dorchester, North, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Dorchester, South, twp. — cant., Elgin, Ont. 
Dorion, mun., Pontiac, Qué. 

Dorion, t. — v., Vaudreuil, Qué. 


Dorion, twp. — cant., Tnunder Bay, Ont. 
Dorval, c., Île-de-Montréal et fle-Jésus, Qué. 
Douglas, par., York, N.B. — N.-B. 

Douglas, mun., Div. No. 16, Sask. 

Douglastown, vl., Northumberland, N.B. — N.-B, 


Douro, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Douville, t. — v., St-Hyacinthe, Qué. 
Dover, twp. — cant., Kent, Ont. 
Dowling, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Downie, twp. — cant., Perth, Ont. 


Drake, vl., Div. No. 11, Sask. 
Drayton, vl., Wellington, Ont. 
Drayton Valley, t. ~ v., Div. No. 
Dresden, t. — v., Kent, Ont. 
Drinkwater, vl., Div. No. 6, Sask. 


11, Alta, — Alb. 


Drumheller, c., Div. No, 5, Alta, — Alb. 
Drummond, par., Victoria, N,B. — N.-B, 
Drummond, vl., Victoria, N.B. — N.-B, 
Drummond, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Drummondville, ¢., Drummond, Qué. 


Drummondville-Sud, t, — v., Drummond, Qué. 

Drury, Denison & Graham, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Dryden, t. — v., Kenora, Ont. 

Dubuc, vl., Div. No. 5, Sask. 

Duchess, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 


Duck Lake, mun., Div. No. 15, Sask. 
Duck Lake, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Dudswell, mun., Wolfe, Qué. 


Duff, vl., Div. No. 5, Sask. 


Dufferin, par., Charlotte, N.B. — N.-B, 
Dufferin, mun., Div. No. 2, Man. 

Dufferin, mn., Div. No. 6, Sask, 

Dufferin, mun., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 


Duhamel, mun., Papineau, Qué. 
Duhamel-Ouest, mun., Témiscamingue, Qué. 


Dumas, mun., Chicoutimi, Qué. 
Dumbarton, par., Charlotte, N.B. — N.-B, 
Dumfries, par., York, N.B: — N.-B. 


Dumfries, North, twp. — cant,, Waterloo, Ont. 
Dumfries, South, twp. — cant., Brant, Ont. 
Dummer, twp. — cant., Peterborough, Ont. 


Dunblane, vl., Div. No. 7, Sask. 

Duncan, c., Cowichan Valley, B.C. — C.-B. 
Dundalk, vl., Grey, Ont. 

Dundas, par., Kent, N.B. — N.-B, 


Dundas, t. — v., Wentworth, Ont. 
Dundee, mun., Huntingdon, Qué. 
Dundurn, mun., Div. No. 11, Sask. 
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Dundurn, vl., Div. No. 11, Sask. 
Dungannon, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Dunham, mun., Missisquoi, Qué. 

Dunham, vl., Missisquoi, Qué. 

Dunn, twp. — cant., Haldimand, Ont. 


Dunnottar, vl., Div. No. 5, Man, 

Dunnville, t. — v., Haldimand, Ont. 

Duntara L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
Dunville, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Dunwich, twp. — cant., Elgin, Ont. 


Duparquet, t. — v., Abitibi, Qué. 
Durham, par., Restigouche, N.B. — N.-B. 
Durham, t. — v., Grey, Ont. 
Durham-Sud, mun., Drummond, Qué. 
Durham-Sud, vl., Drummond, Qué. 


Dutton, vl., Elgin, Ont. 

Duval, vl., Div. No. 11, Sask. 

Dymond, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Dysart, vl., Div. No. 6, Sask. 

Dysart, et al, twp. — cant., Haliburton, Ont. 


Eagle Creek, mun., Div. No. 12, Sask, 
Eaglesham, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Eardley, mun., Gatineau, Qué. 

Ear Falls 1.D. — D.A., Kenora, Ont. 

Earl Grey, vl., Div. No. 6, Sask. 


East Angus, t. — v., Compton, Qué, 

East Broughton, mun., Beauce, Qué. 

East Broughton Station, vl., Beauce, Qué. 
Eastend, t. — v., Div. No. 4, Sask. 

East Farnham, vl., Brome, Qué. 


East Hants, mun., Hants, N.S. — N.-É. 
Easthope, North, twp. — cant., Perth, Ont. 
Easthope, South, twp. — cant., Perth, Ont. 
East Kildonan, c., Div. No. 20, Man. 
Eastman, vl., Brome, Qué. 


Eastnor, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Eastport L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, Nfld, — T.-N, 
East Riverside — Kingshurst, vl., Kings, 
N.B. — N.-B. 
East Shediac, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Eaton, mun., Compton, Qué. 


Eatonia, t. — v., Div. No. 8, Sask. 
Ebenezer, vl., Div, No. 9, Sask, 

Eckville, t. — v., Div. No. 8, Alta. — Alb, 
Edam, vl., Div. No. 17, Sask. 

Edberg, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb, 


Edenwold, mun., Div. No. 6, Sask. 
Edenwold, vl., Div. No. 6, Sask. 
Edgerton, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 


Edmonton, c., Div. No. 11, Alta, ~ Alb. 
Edmonton Beach, vl., Div. No, 11, Alta. — Alb. 


Edmundston, c., Madawaska, N.B. — N.-B. 

Edson, t. — v., Div. No. 14, Alta, — Alb. 

Edward, mun., Div. No. 4, Man. 

Edwardsburgh, twp. — cant., Grenville, Ont. 

Eel River Crossing, vl., Restigouche, N.B. — N.-B. 


Egan-Sud, mun., Gatineau, Qué. 
Eganville, vl., Renfrew, Ont. 
Egremont, twp. —cant.,Grey, Ont. 
Ekfrid, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Elbow, vl., Div. No. 11, Sask. 


Elcapo, mun., Div. No. 5, Sask. 
Elderslie, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Eldon, par,, Restigouche, N.B, — N.-B. 
Eldon, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Eldon, mun,, Div. No. 17, Sask. 


Elfros, mun., Div. No. 10, Sask. 
Elfros, vl., Div. No. 10, Sask. 

Elgin, par., Albert, N.B. — N.-B 

Elgin, mun., Huntingdon, Qué. 
Elizabethtown, twp. — cant., Leeds, Ont. 


Elkhorn, vl., Div. No. 8, Man. 

Elk Island National Park (1.D. 13 —D.A. 13), 
Div, No. 10, Alta. — Alb. 

Elk Point, t. — v., Div. No, 12, Alta. — Alb. 

Ellice, twp. — cant., Perth, Ont. 

Ellice, mun., Div. No. 13, Man. 


Elliot Lake, twp. — cant., Algoma, Ont. 
Elliston, t. — v., Div. No. 7, Nfld. —T.-N. 
Elma, twp. — cant., Perth, Ont. 

Elmira, t. — v., Waterloo, Ont. 

Elmsley, North, twp. — cant., Lanark, Ont. 


Elmsley, South, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Elmsthorpe, mun., Div. No. 2, Sask. 
Elmvale, vl., Simcoe, Ont. 

Elnora, vl., Div. No. 8, Alta, — Alb. 
Elora, vl., Wellington, Ont. 


Elrose, t. — v., Div. No. 8, Sask. 

Elstow, vl., Div. No. 11, "Sask. 

Elton, mun., Div. No. 7, Man. 

Elzevir & Grimsthorpe, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Emberton, mun., Compton, Qué. 


Embro, vl., Oxford, Ont. 

Emerald, mun., Div. No. 10, Sask. 
Emerson, t. — v., Div. No. 2, Man, 
Emily, twp. — cant,, Victoria, Ont. 
Emo, twp. — cant., Rainy River, Ont. 


Empress, vl., Div. No. 4, Alta. — Afb. 
Endeavour, vl., Div, No. 14, Sask. 
Enderby, c., North Okanagan, B.C. — C.-B. 
Enfield, mun., Div. No. 7, Sask. 

Englee, t. — v., Div. No. 9, Nfld. — T,-N, 


Englefeld, vl., Div. No. 15, Sask. 
Englehart, t. — v., Timiskaming, Ont, 
Enniskillen, twp. — cant., Lambton, Ont. 
Enniskillen, mun., Div. No. 1, Sask. 
Ennismore, twp. — cant., Peterborough, Ont. 


Enterprise, mun., Div. No. 8, Sask. 
Entrelacs, mun., Montcalm, Qué. 
Entwistle, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Eramosa, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Erickson, vl., Div. No. 10, Man. 


Erieau, vl., Kent, Ont. 

Erie Beach, vl., Kent, Ont. 
Eriksdale, mun., Div. No, 12, Man. 
Erin, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Erin, vl., Wellington, Ont. 


Ernestown, twp. — cant., Lennox & Addington, Ont. 
Ernfold, vl., Div. No. 7, Sask. 

Escott, Front of, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Escoumins, mun., Saguenay, Qué. 

Escuminac, mun., Bonaventure, Qué, 


Espanola, t. — ¥., Sudbury, Ont. 
Esquesing, twp. — cant., Halton, Ont. 
Esquimalt, mun., Capital, B.C. — C.-B. 
Essa, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Essex, t. — v., Essex, Ont. 


Estérel, t. — v., Terrebonne, Qué, 
Esterhazy, t. — v., Div.-No. 5, Sask. 
Estevan, c., Div. No. 1, Sask. 
Estevan, mun,, Div. No. 1, Sask, 
Eston, t. ~v., Div. No. 8, Sask. 


Ethelbert, mun., Div. No, 18, Man. 
Ethelbert, vl., Div. No. 18, Man. 
Etobicoke, b., Toronto, Ont. 

Etters Beach, vl., Div. No. ll, Sask. 
Euphemia, twp. — cant., Lambton, Ont, 


Euphrasia, twp. — cant., Grey, Ont. 

Evain, mun., Témiscamingue, Qué. 

Evain, vl., Témiscamingue, Qué. 

Evansburg, vl., Div. No. 14, Alta. — Alb. 
Evanturel, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 


Evesham, vl., Div. No, 13, Sask. 
Excel, mun., Div. No. 3, Sask. 
Excelsior, mun., Div. No. 7, Sask. 
Exeter, t. — v., Huron, Ont. 
Eyebrow, mun., Div. No. 7, Sask. 


Eyebrow, vl., Div. No. 7, Sask. 
Eye Hill, mun., Div. No. 13, Sask. 


Fairlight, vl., Div. No. 1, Sask. 

Fairvale, vl., Kings, N.B. — N.-B, 

Fairview, mun., Div. No, 15, Alta. — Alb. 
Fairview, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Falconbridge, twp. — cant., Sudbury, Ont. 


Falher, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Faraday, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Farnham, c., Missisquoi, Qué. 

Faro, vl., Yukon 

Fassett, mun., Papineau, Qué. 


Fatima, mun., Îles-de-1a-Madeleine, Qué. 
Fauquier, twp. — cant., Cochrane, Ont. 
Fenelon, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Fenelon Falls, vl., Victoria, Ont. 
Fenwood, vl., Div. No. 5, Sask. 


Fergus, t. ~ v., Wellington, Ont. 
Ferintosh, vl., Div. No. 10, Alta.— Alb. 
Ferland, vl., Div. No. 3, Sask. . 
Ferme-Neuve, mun., Labelle, Qué. 
Ferme-Neuve, vl., Labelle, Qué. 


Fermeuse L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, Nfld. -N. 
Fernie, c., East Kootenay, B.C. — C.-B. 

Ferris, East, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Fertile Belt, mun., Div. No. 5, Sask. 

Fertile Valley, mun., Div. No. 12, Sask. 


—T. 


Fiedmont & Barraute, mun., Abitibi, Qué. 
Field, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Fielding, vl., Div. No. 16, Sask. 

Fife Lake, vl., Div. No. 3, Sask. 
Fillmore, mun., Div. No. 2, Sask. 


Fillmore, vi., Div. No. 2, Sask. 
Finch, twp. — cant., Stormont, Ont. 
Finch, vl., Stormont, Ont. 
Findlater, vl., Div. No. 6, Sask. 
Fish Creek, mun., Div. No. 15, Sask. 


Fisher L.G.D. — D.G.L., Div. No. 12, Man. 

Fitzroy, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Flagstaff, County No. 29, Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Flamborough, East, twp. — cant., Wentworth, Ont. 
Flamborough, West, twp. — cant., Wentworth, Ont. 


Flaxcombe, vl., Div. No. 13, Sask. 
Fleming, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Flesherton, vl., Grey, Ont, 
Flett’s Springs, mun., Div. No. 15, Sask. 
Fleur de Lys L.G.C, — C.A.L., 

Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 


Fleuriault, mun., Rimouski, Qué. 


Div. No. 16, Man. 
Flin Flon, c., Div. No. 18, Sask. 
Florenceville, vl., Carleton, N.B. — N.-B. 
Flos, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Flower's Cove L.I.D. — D.A.L., 

Div. No. 9, Nfld. — T.-N. 
* 

Foam Lake, mun., Div. No. 10, Sask. 
Foam Lake, t. — v., Div. No. 10, Sask. 


Fogo, t. — v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 
Foley, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Fontainebleau, mun., Wolfe, Qué. 


Foothills, mun., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Foremost, vl., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Forest, t. — v., Lambton, Ont. 
Forestburg, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Forestville, t. — v., Saguenay, Qué. 


Forget, vl., Div. No. 1, Sask. 

Fort Assiniboine, vl., Div. No. 13, Alta. 
Fort-Coulonge, vl., Pontiac, Qué. 

Fort Erie, t. — v., Niagara, Ont. 

Fort Frances, t. — v., Rainy River, Ont. 


~ Alb. 


Fort Garry, mun., Div. No. 20, Man. 

Fortierville, vl., Lotbinière, Qué. 

Fort Macleod, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Fort McMurray, t. — v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Fort Nelson, vl., Peace River — Liard, B.C. — C.-B. 


Fort Qu'Appelle, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Fort St. James, vl., Bulkley — Nechako, B.C. — C.-B. 
Fort St. John, t. — v., Peace River — 
Liard, B.C. — C.-B. 
Fort Saskatchewan, t. — v., 
Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Fort Smith, t. — v., Mackenzie District, N.W.T. — 
T. N.-0. 


Fortune, t. — v., Div. No, 2, Nfld. — T.-N. 

Forty Mile, County No. 8, Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Fossambault-sur-le-Lac, vl., Portneuf, Qué. 
Fosston, vl., Div. No. 14, Sask. 
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Fox Cove — Mortier R.D. — D.R., 

Div. No. 2, Nfld. — T.-N. 
Fox Creek, t. — v., Div. No. 
Fox Harbour L.G.C. — C.A.L., 

Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Fox Valley, mun., Div. No. 8, Sask. 
Fox Valley, vl., Div. No. 8, Sask. 


15, Alta, — Alb. 


Francis, mun., Div. No. 6, Sask. 
Francis, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Francoeur, vi., Lotbinière, Qué. 
Frank, vl., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
Frankford, vl., Hastings, Ont. 


Franklin, mun., Huntingdon, Qué. 
Franklin, mun,, Div. No, 1,. Man, 
Fraser Lake, vl., Bulkley — Nechako, B.C. — C.-B. 
Fraser Mills, mun., Greater Vancouver, B.C, — C.-B. 
Fredericksburgh, North, twp. — cant., 

Lennox & Addington, Ont. 


Fredericksburgh, South, twp. 
Lennox & Addington, Ont. 

Fredericton, c., York, N.B. — N.-B. 

Fredericton Junction, vl., Sunbury, N.B. — N.-B. 

Frelighsburg, mun., Missisquoi, Qué. 

Frelighsburg, vl., Missisquoi, Qué. 


— cant., 


Frenchman Butte, mun., Div. No. 17, Sask. 

Freshwater, t. — v., Div. No. 1, Nfld. + T.-N. 

Freshwater Bay, Div. No. 1 (St. John's Area), 
Nfld. — T.-N. 

Frobisher, vl., Div. No. 1, Sask. 

Frontenac, mun., Frontenac, Qué. 


Frontier, mun., Div. No. 4, Sask. 
Frontier, vl., Div. No. 4, Sask. 
Fruitvale, vl., Kootenay Boundary, B.C. 
Fugéreville, mun., Témiscamingue, Qué. 
Fullarton, twp. — cant., Perth, Ont. 


— C.-B 


Gadsby, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Gagetown, par., Queens, N.B. — N.-B, 
Gagetown, vl., Queens, N.B. — N.-B. 
Gagnon, t. — v., Saguenay, Qué. 
Gainsborough, vl., Div. No. 1, Sask. 


‘Galahad, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 

Gallants L.G.C. — C.A.L., Div. No. 4, N£ld, — T.-N. 
Galt, c., Waterloo, Ont. 

Galway & Cavendish, twp. — cant., Peterborough, Ont 


Gananoque, t. — v., Leeds, Ont. 

Gander, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
Garafraxa, East, twp. — cant., Dufferin, Ont. 
Garafraxa, West, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Garden River, mun., Div. No. 15, Sask. 

Garry, mun., Div. No. 9, Sask. 

Garson, vl., Div. No. 5, Man. 

Garthby, mun., Wolfe, Qué. 

Gaskiers L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 


Gaspé, c., Gaspé-Est, Qué. 
Gatineau, t. — v., Hull, Qué. 


Gaultois, t. — v., Div. No. 3, Nfld. — T.-N. 
Gauthier I.D. — D.A., Timiskaming, Ont. 
Gayhurst, partie sud-est, mun., Frontenac, Qué. 
Georgetown, t. — v., Kings, P.E.I. — I. P.-E. 
Georgetown, t. — v., Halton, Ont. 


Georgian Bay, twp. — cant., Muskoka, Ont. 
Georgina, twp. — cant., York, Ont. 
Gerald, vl., Div. No. 5, Sask. 
Geraldton, t. — v., Thunder Bay, Ont. 
Ghost Lake, vl., Div. No. 9, Alta. — Alb. 


Gibbons, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Gibsons, vl., Sunshine Coast, B.C. — C.-B. 


Giffard, c., Québec, Qué. 
Gilbert Plains, mun., Div. No. 17, Man. 
Gilbert Plains, vl., Div. No. 17, Man. 


Gillam L.G.D. — D.G.L., Div. No, 16, Man. 


Gillies, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Gimli, mun., Div. No. 12, Man. 
Gimli, t. — v., Div. No. 12, Man. 


Girardville, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


Girouxville, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Girvin, vl., Div. No. 11, Sask. , 
Glace Bay, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.-E. 
Glackmeyer, twp. — cant., Cochrane, Ont. 


Gladmar, vl., Div. No. 2, Sask. 
Gladstone, par., Sunbury, N.B. — N.-B 
Gladstone, t. — v., Div. No. 10, Man. 
Glamorgan, twp. — cant., Haliburton, Ont. 
Glanford, twp. — cant., Wentworth, Ont. 


Glaslyn, vl., Div. No. 17, Sask. 
Gleichen, t. — v., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Glenavon, vl., Div. No. 5, Sask. 


Glen Bain, mun., Div. No. 3, Sask. 
Glenboro, vl., Div. No. 7, Man. 


Glencoe, vl., Middlesex, Ont. . 
Glendon, vl., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Glenelg, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 


Glenelg, twp. — cant,, Grey, Ont. 

Glenella, mun., Div. No. 18, Man. 

Glen Ewen, vl., Div. No. 1, Sask. 

Glen McPherson, mun., Div, No, 3, Sask. 
Glenside, mun., Div. No. 12, Sask. 

Glenside, vl., Div. No. 11, Sask. 
Glentworth, vl., Div. No. 3, Sask. 

Glenwood, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
Glenwood, mun., Div. No. 8, Man. 


Glenwood, vl., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Glidden, vl., Div. No. 8, ‘Sask. 
Gloucester, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 


Glovertown, t. Nfld. 
Godbout, vl., Saguenay, Qué, 
Goderich, t. — v., Huron, Ont. 
Goderich, twp. — cant., Huron, Ont. 


Godmanchester, mun., Huntingdon, Qué. 


— v., Div. No. 7, — T.-N. 


Golden, t. - v., Columbia — Shuswap, B.C. — C.-B. 
Golden Days, vl., Div. No. 1i, Alta. — Alb. 
Golden Prairie, vi., Div. No. 8, Sask. 
Golden West, mun., Div. No. 1, Sask. 
Gold River, mun., Comox — Strathcona, 


B.C. — C.-B, 


Gondola Point, vl., Kings, N.B. — N.-B. 


Goodeve, vl., Div. No. 5, Sask. 

Good Lake, mun., Div. No. 9, Sask. 
Goodsoil, vl., Div. No. 18, Sask. 
Goodwater, vl., Div. No. 2, Sask. 


Goose Bay L.I.D. — D.A.L., 
Div. No. 10, Nfld. — T.-N. 
Gordon, par., Victoria, N.B. — N.-B. 
Gordon, twp. — cant., Manitoulin, Ont. . 
Gore, mun., Argenteuil, Qué. 


Gore Bay, t. — v., Manitoulin, Ont. 


Gosfield North, 
Gosfield South, 


twp. — cant., 
twp. — cant., 


Essex, Ont,’ 
Essex, Ont. 


Goulbourn, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Goulds, Div. No. 1 (St. John's Area), Nfld. — T.-N. 
Govan, t. — v., Div. No. 11, Sask. 

Gower, North, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Gower, South, twp. — cant., Grenville, Ont. 


Gracefield, vl., Gatineau, Qué. 
Grahamdale L.G.D. — D.G.L., Div. No. 
Granby, c., Shefford, Qué. 


12, Man. 


Granby, mun., Shefford, Qué. 
Grand Bank, t. — v., Div. No. 
Grand Bend, vl., Lambton, Ont. 


2, Nfld. — T.-N. 


Grand-Calumet, mun., Pontiac, Qué. 
Grand Centre, t. ~ v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Grande Anse, vi., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Grande-Baie, mun., Chicoutimi, Qué. 

Grande Cache, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Grande-Cascapédia, mun. , Bonaventure, Qué. 
Grande-Entrée, mun., Iles-de-la-Madeleine, Qué. 


Grande-Tle, mun., Beauharnois, Qué. 
Grande Prairie, c., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Grande Prairie, County No. l, 

Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Grande-Rivière, mun., Gaspé-Est, Qué. 
Grande-Rivitre-Ouest, mun., Gaspé-Est, Qué. 


Grandes-Bergeronnes, vl., Saguenay, Qué. 
Grandes-Piles, mun., Champlain, Qué. 
Grande-Vallée, mun., Gaspé-Est, Qué. 

Grand Falls, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
Grand Falls, par., Victoria, N.B. — N.-B. 


Grand Falls, t. — v., Victoria, N.B. — N.-B. 
Grand Forks, c., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 


Grand Harbour, vl., Charlotte, N.B. — N.-B. 

Grand Le Pierre L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld. — T.-N. 

Grand Manan, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 

Grand'Mère, c., Champlain, Qué. 

Grand-Métis, mun., Matane, Qué, 


Grand Rapids L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, Man. 
Grand-St-Esprit, mun., Nicolet, Qué. 

Grand Valley, vl., Dufferin, Ont. 

Grandview, mun., Div. No. 17, Man. 

Grandview, t. ~ v., Div. No. 17, Man. 


Grandview, mun., Div. No. 13, Sask. 
Grandview, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Grandview Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 
Grant, mun., Div. No. 15, Sask. 
Grantham-Quest, mun., Drummond, Qué. 


Granum, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Grass Lake, mun., Div. No. 13, Sask. 
Grassy Creek, mun., Div. No. 4, Sask. 
Grassy Lake, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Grattan, twp. — cant., Renfrew, Ont. 


Gravelbourg, mun., Div. No. 3, Sask. 
Gravelbourg, t. — v., Div. No. 3, Sask. 
Gravenhurst, t. ~ v., Muskoka, Ont. 
Grayson, mun., Div. No. 5, Sask. 
Grayson, vl., Div. No. 5, Sask. 


Great Bend, mun., Div. No. 16, Sask. 

Great Falls, vl., Div. No. 19, Man. 

Great Harbour Deep L.G.C, — C.A.L., Div. No. 9, 
N£ld, — T.-N, 

Greenfield, mun., Div. No. 

Greenfield Park, t. 


17, Sask. 
— V., Chambly, Qué. 


Greenock, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Greenspond, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
Greenwich, par., Kings, N.B. — N.-B. 
Greenwood, c., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 
Grenfell, t. — v., Div. No. 5, Sask. 


Grenville, mun., Argenteuil, Qué. 
Grenville, vl., Argenteuil, Qué. 
Gretna, vl., Div. No. 2, Man. 
Grey, twp. — cant., Huron, Ont. 
Grey, mun., Div. No. 6, Man. 


Griffin, mun., Div. No. 2, Sask. 

Griffith % Matawatchan, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Grimmer, par., Restigouche, N.B. — N.-B. 

Grimsby, t. — v., Niagara, Ont. 

Grimshaw, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


Grosse-ile, mun. , Îles-de-la-Madeleine, Qué. 
Grosses-Roches, mun., Matane, Qué. 

Guelph, c., Wellington, Ont. 

Guelph, twp. ~ cant., Wellington, Ont. 
Guérin, mun., Témiscamingue, Qué. 


Guernsey, vl., Div. No. 11, Sask. 

Guisachan L.D. — D.L,, Central Okanagan, 
B.C. — C.-B. 

Gull Lake, mun., Div. No. 8, Sask. 

Gull Lake, t. — v., Div. No. 8, Sask. 

Gull Lake, vi., Div. No. 8, Alta. — Alb. 


Gunningsville, vi., Albert, N.B. — N.-B. 
Guysborough, mun., Guysborough, N.S. — N.-E. 
Gwillimbury, East, twp. — cant., York, Ont. 
Gwillimbury, West, twp. — cant., Simcoe, Ont. 


Hafford, vl., Div. No. 16, Sask. 

Hagar, twp. — cant., Sudbury, Ont. 

Hagarty 3 Richards, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Hagerman, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Hagersville, vl., Haldimand, Ont. 


Hague, vl., Div. No. 15, Sask. 
Haileybury, t. — v., Timiskaming, Ont. 
Haines Junction L.I.D. — D.A.L., Yukon 
Hairy Hill, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb, 
Halbrite, vl., Div. No. 2, Sask. 


Haldimand, twp. — cant., Northumberland, Ont, 
Halifax, c., Halifax, N.S. — N.-E. | 

Halifax, mun., Halifax, N.S, — N.-E. 
Halifax-Nord, mun., Mégantic, Qué. 
Halifax-Sud, mun., Mégantic, Qué. 
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Halifax-Sud, partie sud-ouest, mun., Mégantic, Qué. 
Halkirk, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 

Hallam, twp. — cant., Sudbury, Ont. 

Hallowell, twp. ~ cant., Prince Edward, Ont. 
Hamilton, c., Wentworth, Ont. 


Hamilton, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Hamiota, mun., Div. No. 13, Man. 

Hamiota, vl., Div. No. 13, Man. 

Hammond, par., Kings, N.B. — N.-B, 
Ham-Nord, mun., Wolfe, Qué. 


Hampden L.G.C. — C.A.L., Div. No. 5, Nfld. — T.-N. 

Hampden, mun., Compton, Qué. 

Hampstead, par., Queens, N.B. — N.-B, . 

Hampstead, t. — v., Ile-de-Montréal et Ile-Jésus, 
Qué. 

Hampton, par., Kings, N.B. — N.-B. 


Hampton, vl., Kings, N.B. — N.-B. 
Handel, vl., Div. No. 13, Sask. 

Hanley, t. — v., Div. No. 11, Sask. 
Hanna, t. — v., Div. No. 4, Alta, — Alb. 
Hanover, t. — v., Grey, Ont. 


Hanover, mun., Div. No. 1, Man. 

Hant's Harbour L.I.D. — D.A.L., Div. No. 1, 
Nfld. — T.-N. 

Hantsport, t. — v., Hants, N.S. — N.-É. 

Happy Adventure L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, 
Nfld. — T.-N. 

Happyland, mun., Div. No, 8, Sask. 


Happy Valley, t. — v., Div. No. 10, Nfld. — T,-N. 
Happy Valley, mun., Div. No. 2, Sask. 
Harbour Breton, t. — v., Div. No. 3, Nfld, — T.-N. 
Harbour Grace, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Harbour Main L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, 

Nfld. — T.-N. 


Harcourt (includes Huskisson), par., Kent, 
N.B, — N.-B. 

Hardisty, t. — v., Div. No. 7, Alta, — Alb. 

Hardwicke, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 

Hardy, vl., Div. No. 2, Sask. 

Hare Bay, t. ~ v., Div. No. 7, N£ld. — T.-N. 


Harley, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Harrington, mun., Argenteuil, Qué. 
Harris, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Harris, mun., Div. No. 12, Sask. 
Harris, vl., Div. No. 12, Sask. 


Harrison, mun., Div. No. 11, Man. 
Harrison Hot Springs, vl., Fraser — Cheam, 


B.C. — C.-B. 
Harriston, t. — v., Wellington, Ont, 
Harrow, t. — v., Essex, Ont. 


Hart Butte, mun., Div. No. 3, Sask. , 


Hartland, t. — v., Carleton, N.B. — N.-B, 
Hartney, t. — v., Div. No. 4, Man, 
Harvey, par., Albert, N.B. — N.-B, 
Harvey, vl., York, N.B. — N.-B, 

Harvey, twp. — cant., Peterborough, Ont. 


Harwich, twp. — cant., Kent, Ont. 
Hastings, vl., Northumberland, Ont. 

Hatley, mun., Stanstead, Qué. 

Hatley, vl., Stanstead, Qué, 

Hatley, partie ouest, mun., Stanstead, Qué. 


Hauterive, t. ~ v., Saguenay, Qué, 

Havelock, par., Kings, N.B, — N.-B. 

Havelock, mun., Huntingdon, Qué. 

Havelock, vl., Peterborough, Ont. 
Havre-Aubert, mun., Îles-de-la-Madeleine, Qué. 


Havre-aux-Maisons, mun., Îles-de-la-Madeleine, Qué. 
Havre-St-Pierre, mun., Saguenay, Qué, 
Hawarden, vl., Div. No. 11, Sask. © 
Hawke's Bay L.I.D. — D.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 
Hawkesbury, t. — v., Prescott, Ont. 
Hawkesbury, East, twp. — cant., Prescott, Ont. 
Hawkesbury, West, twp, — cant., Prescott, Ont. 
Hay, twp. — cant., Huron, Ont. 
Hay Lakes, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Hay River, t. — v., Mackenzie District, N.W.T. — 
T. N.-0. 


Hazel Dell, mun., Div. Nos. 9 % 14, Sask. 
Hazelton, vl., Kitimat — Stikine, B.C. — C.-B. 
Hazelwood, mun., Div, No. 1, Sask. 

Hazenmore, vl., Div. No. 3, Sask. 


Hazlet, vl., Div. No. 8, Sask. 

Head, Clara & Maria, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Hearst, t. — v., Cochrane, Ont. 

Heart's Content L.1.D. — D.A.L., Div. No. 1 
Nfld, — T.-N. 

Heart's Hill, mun., Div. No. 13, Sask. 


Hébertville, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Hébertville-Station, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Heisler, vl., Div. No. 7, Alta. ~ Alb. 
Hemmingford, mun., Huntingdon, Qué. 
Hemmingford, vl., Huntingdon, Qué. 


Henryville, mun., Iberville, Qué. 
Henryville, vl., Iberville, Qué. 
Hensall, vl., Huron, Onc. 
Hepburn, vl., Div. No. 15, Sask. 
Hepworth, vl., Bruce, Ont. 


Herbert, t. — v., Div. No. 7, Sask, 
Hereford, mun., Compton, Qué. 


Hermitage L.G.C, — C.A,L., Div. No. 3, Nfld. — T.-N. 


Herschel, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Herschel, vl., Div. No. 12, Sask. 


Hespeler, t. — v., Waterloo, Ont. 

Heward, vl., Div. No. 1, Sask. 

Hibbert, twp. — cant., Perth, Ont. 

Higgins Line, Div. No. 1 (St. John's Area), 
Nfld. — T.-N. 

Highgate, vl., Kent, Ont. 


High Level, t. — v., Div. No, 15, Alta, — Alb, 
High Prairie, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
High River, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Hilliard, twp. — cant,, Timiskaming, Ont. 
Hillier, twp. — cant., Prince Edward, Ont. 


Hillsborough, par., Albert, N.B. — N.-B, 
Hillsborough, vl., Albert, N.B. — N.-B, 
Hillsborough, mun., Div. No. 7, Sask. 
Hillsburg, mun., Div. No. 14, Man. 
Hillsdale, mun., Div. No. 13, Sask. 


Hill Spring, vl., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Hilton, twp. — cant., Algoma, Ont. 

Hilton Beach, vl., Algoma, Ont. 

Himsworth, North, twp. ~ cant., Parry Sound, Ont. 
Himsworth, South, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 


Hinchinbrook, mun., Huntingdon, Qué. 
Hinchinbrooke, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Hincks, mun., Gatineau, Qué. 

Hines Creek, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Hinton, t. — v., Div. No. 14, Alta. — Alb. 


Hodgeville, vl., Div. No. 7, Sask. 

Holden, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Holdfast, vl., Div. No. 6, Sask. 

Holland, twp. — cant., Grey, Ont. 

Holyrood, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 


Honfleur, mun., Bellechasse, Qué, 

Hoodoo, mun., Div. No. 15, Sask. 

Hope, mun., Bonaventure, Qué. 

Hope, twp. — cant., Durham, Ont. 

Hope, €. — v., Fraser — Cheam, B.C, — C.-B, 


ta 


Hopedale L.G.C. — C.A.L,, Div. No. 10, Nfld. — T.-N, 


Hope Town, mun., Bonaventure, Qué. 
Hopewell, par., Albert, N.B. — N.-B. 
Horizon, vl., Div. No. 2, Sask. 
Horton, twp. — cant., Renfrew, Ont. 


Houghton, twp. — cant., Norfolk, Ont. 
Houston, mun., Bulkley — Nechako, B.C, — C.-B. 
Howard, twp. — cant., Kent, Ont. 

Howe Island, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Howick, vl., Châteauguay, Qué, 


Howick, twp. — cant., Huron, Ont. 

Howland, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 

Howley L.T.D. — D.A.L,, Div. No. 5, Nfld. — T,-N. 
Hubbard, vl., Div. No. 10, Sask. 

Huberdeau, mun., Argenteuil, Qué. 


Hudson, t. — v,, Vaudreuil, Qué. 

Hudson, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 

Hudson Bay, t. — v., Div. No. 14, Sask. 

Hudson's Hope, mun., Peace River — Liard, 
B.C, — C.-B. 


Hughenden, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 


Hull, c., Hull, Qué, 


Hull, partie ouest, mun., Gatineau, Qué. 
Hullett, twp..— cant., Huron, Ont. 
Humboldt, mun., Div, No. 15, Sask. 
Humboldt, t. — v., Div. No. 15, Sask. 


Humphry, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Hungerford, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Hunterstown, mun., Maskinongé, Qué. 


Huntingdon, 


t. — v., Huntingdon, Qué. 
Huntingdon, twp. — cant., Hastings, Ont. 


Huntley, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 


Huntsville, 


Huron, 
Huron, 
Hussar, vl., 


twp. 
mun., 


t. — v., Muskoka, Ont. 


— cant., 


Div. 
Div. 


No. 
No. 


Bruce, 
Sask, 


7, 


Ont. 


5, Alta. — Alb. 


Hyas, vl., Div. No. 9 , Sask. 
Hythe, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


, Iberville, 
Ignace, 


t. 


ve, 


Iberville, 
twp. — cant., Kenora, 


Qué. 
Ont. 


Île-Cadieux, t. — v., Vaudreuil, Qué. 
fle-d'Anticosti, mun., Saguenay, Qué. 
Île-d'Entrée, vl., Îles-de-la-Madeleine, Qué. 


Île-Dorval, t. 


et Île-Jésus, Qué. 


Île-Perrot, t. 


— v., Vaudreuil, Qué. 


— V., Île-de-Montréal 


Imperial, t. — v., Div. No, 11, Sask. 
1. I.D. — D.A., Div. No, 1, Alta. — Alb, 
2. 1.D. — D.A., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
5. I.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — Alb, 
6. 1.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
7. I.D. — D.A., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
8 1.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
10. I.D. — D.A., Div. Nos. 8 & 9, Alta. — Alb. 
11, I.D, — D.A., Div. No. 8, Alta. — Alb, 
14. T.D. — D.A., Div. No. 14, Alta. — Alb. 
15. I.D. — D.A., Div. Nos. 13 & 14, Alta, — Alb. 
16, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
17. I.D. — D.A., Div, Nos. 13 & 15, Alta. — Alb. 
18. I.D. — D.A., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
19. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
20. T.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
21, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
22, I.D, — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
23. I.D, — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
33. 1.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
46. T.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — Alb. 
50 I.D. — D.A., Div. No. 9, Alta. — ALb. 
58. I.D. — D.A., Div. No. 9, Alta, — Alb. 
69. I.D. — D.A., Div, No. 9, Alta. — Alb, 
78. I.D. — D.A., Div, No. 14, Alta. — Alb. 
79, I.D. — D.A., Div, No, 14, Alta. — Alb. 
85. I.D. — D.A., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
‘95. I.D. — D.A., Div. No. 14, Alta. — Alb. 
96, I.D. — D.A., Div. No. 14, Alta. — Alb. 
101. I.D. — D.A., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
102. I.D. — D.A., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
107. I.D. — D.A., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
110. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
111, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
121. I.D. ~ D.A., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
122, I.D. — D.A., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
123. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
124. 1.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
125. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
126. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
128. I,D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
129, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
131, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
143, I.D. — D.A., Div, No. 12, Alta. — Alb. 
144. T.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
145. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
146, T,D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
147, I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta, — Alb. 
148. I,D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
149. I.D. — D.A., Div. No. 15, Alta. — Alb, 
Indian Head, mun., Div. No. 6, Sask. 
Indian Head, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Ingersoll, t. — v., Oxford, Ont. 
Inkerman, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 


- %- 


Innisfail, t. —v., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Innisfil, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Innisfree, vi., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Insinger, mun., Div. No. 9, Sask. 


Insinger, vl., Div. No. 9, Sask. 


Inuvik, t. — v., Mackenzie District, N.W.T. — 
T. N.-0. 

Invergordon, mun., Div. No. 15, Sask. 

Invermay, mun., Div. No. 9, Sask, 


Invermay, vl., Div. No. 9, Sask. 

Invermere, vl., East Kootenay, B.C. — C.-B. 
, 

Inverness, mun., Inverness, N.S. — N.-E. 


Inverness, mun., Mégantic, Qué. 
Inverness, vl., Mégantic, Qué. 

Ireland, mun., Mégantic, Qué. 

Ireland, partie nord, mun., Mégantic, Qué. 


Irishtown L.G.C. — C.A.L., Div. No. 5, Nfld. — T.-NJ 
Irma, vl., Div. No. 7, Alta, — Alb. 
Iron Bridge, vl., Algoma, Ont. 
Iroquois, vl., Dundas, Ont. 
Iroquois Falls, t. ~ v., Cochrane, Ont. 
Irricana, vl., Div. No. 6, Alta, — Alb. 
Irvine, t. —v., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Island Lake, vl., Div. No. 13, Alta, — Alb. 
Isle-aux-Allumettes, partie est, mun., Pontiac, Qué! 
Isle aux Morts L.I.D. — D.A.L., Div. No. 3, 
Nfld, — T.-N. 


Isle-des-Allumettes, mun., Pontiac, Qué. 
Itaska Beach, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Ituna, t. — v., Div. No. 10, Sask. 

Ituna Bon Accord, mun., Div. No. 10, Sask. 
Ivry-sur-le-Lac, mun., Terrebonne, Qué, 


Jacquet River, vl., Restigouche, N.B. — N.-B. 
Jaffray & Melick, twp. — cant., Kenora, Ont. 
James, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Jansen, vi., Div. No. 10, Sask. 

Jarvis, vl., Haldimand, Ont. 


Jasmin, vl., Div. No. 

Jasper National Park (1.D. 
Div. No. 9, Alta. — Alb. 

Jedburgh, vl., Div. No. 9, Sask. 

Jerseyside, t. —v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 

Jocelyn, twp, — cant., Algoma, Ont. 


10, Sask. 
12 — D.A. 12), 


Johnson, twp. — cant., Algoma, Ont. 
Johnston, par., Queens, N.B. — N.-B. 
Joliette, c., Joliette, Qué. 

Joly, mun., Labelle, Qué. 

Joly, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 


Jonquière, c., Chicoutimi, Qué. 


Kaladar, Anglesea & Effingham, twp. — cant., 
Lennox & Addington, Ont. 
Kamloops, c., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 
Kamouraska, vl., Kamouraska, Qué. 
Kamsack, t. — v., Div. No. 9, Sask. 
Kanes Valley, Div. No. 1 
(St. John's Area), Nfld. — T.-N. 


Kannata Valley, vl., Div. No. 6, Sask, 
Kapasiwin, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Kapuskasing, t. — v., Cochrane, Ont. 

Kars, par., Kings, N.B. — N.-B. 

Kaslo, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 


Katepwa Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 

Kearney, t. — v., Parry Sound, Ont. 

Kedgwick, vl., Restigouche, N.B. — N.-B. 
Keeler, vl., Div. No. 7, Sask. 

Kells L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, Nfld. — T,-N. 


Keewatin, t. —'v., Kenora, Ont. 
Kelfield, vl., Div. No. 13, Sask. 
Kelliher, vl., Div. No. 10, Sask. 


Kellross, mun., Div. No. 10, Sask, 
Kelowna, c., Central Okanagan, B.C. — C.-B. 


Kelvington, mun., Div. No. 14, Sask. 


Kelvington, t. ~ v., Div. No. 14, Sask. 
Kemptville, t. — v., Grenville, Ont. 
Kenaston, vl., Div. No. 11, Sask. 
Kendal, vl., Div. No . 6, Sask. 


Kendrey, twp. — cant., Cochrane, Ont. 
Kennebec, twp. — cant., Frontenac, Ont. 


Kennedy, vl., Div. No. 1, Sask. 


Kénogami, c., Chicoutimi, Qué. 
Kénogami, mun., Chicoutimi, Qué. 

Kenora, t. — v., Kenora, Ont. n 
Kensington, t. — v., Prince, P.E.I. — I. 
Kent, par., Carleton, N.B. — N.-B. 


ad 
1 
Th 


Kent, mun., Fraser — Cheam, B.C. — C.-B. 

Kentville, t. — v., Kings, N.S. — N.-É. 

Kenyon, twp. — cant., Glengarry, Ont. 

Keppel, twp. — cant., Grey, Ont. 

Keremeos, vl., Okanagan — Similkameen, B.C. — C.-B. 


Kerns, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Kerrobert, t. — v., Div. No. 13, Sask. 
Keys, mun., Div. No. 9, Sask, 

Key West, mun., Div. No. 2, Sask. 
Khedive, vl., Div. No. 2, Sask, 


Kiamika, mun., Labelle, Qué. 

Kildonan, North, mun., Div. No. 20, Man. 
Killaloe Station, vl., Renfrew, Ont. 
Killaly, vl., Div. No. 5, Sask. 

Killam, t. — v., Div. No. 7, Alta. — Alb. 


Killarney, t. — v., Div. No. 3, Man, 
Kimberley, c., East Kootenay, B.C. — C.-B. 
Kincaid, vl., Div. No. 3, Sask. 


Kincardine, t. — v., Bruce, Ont. 
Kincardine, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Kindersley, mun., Div. No. 13, Sask. 
Kindersley, t. — v., Div. No. 13, Sask. 
King, twp. — cant., York, Ont. 

King George, mun., Div. No. 7, Sask. 


Kingham I.D. — D.A., Cochrane & Timiskaming, Ont. 


Kings, mun., Kings, N.S. — N.-É. 

Kingsbury, vl., Richmond, Qué. 

Kingsclear, par., York, N.B. — N.-B, 

King's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, 
Nfld. — T.-N. 

Kingsey, mun., Drummond, Qué. 


Kingsey Falls, mun., Drummond, Qué. 

Kingsey Falls, vl., Drummond, Qué. 

Kingsford I.D. — D.A., Rainy River, Ont. 

Kingsley, mun., Div. No. 5, Sask. 

King's Point L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 
Nfld. — T.-N. 


Kingston, par., Kings, N.B. — N.-B. 
Kingston, c., Frontenac, Ont. 


Kingston, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Kingsville, t. — v., Essex, Ont. 
Kinistino, mun., Div. No. 15, Sask. 
Kinistino, t. — v., Div. No. 15, Sask, 
Kinkora, vl., Prince, P.E.I —ÏÎ, P.-E. 


Kinley, vl., Div. No. 12, Sask. 
Kinloss, twp. — cant., Bruce, Ont, 
Kinnaird, t. — v., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Kinuso, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Kipabiskau, vl., Div. No. 14, Sask. 
Kipling, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Kippens L.I.D. — D.A.L,, Div. No. 4, Nfld. — T.-N. 
Kirkland, t. — v., Île-de-Montréal et 

Île-Jésus, Qué. 


Kisbey, vl., Div. No. 1, Sask. 
Kitchener, c., Waterloo, Ont. 
Kitimat, mun., Kitimat — Stikine, 
Kitley, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Kitscoty, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


B.C, — C.-B. 


Kneehill, mun., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Krydor, -vl., Div. No. 16, Sask. 
Kutawa, mun., Div. Ne. 10, Sask. 
Kyle, t. — v., Div. No. 8, Sask. 


La Baleine, mun., Charlevoix-Ouest, Qué. 
Labelle, vl., Labelle, Qué. 
Labrador City L.I.D. — D.A.L., 


Div. No. 10, Nfld, — T.-N. 
Labrecque, mun,, Chicoutimi, Qué. 
La Broquerie, mun., Div. No. 1, Man. 
Lacadena, mun., Div. No. 8, Sask. 


Lacadie,.mun., St-Jean, Qué. 
Lac-à-la-Croix, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Lac-au-Saumon, vl., Matapédia, Qué. 

Lac Baker, vl., Madawaska, N.B. — N.-B. 


Lac-Bouchette, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Lac-Brome, t. — v., Brome, Qué. 

Lac-Carré, vl., Terrebonne, Qué, 
Lac-Delage, t. — v., Québec, Qué. 
Lac-des-Aigles, mun., Rimouski, Qué, 


Lac-des-Ecorces, mun., Labelle, Qué, 
Lac-des-Ecorces, vl., Labelle, Qué. 
Lac-des-Plages, mun., Papineau, Qué. 
Lac-des-Seize-Tles, mun., Argenteuil, Qué, 
Lac-Drotet, mun., Frontenac, Qué, 


Lac du Bonnet, mun., Div. No. 19, Man. 
Lac du Bonnet, vl., Div. No. 19, Man. 
Lac-du-Cerf, mun., Labelle, Qué, 
Lac-Édouard, mun., Québec, Qué. 
Lac-Etchemin, t. — v., Dorchester, Qué. 


Lac-Frontière, mun,, Montmagny, Qué. 

Lachine, c., Ile-de-Montréal et Ile-Jésus, Qué, 
Lachute, c., Argenteuil, Qué. 

Lac la Biche, t. — v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Lac-Mégantic, t. — v., Frontenac, Qué. 


Lacolle, vl., St-Jean, Qué. 

La Conception, mun., Labelle, Qué. 

Lacombe, t. — v., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Lacombe, County No. 14, Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Lac-Paré, mun., Montcalm, Qué. 


Lac Pelletier, mun., Div. No. 4, Sask. 
Lac-Poulin, vl., Beauce, Qué. 
Lac-St-Charles, mun., Québec, Qué. 
Lac-St-Joseph, t. — v., Portneuf, Qué. 
Lac-St-Paul, mun., Labelle, Qué. 


Lac Ste. Anne, County No, 28, Div. No. 13, 
Alta. — Alb. 

Lac-Sergent, t. — v., Portneuf, Qué. 

Lac-Simon, mun., Papineau, Qué. 

Lac-Supérieur, mun., Terrebonne, Qué. 

Lac-Tremblant-Nord, mun., Labelle, Qué. 


La Durantaye, mun., Bellechasse, Qué. 


Ladysmith, t. — v., Cowichan Valley, B.C. — C.-B 


Lafléche, c., Chambly, Qué. 
Lafleche, t. — v., Div. No. 3, Sask. 
Lafontaine, vl., Terrebonne, Qué. 


La Guadeloupe, vl., Frontenac, Qué. 
Laird, twp. — cant., Algoma, Ont, 
Laird, mun., Div. No. 15, Sask. 
Laird, vl., Div. No. 15, Sask. 
Lajord, mun., Div. No. 6, Sask. 


Lake Alma, mun., Div. No. 2, Sask. 
Lake Alma, vl., Div. No. 2, Sask. 


Lake Cowichan, vl., Cowichan Valley, B.C. — C.-B, 


Lakefield, vl., Peterborough, Ont. 
Lake Johnston, mun., Div. No. 3, Sask. 


Lake Lenore, mun., Div. No. 15, Sask. 

Lake Lenore, vl., Div. No. 15, Sask. 

Lake of Bays, twp. — cant., Muskoka, Ont. 
Lake of the Rivers, mun,, Div. No, 3, Sask. 
Lakeside, mun,, Div, No. 10, Sask. 


Lakeview, mun., Div. No. 18, Man. 
Lakeview, mun., Div. No. 10, Sask. 
Lakeview, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
La Macaza, mun., Labelle, Qué. 

La Malbaie, t. — v., Charlevoix-Est, Qué. 


Lamaline, t. — v., Div. No. 2, Nfld. — T.-N. 
Lamarche, mun., Chicoutimi, Qué. 

La Martre, mun., Gaspé-Ouest, Qué, 

Lambton, mun., Frontenac, Qué. 

Lambton, vl., Frontenac, Qué. 


Laméque, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 

La Minerve, mun., Labelle, Qué. 

Lamont, t. — v., Div. No. 10, Alta, — Alb, 
Lamont, County No. 30, Div. No. 10, Alta. — Alb, 
La Motte, mun., Abitibi, Qué. 


Lampman, t. — v., Div. No. 1, Sask. 
Lanark, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Lanark, vl., Lanark, Ont. 

Lancaster, twp. — cant., Glengarry, Ont. 
Lancaster, vl., Glengarry, Ont. 


Lancer, vl., Div. No. 8, Sask. 
Landis, vl,, Div. No. 13, Sask. 
Landrienne, mun., Abitibi, Qué. 
Lang, vl., Div. No. 2, Sask, 
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L'Ange-Gardien, mun., Montmorency n° 1, Qué. 
L'Ange-Gardien, mun., Papineau, Qué. 
Langelier, mun., Champlain, Qué. 

Langenburg, mun., Div, No. 5, Sask. 
Langenburg, t. — v., Div. No. 5, Sask, 


Langford, mun., Div. No, 10, Man. 

Langham, t. — v., Div. No. 12, Sask. 

Langley, c., Central Fraser Valley, B.C. — C.-B. 
Langley, mun., Central Fraser Valley, B.C. — C.-B, 
Lanigan, t. — v., Div. No. 11, Sask. 


L'Annonciation, vl., Labelle, Qué. 
L'Annonciation, partie nord, mun., 
Deux-Montagnes, Qué. 
Lanoraie-d'Autray, mun., Berthier, Qué. 
Lansdowne, mun., Div. No. 10, Man. 
L'Anse-au-Clair L.G.C, — C.A.L., 
Div. No, 10, Nfld. — T.-N. 


Lantier, mun., Terrebonne, Qué. 

La Patrie, vl., Compton, Qué, 

La Pérade, vl., Champlain, Qué. 

La Plaine, mun., L'Assomption, Qué. 

La Pocatière, t. — v., Kamouraska, Qué, 


La Prairie, t. — v., Laprairie, Qué. 

La Présentation, mun., St-Hyacinthe, Qué, 
La Providence, t. — v., St-Hyacinthe, Qué. 
Larder Lake, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
La Rédemption, mun,, Matapédia, Qué. 


La Reine, mun., Abitibi, Qué. 

La Reine, vl., Abitibi, Qué. 

La Ronge, vl., Div. No. 18, Sask, 

Larouche, mun., Chicoutimi, Qué. 

LaSalle, c., Île-de-Montréal et Tle-Jésus, Qué. 


La Sarre, mun., Abitibi, Qué, 

La Sarre, t. — v., Abitibi, Qué. 

L'Ascension, mun., Labelle, Qué. 

L'Ascension-de-Notre-Seigneur, mun., 
Lac-St-Jean-Est, Qué, 

L'Ascension-de-Patapédia, mun., Bonaventure, Qué. 


LaScie L.I.D. — D.A.L., Div. No. 8, N£ld. — T.-N. 
Lashburn, vl., Div. No, 17, Sask, 

L'Assomption, mun., L'Assomption, Qué. 
L'Assomption, t. — v., L'Assomption, Qué. 

La Station-du-Coteau, vl., Soulanges, Qué. 


Last Mountain Valley, mun,, 

Div. Nos, 10 & 11, Sask. 
Latchford, t. — v., Timiskaming, Ont. 
Laterrière, vl., Chicoutimi, Qué. 
Latulipe & Gaboury, mun., Témiscamingue, Qué. 
La Tuque, t. — v., Champlain, Qué. 


Launay, mun., Abitibi, Qué. 

Laurentides, t. — v., L'Assomption, Qué. 
Laurier, mun., Div. No, 2, Sask, 
Laurier-Station, vl., Lotbinière, Qué, 
Laurierville, vl., Mégantic, Qué. 


Lauzon, c., Lévis, Qué. 

Laval, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
La Vallée, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
Lavaltrie, vl., Berthier, Qué. 

Lavant, twp. — cant., Lanark, Ont. 


L'Avenir, mun., Drummond, Qué, 

L'Avenir, vl., Drummond, Qué, 

La Visitation-de-Champlain, mun., Champlain, Qué. 

La Visitation-de-la-B.-V.-Marie, mun., Yamaska, 
Qué, 

La Visitation-de-la-Pointe-du-Lac, mun., 
St-Maurice, Qué, 


La Visitation-de-la-Ste-Vierge-de-l'Isle-du-Pads, 
mun., Berthier, Qué. 
Lavoy, vl., Div. No. 10, Alta, — Alb, 
Lawn, t. — v., Div. No, 2, Nfld. — T.-N. 
Lawrence, mun., Div, No. 18, Man. 
Lawrence Pond L.I.D, — D,A.L., 
Div, No, 1, Nfld. — T.-N. 


Lawrenceville, vl., Shefford, Qué. 

Lawson, vl., Div. No. 7, Sask. 

Lawtonia, mun., Div. No. 7, Sask. 

Laxton, Digby & Longford, twp. — cant., 
Victoria, Ont. 

Leader, t. — v., Div. No. 8, Sask. 


Leading Tickles West L.G.C, — C.A.L., 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N, 

Leamington, t. — v., Essex, Ont. 

Leask, mun., Div. No, 16, Sask. 

Leask, vl., Div. No. 16, Sask. 

Lebel-sur-Quévillon, t. — v., Abitibi 
(terr, d'Abitibi), Qué. 


Lebret, vl., Div. No. 6, Sask. 

Leclereville, vl., Lotbinière, Qué. 

Leduc, t. — v., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Leduc, County No. 25, Div. No, 11, Alta. — Alb. 
Leeds, mun., Mégantic, Qué. 


Leeds, partie est, mun., Mégantic, Qué. 

Leeds & Lansdowne, Front of, twp. — cant., 
Leeds, Ont. 

Leeds & Lansdowne, Rear of, twp. — cant., 
Leeds, Ont. 

Lefebvre, mun., Drummond, Qué. 

Legal, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb, 


Leipzig, vl., Div. No. 13, Sask. 
Lemberg, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Lemieux, mun., Nicolet, Qué. 
LeMoyne, t. — v., Chambly, Qué. 
Leney, vl., Div. No. 12, Sask. 


L'Enfant-Jésus, mun., Beauce, Qué, 
Lennoxville, t. — v., Sherbrooke, Qué. 
Leoville, vl., Div. No. 16, Sask. 
L'Épiphanie, mun., L'Assomption, Qué. 
L'Épiphanie, t. — v., L'Assomption, Qué, 


Lepreaux, par., Charlotte, N.B, — N.-B, 
Leross, vl., Div. No. 10, Sask. 

Leroy, mun., Div. No. 10, Sask. 

Leroy, t. — v., Div. No. 10, Sask, 
Léry, t. — v., Châteauguay, Qué, 


Lesage, mun., Terrebonne, Qué. 

Les Becquets, vl., Nicolet, Qué. 

Les Boules, mun., Matane, Qué. 

Les Cédres, vl., Soulanges, Qué. 

Les Eboulements, mun., Charlevoix-Ouest, Qué, 


Leslie, vl., Div. No. 10, Sask. 
Leslie, Clapham & Huddersfield, mun., Pontiac, Qué. 
Les Méchins, mun., Matane, Qué. 
Les Sept-Cantons-Unis-du-Saguenay, mun., 
Saguenay, Qué. 
Lestock, vl., Div. No. 10, Sask, 


L'Étang-du-Nord, mun., Îles-de-la-Madeleine, Qué. 
Letellier, mun., Saguenay, Qué. 

Lethbridge, c., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Lethbridge, County No. 26, Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Levack, t. — v., Sudbury, Ont. 


Lévis, c., Lévis, Qué. 

Lewisporte, t. — v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N, 
Lewisville, vl., Westmorland, N.B. — N.-B, 
Liberty, vl., Div. No, 11, Sask. 

Lillooet, vl., Squamish — Lillooet, B.C, — C.-B, 


Limerick, twp. — cant., Hastings, Ont, 
Limerick, vl., Div. No. 3, Sask. 

Lincoln, par., Sunbury, N.B. — N.-B. 
Lincoln, t. — v., Niagara, Ont. 

Lincoln, West, twp. — cant, Niagara, Ont. 


Linden, vl., Div. No. 5, Alta, — Alb. 
Lindsay, t. — v., Victoria, Ont. 
Lindsay, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Lingwick, mun., Compton, Qué. 
Linière, vl., Beauce, Qué. 


Lintlaw, vl., Div. No. 9, Sask. 

Lion's Bay, vl., Greater Vancouver, B.C. — C.-B. 
Lion's Head, vl., Bruce, Ont. 

Lipton, mun., Div, No, 6, Sask. 

Lipton, vl., Div. No. 6, Sask. 


L'Islet, t. — v., L'Islet, Qué, 
L'Islet-sur-Mer, vl., L'Islet, Qué. 
L'Isle-Verte, vl., Rivière-du-Loup, Qué. 
Listowel, t. — v., Perth, Ont. 
Litchfield, mun., Pontiac, Qué. 


Little Bay L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 
Nfld, — T.-N, 
Little Bay Islands L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 8, Nfld, — T.-N. 
Little Catalina, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N, 


Little Current, ¢. — v., Manitoulin, Ont. 
Lively, t. — v., Sudbury, Ont. 

Liverpool, t. — v., Queens, N.S. — N.-É. 
Livingston, mun., Div. Nos. 9 & 14, Sask. 


Div. . . 
Lloydminster, eof iv, No. 17, Sask 


Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Lobo, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
929, L.I.D. — D.A.L., Div. Nos. 4 & 8, Sask. 
932. L.I.D. — D.A.L., Div. No. 8, Sask. 
944. L.I.D. — D.A.L., Div. No. 14, Sask. 
959. L.I.D. — D.A.L., Div. Nos. 15 & 18, Sask, 
960. L.I.D. — D.A.L., Div. No. 15, Sask. 
974. L.I.D. — D.A.L., Div. Nos. 16 à 18, Sask. 
980. L.I.D. — D.A.L., Div. Nos. 16, 17 & 18, Sask. 
983. L.I.D. — D.A.L., Div. No. 17, Sask. 
989. L.I.D. — D.A.L., Div. Nos. 17 & 18, Sask. 


Lochaber, mun., Papineau, Qué. 

Lochaber, partie nord, mun., Papineau, Qué. 
Lochaber, partie ouest, mun., Papineau, Qué. 
Lochiel, twp. — cant., Glengarry, Ont. 
Lockeport, t. — v., Shelburne, N.S. — N.-É. 


Lockwood, vl., Div. No. 
Logan, 


Il, Sask. 
twp. — cant., Perth, Ont. 


Logan Lake, vl., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 
Loggieville, vl., Northumberland, N.B. — N.-B. 


Logy Bay, Div. No. 1 (St. John's Area), 


Nfld. —T.-N. 


Lomond, mun., Div. No. 2, Sask. 
Lomond, vl., Div. No, 5, Alta. — Alb. 
London, c., Middlesex, Ont. 

London, twp. — cant., Middlesex, Ont. 


Lone Tree, mun., Div. No. 4, Sask. 


Long Harbour L.I.D. — D.A.L., Div. No. 1, 
Nfld. — T.-N. 

Longlac, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 

Longlaketon, mun., Div. Nos. 6 & 10, Sask. 

Longue-Pointe, mun., Saguenay, Qué. 

Longueuil, c., Chambly, Qué. 


Longueuil, twp. — cant., Prescott, Ont, 

Longview, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 

Loon Lake, vl., Div. No. 17, Sask. 

Loranger, mun., Labelle, Qué. 

Lord's Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld, — T.-N. 


Loreburn, mun., Div. No. 11, Sask. 
Loreburn, vl., Div. No. 11, Sask. 
Loretteville, c., Québec, Qué. 
L'Orignal, vl., Prescott, Ont. 


Lorne, par., Victoria, N.B. — N.-B. 
Lorne, mun., Div. No. 3, Man. 
Lorraine, t. — v., Terrebonne, Qué. 
Lorrainville, vl., Témiscamingue, Qué. 
Lost River, mun., Div. No. 11, Sask. 


Lotbiniére, vl., Lotbinière, Qué. 


Loughborough, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Lougheed, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Louisbourg, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.- 
Louise, mun., Div. No, 3, Man. 

Louiseville, t. — v., Maskinongé, Qué. 


Louis-Joliette, mun,, Dorchester, Qué, 


Lourdes L,G.C. ~ C.A.L., Div. No. 4, NEld. — T.-N. 


Love, vl., Div. No. 14, Sask. 
Loverna, vl., Div. No. 13, Sask. 
Low, mun., Gatineau, Qué. 


É. 


Lower Caraquet, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Lucan, vl., Middlesex, Ont. 
Lucerne, mun., Gatineau, Qué. 
Luceville, vl., Rimouski, Qué. 
Lucknow, vl., Bruce, Ont. 
Lucky Lake, vl., Div. No. 7, Sask. 

Ludlow, par., Northumberland, N,B. — N.-B. 
Lumby, vl., North Okanagan, B.C. — C.-B. 
Lumsden, t, — v., Div. No. 8, N£ld. — T.-N, 
Lumsden, mun., Div. No. 6, Sask. 


Lumsden, t. Div. No. 6, Sask. 
Lumsden Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 
Lunenburg, mun., Lunenburg, N.S. — 3 
Lunenburg, t. — v., Lunenburg, N.S. — à .-É. 
Luseland, t. Div. No. 13, Sask. 


_ v., 


— V., 


Lushes Bight — Beaumont — Beaumont North L.G.C. — 


C.A.L., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 
Luther, East, twp. — cant., Dufferin, Ont. 
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Luther, West, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Lutterworth, twp. — cant., Haliburton, Ont. 
Lynn Lake L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, Man. 
Lyster, vl., Mégantic, Qué. 
Lytton, mun., Gatineau, Qué. 


Lytton, vl., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 


Macamic, mun., Abitibi, Qué. 

Macamic, t. — v., Abitibi, Qué. 

Macdonald, mun., Div. No. 6, Man. 

Macdonald, Meredith % Aberdeen Additional, 
twp. — cant., Algoma, Ont. 

MacGregor, vl., Div. No. 7, Man. 


Machar, twp. ~ cant., Parry Sound, Ont. 

Machin, twp. — cant., Kenora, Ont. 

Mackenzie, mun., Fraser — Fort George, B.C. — C.-B, 
Macklin, t. — v., Div. No. 13, Sask. 

MacNutt, vl., Div. No. 5, Sask. 


Macoun, vl., Div. No. 2, Sask. 
Macrorie, vl., Div. No. 12, Sask. 
Madawaska, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 


Maddington, mun., Arthabaska, Qué. 
Madison, vl., Div. No. 8, Sask. 
Madoc, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Madoc, vl., Hastings, Ont. 
Magnetawan, vl., Parry Sound, Ont. 
Magog, c., Stanstead, Qué. 

Magog, mun., Stanstead, Qué. 


Magrath, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Mahone Bay, t. — v., Lunenburg, N.S. — N.-É. 
Maidstone, twp. — cant., Essex, Ont. 
Maidstone, t. — v., Div. No. 17, Sask. 


Main Brook, €, — v., Div. No. 9, Nfld. — T.-N. 
Major, vl., Div. No. 13, Sask. 
Makkovik L.G.C. — C.A.L., Div. No. 10, 

Nfld. — T.-N, 


Makwa, vl., Div. No. 17, Sask. 

Malahide, twp. — cant., Elgin, Ont, 
Malartic, t. — v., Abitibi, Qué. 

Malden, twp. — cant., Essex, Ont. 

Ma-Me-0 Beach, vi., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Manitou, vl., Div. No. 3, Man. 

Manitou Beach, vl., Div. No. 11, Sask. 
Manitou Lake, mun., Div. No. 13, Sask. 


Manitouwadge I.D. — D.A., Thunder Bay, Ont. 
Maniwaki, t. — v., Gatineau, Qué. 
Mankota, mun., Div. No. 3, Sask. 


Mankota, vl., Div. No. 3, Sask. 
Manners Sutton, par., York, N.B. — N.-B. 
Manning, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


Mannville, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Manor, vl., Div. No. 1, Sask. 

Manseau, vl., Nicolet, Qué. 

Mansfield & Pontefract, mun., Pontiac, Qué. 


Mantario, vl., Div. No. 8, Sask. 
Manvers, twp. — cant., Durham, Ont. 
Maple Bush, mun., Div. No. 7, Sask. 
Maple Creek, mun., Div. No. 4, Sask. 
Maple Creek, t. — v., Div. No. 4, Sask. 


Maple Grove, t. — v., Beauharnois, Qué. 
Maple Ridge, mun., Dewdney — Alouette, 
Mara, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Marathon, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Marbleton, vi., Wolfe, Qué. 


B.C. ~ C.-B 


Marcelin, vl., Div. No. 16, Sask. 

March, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Marchand, mun., Labelle, Qué. 

Marengo, vl., Div. No. 13, Sask. 

Margo, vl., Div. No. 10, Sask. 


Maria, mun., 
Maricourt, 


Bonaventure, Qué. 

mun., Shefford, Qué. 
Marieville, t. — v., Rouville, Qué, 
Mariposa, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Mariposa, mun., Div. No. 13, Sask. 


Markdale, vl., Grey, Ont.. 

Markham, t. — v., York, Ont. 

Markinch, vl., Div. No. 6, Sask. 

Marlborough, twp. — cant,, Ottawa — Carleton, Ont. 
Marmora, vl., Hastings, Ont, 


- Masson, t. 


Marmora & Lake, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Marquis, mun., Div. No. 7, Sask. 

Marquis, vl., Div. No. 7, Sask. 

Marriott, mun., Div. No. 12, Sask. 

Marsden, vl., Div. No. 13, Sask. 


Marshall, vl., Div. No. 17, Sask. 
Marsoui, vl., Gaspé-Quest, Qué, 

Marston, mun., Frontenac, Qué. 
Martensville, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Martin, mun., Div. No. 5, Sask. 


Martinville, mun., Compton, Qué. 
Marwayne, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Maryborough, twp. — cant., Wellington, Ont. 


Maryfield, mun., Div. No. 1, Sask. 
Maryfield, vl., Div. No. 1, Sask. 
Marysburgh, North, twp. — cant., Prince Edward, Ont. 


Marysburgh, South, twp. — cant., Prince Edward, Ont. 
Marystown, t. — v., Div. No. 2, Nfld. — T.-N. 
Marysville, t. — v., York, N.B. — N.-B 

Mascouche, t. — v., L'Assomption, Qué. 
Masham-Nord, mun., Gatineau, Qué. 
Maskinongé, vl., Maskinongé, Qué, 
Masset, vl., Skeena À, B.C, — C.-B. 
Massey, €. — v., Sudbury, Ont. 

— v., Papineau, Qué. 


Massueville, vl., Richelieu, Qué. 


Matagami, t. — v., Abitibi (terr. d'Abitibi), Qué. 
Matane, t. — v., Matane, Qué. 

Matchedash, twp. — cant., Simcoe, Ont. 

Matilda, twp. — cant., Dundas, Ont. 


Matsqui, mun., Central Fraser Valley, B.C. — C.-B. 
Mattawa, t. — v., Nipissing, Ont. 

Mattawan, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Maugerville, par., Sunbury, N.B. — N.-B. 

Maxville, vil., Glengarry, Ont. 


Mayerthorpe, t. — v., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Mayfield, mun., Div. No. 16, Sask. 

Maymont, vl., Div. No. 16, Sask. 

Mayo, mun., Papineau, Qué. 

Mayo, twp. — cant., Hastings, Ont. ° 


Mayo L.I.D: — D.A.L., Yukon 

Mazenod, vl., Div. No. 3, Sask. 

McAdam, vl., York, N.B. — N.-B. 

McBride, vl., Fraser — Fort George, B.C. — C.-B 


McCraney, mun., Div. No. 11, Sask. 

McCreary, mun., Div. No. 10, Man. 

McCreary, vl., Div. No. 10, Man. 

McCrosson % Tovell, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
McDougall, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 

McGarry, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
McGillivray, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
McKellar, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 

McKillop, twp. ~ cant., Huron, Ont. 


McKillop, mun., Div. No. 6, Sask. 
McLean, vl., Div. No. 6, Sask. 


McLennan, t, — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
McLeod, mun., Div. No. 5, Sask. 
McMasterville, vl., Verchères, Qué. 


McMurrich, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
McNab, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
McTaggart, vl., Div. No. 2, Sask. 
Meacham, vl., Div. No. 11, Sask. 

Meadow Lake, t. — v., Div. No. 17, Sask. 


Meadows L.G.C. ~ C.A.L., Div. No. 5, Nfld. — T.-N, 
Meaford, t. — v., Grey, Ont. 


Meath Park, vl., Div. No. 15, Sask. 


Medicine Hat, c., Div. No. 1, Alta. — Alb. 
Medonte, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Medstead, mun., Div. No. 16, Sask. 
Medstead, vl., Div. No. 16, Sask. 


Meductic, vl., York, N.B. — N.-B. 
Meeting Lake, mun., Div. No. 16, Sask. 
Melancthon, twp. — cant., Dufferin, Ont. 
Melbourne, mun., Richmond, Qué. 
Melbourne, vl., Richmond, Qué. 


Melfort, €. — v., Div. No. 14, Sask. 
Melita, €, — v., Div. No. 4, Man, 
Melocheville, vl., Beauharnois, Qué. 
Melrose L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, Nfld. 


Melville, c., Div. No. 5, Sask. 

Mendham, vl., Div. No. 8, Sask. 

Meota, mun., Div. No, 17, Sask. 

Meota, vl., Div. No. 17, Sask. 

Merasheen L.G.C, — C.A.L., Div. 
Nfld. — T.-N. 


No. 2, 


Mercier, t. — v., Châteauguay, Qué. 
Merrickville, vl., Grenville, Ont. 

Merritt, t, — v., Thompson ~ Nicola, B.C. — C.-B. 
Mersea, twp. — cant., Essex, Ont. 

Mervin, mun., Div. No. 17, Sask. 


Mervin, vl., Div. No. 17, Sask. 
Messine, mun., Gatineau, Qué. 
Metcalfe, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Metinota, vl., Div. No. 17, Sask. 
Métis-sur-Mer, vl., Matane, Qué. 


Meyronne, vl., Div. No. 3, Sask. 

Michipicoten, twp. — cant., Algoma, Ont. 

Midale, t, — v., Div. No. 2, Sask. 

Middle Arm, Green Bay L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Middle Lake, vl., Div. No. 15, Sask. 


Middleton, t. — v., Annapolis, N.S. — N.-É. 
Middleton, twp. — cant., Norfolk, Ont. 
Midland, t. — v., Simcoe, Ont. 

Midway, vl., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 
Milan, mun., Frontenac, Qué. 


Milden, mun., Div. No. 12, Sask. 
Milden, vl., Div. No. 12, Sask. 
Mildmay, vl., Bruce, Ont. 
Miles Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 
Nfld. — T,-N. 
Milestone, t. — v., Div. No. 2, Sask. 
Milk River, t. ~ v., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Millbrook, vl., Durham, Ont. 
Mille-Isles, mun., Argenteuil, Qué. 
Millertown L.G.C. — C.A.L., Div. No. 6, 
Nfld. — T.-N 
Millet, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 


Milltown, t. = v., Charlotte, N.B, — N.-B. 

Milltown — Head of Bay d'Espoir L.I.D, — D.A.L., 
Div. No. 3, Nfld, — T.-N. 

Millville, vl., York, N.B, — N.-B. 

Milo, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 

Milton, t. — v., Halton, Ont. 


Milton, mun., Div. No. 13, Sask. 
Milverton, vl., Perth, Ont. . 
Miminigash, vl., Prince, P.E.I. — I. P.-É 
Minburn, vl., Div. No, 10, Alta. — Alb. 


Minburn, County No. 27, Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Ming's Bight L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 8, N£ld. ~T.-N. 
Miniota, mun., Div. No. 13, Man. 
Minitonas, mun., Div. No. 15, Man. 
Minitonas, vl., Div. No. 15, Man. 
Minnedosa, t. — v., Div. No. 10, Man. 


Minto, vl., Queens, N.B. — N.-B, 
Minto, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Minto, mun., Div. No. 10, Man. 
Minton, vl., Div. No. 2, Sask. 
Mirror, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 


Miry Creek, mun., Div. No. 8, Sask. 

Miscouche, vl., Prince, P.E.I. — i. P.-E. 
Mission, mun., Dewdney — Alouette, B.C. — C.-B. 
Mississauga, t. — v., Peel, Ont. 

Mistassini, t. — v., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


Mistatin, vl., Div. No. 14, Sask. 

Mitchell, t. — v., Perth, Ont. 

Moffet, mun., Témiscamingue, Qué. 

Moisie, mun., Saguenay, Qué. 

Monaghan, North, twp. — cant., Peterborough, Ont. 


Monaghan, South, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Moncton, c., Westmorland, N.B. — N.-B. 

Moncton, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 

Monet, mun., Div. No. 8, Sask. 

Monmouth, twp. — cant., Haliburton, Ont. 


Mono, twp. — cant., Dufferin, Ont. , 
Montague, t. — v., Kings, P.E.I. — t. P.-E. 
Montague, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Montauban, vl., Portneuf, Qué. 
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Montcalm, mun., Argenteuil, Qué. 
Montcalm, mun., Div. No. 2, Man. 
Mont-Carmel, mun., Kamouraska, Qué. 
Montcerf, mun., Gatineau, Qué. 
Monteagle, twp. — cant., Hastings, Ont. 


Montebello, vl., Papineau, Qué. 
Mont-Gabriel, t. — v., Terrebonne, Qué. 
Mont-Joli, t. — v., Rimouski, Qué. 
Mont-Laurier, t. — v., Labelle, Qué. 
Mont-Lebel, mun., Rimouski, Qué. 


Montmagny, c., Montmagny, Qué. 
Montmartre, mun., Div. No. 6, Sask. 
Montmartre, vl., Div. No. 6, Sask. 
Montminy, mun., Montmagny, Qué. 
Montmorency, t. — v., Québec, Qué. 


Montpellier, mun., Papineau, Qué. 
Montréal, c., ile-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Montréal-Est, t. — v., Île-de-Montréal 
et Île-Jésus, Qué. 
Montréal-Nord, ¢., Île-de-Montréal 
et Île-Jésus, Qué. 
Montréal-Ouest, t. — v., Île-de-Montréal 
et Île-Jésus, Qué. 


Mont-Rolland, mun., Terrebonne, Qué. 
Montrose, mun., Div. No. 12, Sask. 
Montrose, vl., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B 
Mont-Royal, t. — v., Ile-de-Montréal 

et Île-Jésus, Qué. 
Mont-St-Hilaire, t. — v., Rouville, Qué. 


Mont-St-Michel, mun., Labelle, Qué. 
Mont-St-Pierre, vl., Gaspé-Ouest, Qué. 
Mont -Tremblant, mun., Terrebonne, Qué. 
Moore, twp. — cant., Lambton, Ont. 
Moose Creek, mun., Div. No. 1, Sask. 


Moose Jaw, c., Div. No. 7, Sask. 

Moose Jaw, mun., Div. No. 7, Sask. 
Moose Mountain, mun., Div. No. 1, Sask. 
Moose Range, mun., Div. No. 14, Sask. 
Moosomin, mun., Div. No. 5, Sask. 


Moosomin, t. — v., Div. No. 5, Sask. 

Morden, t. — v., Div. No. 2, Man. 

Morell, vl., Kings, P.E.I. — i. P.-É. 

Morin Heights, mun., Argenteuil, Qué. 
Morinville, t. — v., Div. No. 11, Alta. — Alb, 


Morley & Patullo, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
Mornington, twp. — cant., Perth, Ont. 

Morrin, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 

Morris, twp. — cant., Huron, Ont. 

Morris, mun., Div. No. 2, Man. 


Morris, t. — v., Div. No. 2, Man. 

Morris, mun., Div. No. 11, Sask. 

Morrisburg, vl., Dundas, Ont. 

Morrisville L.G.C. — C.A.L., Div. No. 3, 
N£ld, — T.-N, 

Morse, mun., Div. No. 7, Sask. 


Morse, t. — v., Div. No. 7, Sask. 
Morson, twp. — cant., Rainy River, Ont. 
Mortlach, vl., Div. No. 7, Sask. 
Morton, mun., Div. No. 4, Man. 

Mosa, twp. — cant., Middlesex, Ont. 


Mossbank, t. — v., Div. No. 3, Sask. 
Mossey River, mun., Div. No. 18, Man. 
Moulton, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Mountain, twp. — cant., Dundas, Ont. 
Mountain L.G.D. — D.G.L., 

Div. Nos. 15, 16 & 18, Man. 


Mountain View, mun., Div. No. 12, Sask. 
Mountain View, County No. 17, 
Div. No. 6, Alta, — Alb. 
Mount Carmel — Mitchells Brook — St. Catherine's 
R.D. ~ D.R., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Mount Forest, t. — v., Wellington, Ont. 
Mount Hope, mun., Div. No. 10, Sask. 


Mount joy, twp. ~ cant., Cochrane, Ont. 

Mount Pearl, t. — v., Div. No. 1,.N£ld. — T.-N, 

Mount Pleasant, mun., Div. No. 1, Sask. 

Mount Scio, Div. No. 1 (St. John's Area), 
Nfld, — T.-N. 

Mount Stewart, vl., Queens, P.E.I. ~ Î. P.-E. 

Muenster, vl., Div. No. 15, Sask. 

Mulgrave, t. — v., Guysborough, N.S. — N.-É. 


Mulgrave & Derry, mun., Papineau, Qué. 
Mulmur, twp. — cant., Dufferin, Ont. 
Mundare, t. — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Munson, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Murdochville, t. — v., Gaspé-Ouest, Qué. 


Murray, twp. — cant., Northumberland, Ont. 

Murray Harbour, vl., Kings, P.E.I. — t. P.-É, 

Murray River, vl., Kings, P.E.I. — Î. P.-É. 

Musgrave Harbour — Doting Cove R.D. — D.R., 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Muskoka Lakes, twp. — cant., Muskoka, Ont. 


Musquash, par., St. John, N.B. — N.-B. 
Myrnam, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Mystery Lake L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, Man. 


Nackawic, vl., York, N.B. — N.-B. 

Nalcam, t. — v., Div. No. 14, Sask, 

Nain L.G.C. ~ C.A.L., Div. No. 10, Nfld. — T.-N, 
Nairn, twp. — cant., Sudbury, Ont. 

Nakamun Park, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 


Nakina I.D. — D.A., Thunder Bay, Ont. 
Nakusp, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Nampa, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Namur, mun., Papineau, Qué. 


Nanaimo, c., Nanaimo, B.C. — C.-B, 


Nantes, mun., Frontenac, Qué. 

Nanton, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 
Napanee, t. ~ v., Lennox & Addington, Ont. 
Napterville, vl., Napierville, Qué. 
Napinka, vl., Div. No. 4, Man. 


Nashwaaksis, vl., York, N.B. — N.-B 
Nassagaweya, twp. — cant., Halton, Ont. 
Natashquan, mun., Saguenay, Qué. 
Nédelec, mun., Témiscamingue, Qué. 
Neebing, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 


Neelon & Garson, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Neepawa, t. ~ v., Div. No. 10, Man. 

Neguac, vi., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Neilburg, vl., Div. No. 13, Sask. 

Nelson, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 


Nelson, mun., Mégantic, Qué. 

Nelson, c., Central Kootenay, B.C. — C.-B, 

Nelson Miramichi, vl., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Nepean, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont, 
Netherhill, vl., Div. No. 13, Sask. 


Neudorf, vl., Div. No. 5, Sask. 

Neustadt, vl., Grey, Ont. 

Neuville, vl., Portneuf, Qué. 

Neville, vl., Div. No. 3, Sask. 

New Bandon, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Newboro, vl., Leeds, Ont. 

Newburgh, vl., Lennox & Addington, Ont. 
Newbury, vl., Middlesex, Ont. 

New Carlisle, mun., Bonaventure, Qué. 
Newcastle, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 


Newcastle, t. — v., Northumberland, N.B. — N.-B, 
Newcastle, vl., Durham, Ont. 

Newcombe, mun., Div. No. 8, Sask. 

New Denver, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Newell, County No. 4, Div. No. 2, Alta. — Alb. 


New Glasgow, t. — v., Pictou, N.S. — N.-É. 
New Glasgow, vi., Terrebonne, Qué, 

New Hamburg, t. ~ v., Waterloo, Ont. 

New Liskeard, t. — v., Timiskaming, Ont. 
Newmarket, t. — v., York, Ont. 


New Maryland, par., York, N.B. — N.-B. 
New Norway, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Newport, mun., Compton, Qué, 

Newport, mun., Gaspé-Est, Qué. 

New Richmond, t. — v., Bonaventure, Qué, 


New Sarepta, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Newtown, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
New Waterford, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.-É. 
New Westminster, c., Greater 

Vancouver, B.C. — C.-B. 
Niagara Falls, c., Niagara, Ont. 


Niagara-on-the-Lake, t. — v., Niagara, Ont. 
Nichol, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Nicolet, t. — v., Nicolet, Qué. 


Nicolet-Sud, mun., Nicolet, Qué. 


Nigadoo, vl., Gloucester, N.B. — N.-B 
Nipawin, mun., Div. No. 14, Sask. 
Nipawin, t. — v., Div. No. 14, Sask. 
Nipigon, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 


Nipissing, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Nippers Harbour L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 


Nfld. — T.-N. 
Nissouri, East, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Nissouri, West, twp. — cant., Middlesex, Ont. 
Niverville, vl., Div. No. 1, Man. 


Nobleford, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Nokomis, t. — v., Div. No. Li, Sask. 
Nominingue, vl., Labelle, Qué. 

Noranda, c., Témiscamingue, Qué. 
Norbertville, vl., Arthabaska, Qué. 


Norfolk, North, mun., Div. No. 7, Man, 
Norfolk, South, mun., Div. No. 7, Man. 
Norglenwold, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Normanby, twp. — cant,, Grey, Ont. 
Normandin, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


Normandin, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. ° 

Norman's Cove — Long Cove L.I.D. — D.A.L., 
Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 

Normétal, mun., Abitibi, Qué, 

Norquay, t. — v., Div. No. 9, Sask. 

Norris Arm, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 


Norris Point L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 


Nfld. — T.-N. 
Northampton, par., Carleton, N.B, — N.-B, 
North Battleford, c., Div. No. 16, Sask. 
North Battleford, mun., Div. No. 16, Sask. 
North Bay, c., Nipissing, Ont. 
North Cowichan, mun,, Cowichan Valley, B.C. — C.-B. 


Northesk, par., Northumberland, N.B. — N.-B. 
Northfield, par., Sunbury, N.B. — N.-B, 
Northfield, mun., Gatineau, Qué. 

North Hatley, vl., Stanstead, Qué. 


North Head, vl., Charlotte, N.B. — N.-B, 
North Lake, par., York, N.B. — N.-B, 

North Portal, vl., Div. No. L, Sask 
North Qu'Appelle, mun., Div. No. 6, Sask. 
North River L.G.C, — C.A.L., Div. No. 1 


Nfld. ~ T.-N. 
North Rustico, vl., Queens, P.E.I. — î. P.-E. 
North Saanich, mun., Capital, B.C. — C.-B. 


North Sydney, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.-É. 
North Vancouver, c., Greater Vancouver, B.C, — C.-B. 
North Vancouver, mun., Greater Vancouver, 


B.C. — C.-B. 


North West River L.I.D. — D.A.L., Div. No. 
N£id. — T.-N, 

Norton, par., Kings, N.B. — N.-B. 

Norton, vl., Kings, N.B. — N.-B. 

Norton, mun., Div. No. 2, Sask. 

Norwich, vl., Oxford, Ont. 


10, 


Norwich, North, twp. — cant., Oxford, Ont. 

Norwich, South, twp. — cant., Oxford, Ont. 

Norwood, vl., Peterborough, Ont. 

Notre-Dame, mun., Laprairie, Qué. 

N.-D.-Auxiliatrice-de-Buckland, mun., Bellechasse, 
Qué. 


N.-D.-de-Bon-Secours, mun., Rouville, Qué. 
N.-D.-de-Bon-Secours, partie nord, mun., Papineau, 
Qué. 


.-d'Hébertville, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
.-de-la-Doré, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


.-D.-de-la-Merci, mun., Montcalm, Qué. 
.-D.-de-la-Paix, mun., Papineau, Qué. 
.-de-la-Providence, mun., Beauce, Qué. 
.-D.-de-la-Salette, mun., Papineau, Qué. 
.-D,-de-Laterriére, mun., Chicoutimi, Qué. 


.-de-l'Île-Perrot, mun., Vaudreuil, Qué. 
N.-D.-de-Lorette, mun., Lac-St-Jean-Ovest, Qué. 


Notre Dame de Lourdes, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 


N.-D.-de-Lourdes, mun., Joliette, Qué. 
N.-D.-de-Lourdes, mun., Mégantic, Qué. 


Notre Dame de Lourdes, vl., Div. No. 7, Man. 
N.-D.-de-Lourdes-de-Ham, mun., Wolfe, Qué. 


.-de-Bon-Secours-de-L'Islet, mun., L'Islet, Qué. 
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.-D.-de-Lourdes-de-Lorrainville, mun., 
Témiscamingue, Qué. 


N.-D,-de-Pierreville, mun., Yamaska, Qué. 
N.-D,-de-Pontmain, mun., Labelle, Qué, 
N.-D.-de-Portneuf, mun., Portneuf, Qué 
N.-D.-de-St-Hyacinthe, mun., St-Hyacinthe, Qué. 
N.-D,-des-Anges, vl., Portneuf, Qué. 
N.-D.-des-Bois, mun., Frontenac, Qué. 
N.-D.-des-Laurentides, t. — v., Québec, Qué. 
N.-D.-des-Monts, mun., Charlevoix-Est, Qué. 
N.-D.-des-Neiges-des-Trois-Pistoles, mun., 


Rivière-du-Loup, Qué. 


N.-D.-des-Prairies, mun., Joliette, Qué. 

N. -des-Sept-Douleurs, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
N.-D,-de-Stanbrisge, mun., Missisquoi, Qué. 
N,-D,-du-Bon-Conseil, mun., Drummond, Qué. 
N.-D.-du-Bon-Conseil, vl., Drummond, Qué. 
N.-D.-du-Lac, t. — v., Témiscouata, Qué. 
N.-D.-du-Laus, mun,, Labelle, Qué. 
N.-D.-du-Mont-Carmel, mun., Champlain, Qué. 
N.-D.-du-Mont-Carmel, mun., St-Jean, Qué. 
N.-D.-du-Nord, mun., Témiscamingue, Qué. 
N.-D.-du-Portage, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
N.-D.-du-Rosaire, mun., Montmagny, Qué. 
N.-D.-du-Sacré-Coeur-d'Issoudun, mun., 


Lotbinière, Qué. 
Nottawasaga, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Nouvelle, mun., Bonaventure, Qué. 


Oak Bay, mun., Capital, B.C. — C.-B. 
Oakdale, mun., Div. No. 13, Sask. 
Oak Lake, t. — v., Div. No. 8, Man. 
Oakland, twp. — cant., Brant, Ont. 
Oakland, mun., Div. No. 7, Man. 


Oakville, t. — v., Haiton, Ont. 

Ochre River, mun., Div. No. 17, Man. 
O'Connor, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Odanah, mun., Div. No. 10, Man. 

Odessa, vl., Div. No. 6, Sask. 


Ogden, mun., Stanstead, Qué. 

Ogema, t. — v., Div. No. 2, Sask. 

Oil Springs, vl., Lambton, Ont. 

Oka, mun., Deux-Montagnes, Qué. 
Oka-sur-le-Lac, t. — v., Deux-Montagnes, Qué. 


Okotoks, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Olden, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Old Kildonan, mun Div. No. 20, Man. 
Old Perlican, ct. v., Div. No. 1, NE£ld. 
Old Post, mun., Div. No. 3, Sask. 


— T.-N. 


Olds, t. — v., Div. 6, Alta, — Alb. | 

O'Leary, vl., Prince, P.E.I. — 1. P.-E. 

Oliver, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 

Oliver, vl., Okanagan — Similkameen, B.C. — C.-B. 
Omemee, vl., Victoria, Ont. 


Omerville, vl., Stanstead, Qué. 

Onaping I.D. — D.A., Sudbury, Ont. 

100 Mile House, vi., Cariboo, B.C. — C.-B. 
Oneida, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Onondaga, twp. — cant., Brant, Ont. 


Onoway, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Onslow, mun., Pontiac, Qué. 

Onslow, partie sud, mun., Pontiac, Qué. 
Ops, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Orangeville, t. — v., Dufferin, Ont. 


Orford, mun., Sherbrooke, Qué. 
Orford, twp. — cant., Kent, Ont. 
Orillia, c., Simcoe, Ont. 

Orillia, twp. ~ cant., Simcoe, Ont. 
Orkney, mun., Div. No. 9, Sask. 


Ormstown, vl., Châteauguay, Qué. 

Oro, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Oromocto, t. — v., Sunbury, N.B. — N.-B. 
Orsainville, t. — v., Québec, Qué. 
Osage, vl., Div. No. 2, Sask. 


Osgoode, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Oshawa, c., Ontario, Ont. 

Osler, vl., Div. No. 15, Sask. 

Osnabruck, twp. — cant., Stormont, Ont. 

Oso, twp. — cant., Frontenac, Ont. 


Osoyoos, vl., Okanagan — Similkameen, B.C. — C. 
Osprey, twp. — cant., Grey, Ont. 

Otis, mun., Chicoutimi, Qué. 

Otonabee, twp. — cant., Peterborough, Ont. 
Ottawa, c., Ottawa — Carleton, Ont. 


Otterburn Park, t. — v., Rouville, Qué. 

Outlook, t. — v., Div. No. 11, Sask. 

Outremont, c., fle-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Owen Sound, c., Grey, Ont. 

Oxbow, t. — v., Div. No. 1, Sask. 


Oxford, E. — v., Cumberland, N.S. — N.-É. 
Oxford, East, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Oxford, North, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Oxford-on-Rideau, twp. — cant., Grenville, Ont. 
Oxford, West, twp. — cant., Oxford, Ont. 


Oyen, t. ~ v., Div. No. 4, Alta. — Alb. 


Pabos, mun., Gaspé-Est, Qué. 
Pabos-Mills, mun., Gaspé-Est, Qué. 


Pacquet L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, Nfld. — T.-N, 
Paddockwood, vl., Div. No. 15, Sask. 
Paintearth, County No, 18, Div, No. 7, Alta. — Alb. 


Paipoonge, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Paisley, vl., Bruce, Ont. 

Pakenham, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Palmarolle, mun., Abitibi, Qué. 

Palmer, vl., Div. No. 3, Sask. 


Palmerston, t. — v., Wellington, Ont. 

Palmerston & North & South Canonto, twp. — cant., 
Frontenac, Ont. 

Pamdenec, vl., Kings, N.B. — N.-B. 

Pangman, vl., Div, No. 2, Sask. 

Papineau, twp. — cant., Nipissing, Ont. 


Papineauville, vl., Papineau, Qué. 

Paquetville, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Paquetville, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Paradise Hill, vl., Div. No. 17, Sask. 

Paradise Valley, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Parent, vl., Champlain, Qué. 

Paris, t, — v., Brant, Ont. 

Park L.G.D. — D.G.L., Div. Nos. 11 & 15, Man. 
Parkdale, vl., Queens, P.E.I. — Î. P.-É. 
Parkdale, mun., Div. No. 17, Sask. 


Parkers Cove L.G.C. ~ C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld. — T.-N. © 
Parkhill, €. — v., Middlesex, Ont. 
Parkland, County No. 31, Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Parkside, vl., Div. No. 16, Sask. 
Parksville, vl., Nanaimo, B.C. — C.-B. 


Parrsboro, t. — v., Cumberland, N.S. — N.-É. 

Parry Sound, t. — v., Parry Sound, Ont. 

Parsons Pond L.G.C. —C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Pasadena, €. — v., Div. No. 5, Nfld. — .-N. 

Pascalis, vl., Abitibi, Qué, 


Paspébiac, mun., Bonaventure, Qué. 
Paspébiac-Ouest, mun., Bonaventure, Qué. 
Paynton, mun., Div. No. 17, Sask. 
Paynton, vl., Div. No. 17, Sask. 

Peace, mun., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


Peace River, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Peachland, mun., Central Okanagan, B.C. — C.-B. 
Peel, par., Carleton, N.B. — N.-B, 

Peel, twp. — cant., Wellington, Ont. 

Pelee, twp. — cant., Essex, Ont. 


Pelham, t. — v., Niagara, Ont. 

Pelly, vl., Div. No. 9, Sask. 

Pemberton, vl., Squamish — Lillooet, B,C. — C.-B 
Pembina, mun., Div. No. 3, Man. 

Pembroke, c., Renfrew, Ont. 


Pembroke, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Penetanguishene, t. — v., Simcoe, Ont. 
Penhold, vl., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Pennant, vl., Div. No. 8, Sask, 
Pennfield, par., Charlotte, N.B. — N,-B. 


Pense, mun., Div. No. 6, Sask. 

Pense, vl., Div. No. 6, Sask. 

Penticton, c., Okanagan — Similkameen, B.C. — C.-B. 
Penzance, vl., Div. No. 6, Sask. 


Percé, c., Gaspé-Est, Qué. 

Percy, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Perdue, mun., Div. No. 12, Sask. 

Perdue, vl., Div. No. 12, Sask. 
Péribonka, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


Perkins, mun,, Hull, Qué. 

Perry, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 
Perth, par., Victoria, N.B. — N.-B. 

Perth, t. — v., Lanark, Ont. 

Perth — Andover, vl., Victoria, N.B. — N.-B. 


Petawawa, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Petawawa, vl., Renfrew, Ont. 
Peterborough, c., Peterborough, Ont. 
Petersville, par., Queens, N.B. — N.-B. 
Peterview L.I.D. — D.A.L., 


Petitcodiac, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Petite-Matane, mun., Matane, Qué. 
Petite-Vallée, mun., Gaspé-Est, Qué, 
Petit-Pabos, mun., Gaspé-Est, Qué. 

Petit Rocher, vl., Gloucester, N.B. — N.-B. 


Petrolia, t. — v., Lambton, Ont. 

Petty Harbour L.I.D. — D.A.L., Div. No. 1, 
Nfld, — T.-N. 

Philipsburg, vi., Missisquoi, Qué. 

Piapot, mun., Div. No. 4, Sask, 

Piapot, vl., Div. No. 4, Sask. 


Pickering, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Pickering, vl., Ontario, Ont. 

Picton, t. — v., Prince Edward, Ont. 
Pictou, mun., Pictou, N.S. —N.-E. . 
Pictou, t. — v., Pictou, N.S. —N.-E. 


Picture Butte, t. —v., Div. No, 2, Alta. — Alb. 
Piedmont, mun., Terrebonne, Qué. . 

Pierrefonds, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Pierreville, vl., Yamaska, Qué. 

Pilger, vl., Div. No. 15, Sask. 


Pilkington, twp. — cant., Wellington, Ont. 
Pilot Butte, vl., Div. No. 6, Sask. 

Pilot Mound, vl., Div. No. 3, Man. 

Pinawa L.G.D, — D.G.L., Div. No. 19, Man. 
Pincher Creek, mun., Div. No. 3, Alta. — Alb. 


Pincher Creek, t. — v., Div. No. 3, Alta, — Alb. 
Pincourt, t. —v., Vaudreuil, Qué. 

Piney L.G.D, — D.G.L., Div. No. 19, Man, 

Pinto Creek, mun., Div. No. 3, Sask. 

Piopolis, mun., Frontenac, Qué. 


Pipestone, mun,, Div. No. 8, Man, 


Pitt Meadows, mun., Dewdney — Alouette, B.C. — C.-B. 


Pittsburgh, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Pittville, mun,, Div. No. 8, Sask. 
Placentia, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 


Plaisance, mun., Papineau, Qué. 


Plamondon, vl., Div. No, 12, Alta. — Alb, 
Plantagenet, vl., Prescott, Ont, 

Plantagenet, North, twp. — cant., Prescott, Ont. 
Plantagenet, South, twp, — cant., Prescott, Ont. 


Plaster Rock, vl., Victoria, N.B. — N.-B. 
Plate Cove Fast L,G.C. — C.A.L., 


Div. No. 7, Nfld. — T.-N, 
Plate Cove West L.G.C. — C.A.L., 

Div. No, 7, Nfld. — T.-N. 
Plato, vl., Div. No. 8, Sask. 
Playfair, twp, — cant., Cochrane, Ont. 


Pleasantdale, mun., Div. No, 14, Sask. 
Pleasant Valley, mun., Div. No. 12, Sask. 
Plenty, vl., Div. No. 13, Sask. 
Plessisville, mun., Mégantic, Qué. 
Plessisville, t. ~v., Mégantic, Qué. 


Plum Coulee, vl., Div. No, 2, Man, 

Plummer Additional, twp. — cant., Algoma, Ont, 
Plunkett, vl., Div. No. 11, Sask. 

Plympton, twp. — cant., Lambton, Ont. 

Point Alison, vi., Div. No. 11, Alta. — Alb, 


Point au Gaul L.G,C. — C.A.L., 

Div, No. 2, Nfld. — T.-N. 
Pointe-à-la-Croix, mun., Bonaventure, Qué, 
Pointe-au-Pic, vl., Charlevoix-Est, Qué. 
Pointe-aux-Outardes, vl., Saguenay, Qué. 
Pointe-aux-Trembles, c., Ile-de-Montréal 

et Île-Jésus, Qué, 


Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
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Pointe-aux-Trembles, mun., Portneuf, Qué. 
Pointe-Calumet, vl., Deux-Montagnes, Qué. 
Pointe-Claire, c., Île-de-Montréal 

et fle-Jésus, Qué. 
Pointe-des-Cascades, vl., Soulanges, Qué. 
Pointe-du-Lac, mun,, St-Maurice, Qué. 


Pointe-du-Moulin, t. — v., Vaudreuil, Qué. 
Point Edward, vl., Lambton, Ont. 
Pointe-Fortune, vl., Vaudreuil, Qué, 
Pointe-Gatineau, t. — v., Hull, Qué, 
Pointe-Lebel, vl., Saguenay, Qué. 

Pointe Verte, 


vl., Gloucester, N.B. — N.-B, 


Point Leamington, t. — v., Div. No. 8, Nfld, — T.-N. 


Point May L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld, — T.-N 

Point of Bay L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Ponass Lake, mun., Div. No. 14, Sask, 


Ponoka, t. — v., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Ponoka, County No, 3, Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Ponsonby, mun., Papineau, Qué. 

Ponteix, t. — v., Div. No. 3, Sask. 
Pont-Rouge, vl., Portneuf, Qué. 


Pool's Cove L,G.C. — C.A.L., 
Div, No. 3, Nfld. — T.-N. 
Poplar Bay, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 


Poplar Valley, mun., Div. No. 3, Sask. 
Porcupine, mun., Div. No. 14, Sask. 
Porcupine Plain, t. — v., Div. No. 14, Sask. 


Portage-du-Fort, vl., Pontiac, Qué. 

Portage la Prairie, c., Div. No. 6, Man, 

Portage la Prairie, mun., Div. No, 6, Man. 

Port Alberni, c., Alberni — Clayoquot, B.C. — C.-B. 
Port-Alfred, t. —v., Chicoutimi, Qué. 


Port Alice, vl., Mount Waddington, B.C. — C.-B. 
Port Anson L.G.C, — C.A.L,, 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 
Port au Choix L.I.D. — D.A.L,, 
Div. No. 9, N£ld. — T.-N. 
Port Elgin, t, — v., Bruce, Ont. 
Port Elizabeth L.G.C. — C.A.L., 
Div. No, 2, Nfld, — T.-N. 


Port Hardy, mun., Mount Waddington, B.C. — C.-B, 


Port Hawkesbury, t. — v., Inverness, N.S. — N,-Ë. 
Port Hope, t. — v., Durham, Ont. 
Port Kirwin L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, 

Nfld. — T.-N, 
Portland, twp. — cant., Frontenac, Ont. 
Portland-Ouest, mun., Papineau, Qué. 
Port McNeill, vl., Mount Waddington, B.C. — C.-B. 


Port McNicolil, vl., Simcoe, Ont. 

Port au Port West — Aguathuna L.I.D, — D.A.L., 
Div. No. 4, Nfld. — T.-N, 

Port Burwell, vl., Elgin, Ont. 


Port-Cartier, t. — v., Saguenay, Qué. 

Port Colborne, c., Niagara, Ont. 

Port Coquitlam, ¢., Greater Vancouver, B.C. — C.-B, 
Port Credit, t. — v., Peel, Ont. 

Port-Daniel, partie est, mun., Bonaventure, Qué, 


Port-Daniel, partie ouest, mun., Bonaventure, Qué. 
Port Dover, Et. — v., Norfolk, Ont. 

Port Edward, vl., Skeena A, B.C. — C.-B. 

Port Elgin, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 

Port Moody, c., Greater Vancouver, B.C, — C.-B, 


Portneuf, t. — v., Portneuf, Qué. 
Port Perry, vl., Ontario, Ont, 
Portreeve, vl., Div. No. 8, Sask. 
Port Rexton L.G.C. — C.A.L., 

Div. No. 7, Nfld. — T.-N, 
Port Rowan, vl., Norfolk, Ont. 


Port Saunders L.G.C. 
Div. No. 9, Nfld. - T. 

Port Stanley, vl., Elgin, Ont. 

Portugal Cove South L,G,C, — C.A,L., 
Div, No. 1, Nfld. — T.-N, 

Port Union, t. — v., Div. No. 7, 

Potton, mun., Brome, Qué. 


— C.A.L., 
-N, 


Nfld, — T.-N, 


Pouce Coupé, vl., Peace River — Liard, B.C, — C.-B. 
Pouch Cove, t. — v., Div, No. 1, Nfld, —/T.-N. 
Poularies, mun., Abitibi, Qué. ‘ 

Powassan, t, — v., Parry Sound, Ont. 

Powell River, mun., Powell River, B.C, — C.-B. 


Powerview, vl., Div. No. 19, Man, 
Prairie, mun., Div. No. 12, Sask. 
Prairiedale, mun,, Div. No. 13, Sask, 


Prairie Rose, mun,, Div. No. 10, Sask. 
Preeceville, mun., Div. Nos. 9 & 14, Sask, 


Preeceville, t. — v., Div. No. 9, Sask. 
Prelate, vl., Div. No. 8, Sask, 


Prescott, 6. — v,, Grenville, Ont. 
Preston, t. — v., Waterloo, Ont. 
Prévost, vl., Terrebonne, Qué, 
Price, vl., Matane, Qué, 

Primate, vi,, Div, No. 13, Sask. 


Prince, twp. — cant., Algoma, Ont, 
Prince Albert, c., Div. No. 15, Sask. 
Prince Albert, mun,, Div. No. 15, Sask. 


Prince Albert National Park, Div, No. 18, Sask. 
Prince George, c., Fraser — Fort George, 

B.C. — C.-B. 
Prince Rupert, c., 
Princeton, vi., Okanagan — Similkameen, 
Princeville, mun., Arthabaska, Qué. 


Skeena A, B.C. — C.-B. 
B.C, — C.-B. 


Princeville, t. — v., Arthabaska, Qué. 
Prince William, par., York, N.B. — N.-B, 
Privat, mun., Abitibi, Qué. 

Progress, mun., Div. No. 13, Sask. 
Proton, twp. — cant., Grey, Ont. 


Provost, mun,, Div, No, 7, Alta. — Alb. 
Provost, t. — v., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Prud'homme, vl., Div. No. 15, Sask. 
Punnichy, vl., Div. No, 10, Sask. 
Puslinch, twp. — cant., Wellington, Ont. 


Qualicum Beach, vl,, Nanaimo, B,C, — C,-B, 


Qu'Appelle, Et. — v., Div. No. 6, Sask, 
Québec, c., Québec, Qué. } 
Queens, mun., Queens, N.S. — N.-E, 


Queensbury, par., York, N.B, — N.-B, 


Quesnel, t, — v., Cariboo, B.C. — C.-B, 
Quill Lake, vl., Div. No. 10, Sask. 
Quinton, vl., Div. No. 10, Sask. 
Quispamsis, vl., Kings, N.B. — N.-B. 
Quyon, vl., Pontiac, Qué. 

Rabbit Lake, vl., Div. No. 16, Sask, 


Racine, mun., Shefford, Qué. 


Radcliffe, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Radisson, t. — v., Div. No. 16, Sask. 
Radville, t. — v., Div. No, 2, Sask, 


Radway, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 

Raglan, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Ragueneau, mun., Saguenay, Qué. 

Rainbow Lake, ¢, — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Rainham, twp. — cant., Haldimand, Ont. 


Rainville, mun., Missisquoi, Qué. 
Rainy River, t, — v., Rainy River, Ont. 
Raleigh, twp. — cant., Kent, Ont. 


Rama, twp. — cant., Ontario, Ont. 

Rama, vi,, Div. No. 9, Sask. 

Ramea, t. — v., Div. No, 3, Nfld. — T.-N. 
Ramsay, twp. — cant., Lanark, Ont. 


Rapid City, t. — v., Div. No. 11, Man. 
Rapides-des-Joachims, mun., Pontiac, Qué. 
Ratter & Dunnet, twp. — cant., Sudbury, Ont. 


Rawdon, mun., Montcalm, Qué. 
Rawdon, vl., Montcalm, Qué. 
Rawdon, twp. — cant., Hastings, Ont. 


Raymond, t. — v., Div. No, 2, Alta, — Alb. 
Raymore, t. — v., Div. No, 10, Sask. 
Rayside, twp. — cant., Sudbury, Ont, 


Reach, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Reciprocity, mun.,” Div. No. 1, Sask. 
Redberry, mun., Div. No, 16, Sask. 
Redburn, mun., Div. No. 6, Sask, 


Redcliff, t. — v., Div, No. 1, Alta. — Alb, 

Red Deer, c., Div. No. 8, Alta. — Alb. 

Red Deer, County No. 23, Div. No, 8, Alta, — Alb. 

Red Harbour L.G.C. — C.A.L., Div. No, 2 
Nfld. — T.-N. 

Red Lake, twp. — cant., Kenora, Ont, 


, 


Red Rock 1.D. — D.A., Thunder Bay, Ont. 
Redvers, t. — v., Div. No. 1, Sask. 
Redwater, t. — v., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Reford, mun., Div. No. 13, Sask. 

Regina, c., Div. No. 6, Sask. 


Regina Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 

Renews L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, Nfld. — 
Renforth, vl., Kings, N.B. — N.-B. 

Renfrew, t. — v., Renfrew, Ont. 

Reno, mun., Div. No. 4, Sask, 


T.-N. 


Repentigny, t. — v., L'Assomption, Qué. 
Revelstoke, c., Columbia — Shuswap, B.C. — C.-B. 
Rexton, vl., Kent, N.B. — N.-B. 
Reynolds L.G.D, — D.G.L., Div. No. 
Rhein, vl., Div. No. 9, Sask. 


19, Man. 


Rhineland, mun, Div. No. 2, Man, 
Richard, vl., Div. No. 16, Sask. 
Richelieu, t. — v., Rouville, Qué. 
Richibucto, par., Kent, N.B. — N.-B, 
Richibucto, vl., Kent, N.B. — N.-B. 


Richmond, mun., Richmond, N.S. — N 
Richmond, par., Carleton, N.B. —N 
Richmond, t. — v., Richmond, Qué. 
Richmond, twp. — cant., Lennox & Addington, Ont. 
Richmond, vl., Ottawa — Carleton, Ont. 


.É. 
-B 


Richmond, mun, Greater Vancouver, B,C. — C.-B. 
Richmond Hill, t. — v., York, Ont. 

Richmound, vl., Div. No. 8, Sask. 

Ridgedale, vl., Div. No. 14, Sask. 

Ridgetown, t. — v., Kent, Ont. 


Riding Mt. Nat. Park, Div. No. 11, Man. 
Rigaud, t. — v., Vaudreuil, Qué. 

Rimbey, t. — v., Div. No. 8, Alta. — Alb. 
Rimouski, c., Rimouski, Qué. 
Rimouski-Est, vl., Rimouski, Qué. 


Ripley, vl., Bruce, Ont. 

Ripon, mun., Papineau, Qué. 

Ripon, vl., Papineau, Qué. 

Risborough et partie de Marlow, mun., 
Frontenac, Qué. 

Ristigouche, mun., Bonaventure, Qué. 


Ristigouche, partie sud-est, mun., Bonaventure, Qué. 
Ritchot, mun., Div. No. 1, Man. 
Riverhead L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, 


Nfld. — T.-N. 
Riverhurst, vl., Div. No. 7, Sask. 
River of Ponds L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N 
Rivers, t. — v., Div. No. 8, Man. 
Riverside, mun., Div. No. 3, Man, 


Riverside, mun., Div. No. 8, Sask. 
Riverside — Albert, vl., Albert, N.B. — N.-B. 
Riverton, vl., Div. No. 12, Man. 


Riverview Heights, vl., Albert, N.B. — N.-B 
Rivière-à-Claude, mun., Gaspé-Quest, Qué. 
Rivière-à-Pierre, mun., Portneuf, Qué. 
Rivière-au-Tonnerre, mun., Saguenay, Qué. 
Rivière-Beaudette, vl., Soulanges, Qué. 


Rivière-Blanche, mun., Mégantic, Qué. 
Rivière-Boyer, mun., Lévis, Qué. 
Rivière-du-Gouffre, mun., Charlevoix-Ouest, Qué. 
Rivière-du-Loup, c., Rivière-du-Loup, Qué. 
Rivière-du-Moulin, t. — v., Chicoutimi, Qué. 


Rivière-Malbaie, mun., Charlevoix-Est, Qué. 
Rivière-Ouelle, mun., Kamouraska, Qué. 
Rivière-St-Jean, mun., Saguenay, Qué. 

Rivière Verte, vi., Madawaska, N.B. — N.-B, 
Robert's Arm, t. — v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 


Robertson & Pope, mun., Labelle, Qué. 
Robertsonville, vl., Mégantic, Qué. 
Roberval, c., Lac-St-Jean-Quest, Qué. 
Roberval, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Roblin, mun., Div. No. 3, Man. 


Roblin, t. — v., Div. No. 14, Man. 
Robsart, vl., Div. No. 4, Sask. 
Rocanville, mun., Div. No. 5, Sask. 
Rocanville, t. = v., Div. No. 5, Sask. 


Roche Percée, vl., Div. No. 1, Sask. 
e 
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Rochester, twp. — cant., Essex, Ont. 

Rochon Sands, vl., Div. No. 7, Alta. — Alb. 
Rockcliffe Park, vl., Ottawa — Carleton, Ont. 
Rock Forest, mun., Sherbrooke, Qué. 

Rockglen, t. — v., Div. No. 3, Sask. 


Rockhaven, vl., Div. No. 13, Sask. 

Rock Island, t. — v., Stanstead, Qué. 
Rockland, t. — v., Russell, Ont. 
Rockwood, mun., Div. No. 9, Man. 
Rockyford, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 


Rocky Harbour L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Rocky Mountain House, t. — v., Div. No. 8, 
Alta. — Alb. 


Rocky View, mun., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Roddickton, t. — v., Div. No. 9, Nfld, + T.-N. 
Rodgers, mun., Div. No. 7, Sask. 


Rodney, vl., Elgin, Ont. 

Rogersville, par., Northumberland, N.B. — N.-B 

Rogersville, vi., Northumberland, N.B. — N.-B. 

Roland, mun., Div. No. 2, Man. 

Rolph, Buchanan, Wylie & McKay, twp. — cant., 
Renfrew, Ont. 


Romney, twp. — cant., Kent, Ont. 
Roquemaure, mun., Abitibi, Qué. 
Rosalind, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Rosedale, mun,, Div. No. 10, Man. 
Rosedale, mun., Div. No. 11, Sask, 


Rosemary, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Rosemére, t. — v., Terrebonne, Qué. 
Rosemount, mun., Div. No. 12, Sask. 
Rosetown, t. — v., Div. No. 12, Sask. 
Rose Valley, t. — v., Div. No. 14, Sask. 


Ross, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Rossburn, mun., Div. No. 11, Man. 
Rossburn, vl., Div. No. 11, Man. 
Rosseau, vl., Parry Sound, Ont. 
Rosser, mun., Div. No. 9, Man. 


Ross Haven, vl., Div. No, 13, Alta. — Alb. 
Rossland, c., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 
Rosthern, mun., Div. No. 15, Sask. 

Rosthern, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Rothesay, par., Kings, N.B. — N.-B. 


Rothesay, t. — v., Kings, N.B. — N.-B. 
Rougemont, vl., Rouville, Qué. 
Rouleau, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Round Hill, mun., Div. No. 16, Sask. 
Round Valley, mun., Div. No. 13, Sask. 


Rouyn, c., Témiscamingue, Qué. a 

Roxboro, t. — v., Ile-de-Montréal et Lle-Jésus, Qué, 
Roxborough, twp. — cant., Stormont, Ont. 

Roxton, mun., Shefford, Qué. 

Roxton Falls, vl., Shefford, Qué. 


Royalty, mun., Kings, P.E.I. — f. P.-É, 
Royalty, mun., Queens, P.E.I. — Î. P.-É. 
Ruddell, vl., Div. No. 16, Sask. 

Rudy, mun., Div. No. 11, Sask. 

Rumsey, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 


Rush Lake, vl., Div. No. 7, Sask. 

Rushoon L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, Nfld. — T.-N. 
Russell, twp. — cant., Russell, Ont. 

Russell, mun., Div. No. 13, Man. 

Russell, t. — v., Div. No. 13, Man. 


Rutherford & George Island, twp. — cant., 
Manitoulin, Ont. 

Ruthilda, vl., Div. No. 13, Sask. 

Rycroft, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 

Ryerson, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 

Ryley, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Saanich, mun., Capital, B.C. — C.-B. 
Sackville, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Sackville, t. — v., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Sacré-Coeur-de-Jésus, mun., Beauce, Qué. 
Sacré-Coeur-de-Jésus, mun., Joliette, Qué. 


Sacré-Coeur-de-Jésus, mun,, Saguenay, Qué. 

Sacré-Coeur-de-Jésus, vl., Saguenay, Qué. 

Sacré-Coeur-de-Marie, partie sud, mun., 
Mégantic, Qué, 

Saguay, mun., Labelle, Qué. 


Saguenay, t. — v., Chicoutimi, Qué. 
St-Adalbert, mun., L'Islet, Qué. 
Ste-Adéle, mun., Terrebonne, Qué. 
St-Adelme, mun., Matane, Qué. 
St-Adelphe, mun., Champlain, Qué. 


St-Adolphe-d'Howard, mun., Argenteuil, Qué, 
St-Adrien, mun., Wolfe, Qué, 
St-Agapit-de-Beaurivage, mun., Lotbinière, Qué. 
St-Agapitville, vl., Lotbinière, Qué. 
Ste-Agathe, mun., Lotbinière, Qué. 


Ste-Agathe, mun., Terrebonne, Qué. 

Ste-Agathe, vl., Lotbinière, Qué. 
Ste-Agathe-des-Monts, t. — v., Terrebonne, Qué. 
Ste-Agathe-Sud, vl., Terrebonne, Qué. 
Ste-Agnés, mun., Charlevoix-Est, Qué. 


St-Aimé, mun., Richelieu, Qué. 
St-Aimé-des-Lacs, mun., Charlevoix-Est, Qué. 
St-Aimé-du-Lac-des-Iles, mun., Labelle, Qué. 
St-Alban, mun., Portneuf, Qué. 

St-Alban, vl., Portneuf, Qué. 


St. Alban's, t. — v., Div. No. 3, Nfld. — T.-N. 
St. Albert, t. — v., Div. No. LL, Alta. — Alb. 
St-Albert-de-Warwick, mun., Arthabaska, Qué. 
St-Alexandre, mun., Iberville, Qué. 
St-Alexandre, mun., Kamouraska, Qué. 


St-Alexandre, vl., Iberville, Qué. 
St-Alexandre-des-Lacs, mun., Matapédia, Qué. 
St-Alexis, mun., Maskinongé, Qué. 

St-Alexis, mun, Montcalm, Qué. 

St-Alexis, vl., Montcalm, Qué, 


St-Alexis-de-Matapédia, mun., Bonaventure, Qué. 
St-Alfred, mun., Beauce, Qué. 

St-Alponse, mun., Bonaventure, Qué. 
St-Alphonse, mun., Shefford, Qué. 
St-Alphonse-de-Rodriguez, mun., Joliette, Qué. 


St-Amable, mun., Verchéres, Qué. 
St-Ambroise, mun, Chicoutimi, Qué. 
St-Ambroise, vl., Chicoutimi, Qué. 
St-Ambroise-de-Kildare, mun., Joliette, Qué. 
St-Anaclet-de-Lessard, mun., Rimouski, Qué. 


Ste-Anastasie-de-Nelson, mun., Mégantic, Qué. 
St. André, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 

St. André, vl., Madawaska, N.B. — N.-B. 
St-André, mun., Kamouraska, Qué. 
St-André-Avellin, mun., Papineau, Qué. 


St-André-Aveilin, vl., Papineau, Qué. 

St-André-d'Acton, mun., Bagot, Qué. 

St-André-d'Argenteuil, mun., Argenteuil, Qué. 

St-André-du-Lac-St-Jean, vl., Lac-St-Jean-Ouest, 
Qué. 

St-André-Est, vl., Argenteuil, Qué. 


St. Andrews, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 
St. Andrews, t. — v., Charlotte, N.B. — N.-B, 
St. Andrews, mun., Div. No. 5, Man. 

St. Andrews, mun., Div. No. 12, Sask. 
St-Ange-Gardien, mun., Rouville, Qué. 


Ste-Angèle, mun., Maskinongé, Qué, 
Ste-Angèle-de-Mérici, mun., Rimouski, Qué. 
Ste-Angèle-de-Mérici, vl., Rimouski, Qué. 
Ste-Angéle-de-Monnoir, mun., Rouville, Qué. 
Ste-Angélique, mun., Papineau, Qué. 


Saints-Anges, mun., Beauce, Qué. 
St-Anicet, mun., Huntingdon, Qué. 
Ste. Anne, mun., Div. No. 1, Man. 
Ste. Anne, vl., Div. No. 1, Man. 
Ste-Anne-de-Beaupré, mun., Montmorency n° 1, Qué. 


Ste-Anne-de-Beaupré, vl., Montmorency n° 1, Qué. 

Ste-Anne-de-Bellevue, t. — v., Île-de-Montréal et 
Île-Jésus, Qué. 

Ste-Anne-de-la-Pérade, mun., Champlain, Qué. 

Ste-Anne-de-~la-Pocatiére, mun., Kamouraska, Qué. 

Ste-Anne-de-la-Pointe-au-Père, mun., Rimouski, Qué. 


Ste-Anne-de-la-Rochelle, mun., Shefford, Qué. 

Ste. Anne de Madawaska, vl., Madawaska, N.B. — N.-B. 
Ste-Anne-de-Portneuf, mun., Saguenay, Qué. 
Ste-Anne-de-Sabrevois, mun., Iberville, Qué. 
Ste-Anne-des-Lacs, mun., Terrebonne, Qué. 


Ste-Anne-des-Monts, t. — v., Gaspé-Quest, Qué. 
Ste-Anne-de-Sorel, mun., Richelieu, Qué. 
Ste-Anne-des-Plaines, mun., Terrebonne, Qué. 


Ste-Anne-de-Varennes, mun., Verchères, Qué. 
Ste-Anne-du-Lac, vl., Labelle, Qué. 
Ste-Anne-du-Lac, vi., Mégantic, Qué. 
Ste-Anne-du-Sault, mun., Arthabaska, Qué. 
Ste-Anne-d'Yamachiche, mun., St-Maurice, Qué. 


St. Ann's, par., Madawaska, N.B, — N.-B, 
St. Anselme, vi., Westmorland, N.B. — N.-B. 
$St-.Anselme, mun., Dorchester, Qué. 
St-Anselme, vl., Dorchester, Qué. 


St, Anthony, t, — v., Div. No. 9, Nfid. — T.-N. 
Saint-Antoine, vl., Kent, N.B. — N.-B 
St-Antoine, t. — v., Terrebonne, Qué. 
St-Antoine-Abbé, partie nord-est, mun., 
Chateauguay, Qué. 
St-Antoine-de-la-Baie-du-Febvre, mun., Yamaska, 


St-Antoine -de-la-Rividre-du-Loup, mun., 
Maskinongé, Qué, 


St-Antoine-de-Lavaltrie, mun., Berthier, Qué. 

St-Antoine-de-1l'Isle-aux-Crues, mun., 
Montmagny, Qué. 

St-Antoine-de.Padoue, mun., Verchères, Qué. 

St-Antoine-de-Padoue-de-Kempt, mun., Matapédia, 

St-Antoine-de-Pontbriand, mun., Mégantic, Qué. 


St.Antoine-de-Tilily, mun., Lotbinière, Qué. 
Sc-Antoine-sur-Richelieu, mun., Verchères, Qué. 
St-Antonin, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
Sc-Apollinaire, mun,, Latbinière, Qué. 
Ste-Apolline-de-Patton, mun., Montmagny, Qué. 


St-Armand-Ouest, mun., Missisquoi, Qué. 
St-Arsène, mun,, Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Athanase, mun., Iberville, Qué. 
St-Athanase, mun., Kamouraska, Qué. 
St-Aubert, mun., L'Islet, Qué. 


St-Augustin, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Augustin-de-Desmaures, mun., Portneuf, Qué. 
St-Augustin-de-Woburn, mun., Frontenac, Qué. 
Ste-Aurélie, mun., Beauce, Qué. 

Ste-Barbe, mun., Huntingdon, Qué. 


St-Barnabé, mun., St-Hyacinthe, Qué. 
St-Barnabé, mun., St.Maurice, Qué. 
St-Barthélémi, mun., Berthier, Qué. 

St. Basil, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 
St. Basile, vl., Madawaska, N.B, — N.-B, 


St-Basile, mun., Portneuf, Qué. 
St-Basile-le-Grand, t. — v., Chambly, Qué. 
St-Basile-Sud, vi., Portneuf, Qué. 
Ste-Béatrix, mun., Joliette, Qué, 

St. Benedict, vl., Div. No. 15, Sask. 


St-Benjamin, mun., Dorchester, Qué. 
St-Benoît-Abbé, mun., Témiscouata, Qué. 
Sc-Benoft-du-Lac, mun., Brome, Qué, 
St-Benott-Joseph-Labre, mun., Matapédia, Qué. 
St-Benott-Labre, mun., Beauce, Qué. 


St-Bernard, mun., Dorchester, Qué. 

St-Bernard, vl., Dorchester, Qué, 

St-Bernard, partie sud, mun., 

St-Bernard-de.Lacolle, mun., St-Jean, Qué. 

St-Bernard-de-l'Île-aux-Coudres, mun., 
Charlevoix-Ouest, Qué. 


Sc. Bernard's L.G.C. — C.A.L., 

Div. No, 2, Nfld. — T,-N. 
St-Blaise, mun., St-Jean, Qué. 
Ste-Blandine, mun., Rimouski, Qué, 
St-Bonaventure, mun., Yamaska, Qué. 
St. Boniface, c., Div. No. 20, Man. 


St-Boniface-de-Shawinigan, vi., St-Maurice, Qué. 


St. Brendan's L,G.C. — C.A.L. 

Div. No. 7, Nfld. — T,-N, 
St. Brieux, vl., Div. No. 15, Sask. 
Ste-Brigide-d' Iberville, mun., Iberville, Qué. 


St-Hyacinthe, Qué. 


Qué. 


Qué. 


Ste-Brigitte-de-Laval, mun., Montmorency nO 1, Qué. 


Ste-Brigitte-des-Saults, mun., Nicolet, Qué. 
St-Bruno, mun,, Lac-St-Jean-Est, Qué. 

St-Bruno, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
St-Bruno-de-Guigues, mun., Témiscamingue, Qué. 
St-Bruno-de-Montarville, t. — v., Chambly, Qué. 


St-Cajétan-d'Armagh, mun., Bellechasse, Qué. 
St-Calixte, mun., Montcalm, Qué, 

St-Camille, mun., Wolfe, Qué. 
St-Camille-de-Lellis, mun., Bellechasse, Qué. 
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St-Casimir, mun., Portneuf, Qué. 
St-Casimir, vl., Portneuf, Qué. 
St-Casimir-Est, vl., Portneuf, Qué. 
St. Catharines, c., Niagara, Ont. 
Ste-Catherine, mun., Portneuf, Qué. 


Ste-Catherine-d'Alexandrie-de-Laprairie, mun., 
Laprairie, Qué. 

Ste-Catherine-de-Hatley, mun., Stanstead, Qué. 

Ste-Cécile-de-Lévrard, mun., Nicolet, Qué. 

Ste-Cécile-de-Masham, mun., Gatineau, Qué. 

Ste-Cécile-de-Milton, mun., Shefford, Qué, 


Ste-Cécile-de-Whitton, mun., Frontenac, Qué. 
Ste-Cécile-du-Bic, mun., Rimouski, Qué. 
St-Célestin, mun., Nicolet, Qué. 

St-Césaire, mun., Rouville, Qué. 

St-Césaire, t. — v., Rouville, Qué. 


St. Charles, par., Kent, N.B. — N.-B, 
St-Charles, mun., St-Hyacinthe, Qué. 
St-Charles, vl., Bellechasse, Qué. 
St-Charles-Boromé, mun., Bellechasse, Qué. 
St-Charles-Borromée, mun., Joliette, Qué, 


St-Charles-de-Lachenaie, mun., L'Assomption, Qué. 
St-Charles-de-Mandeville, mun,, Berthier, Qué. 
St-Charles-des-Grondines, mun,, Portneuf, Qué. 
St-Charles-des.Grondines, vl., Portneuf, Qué. 
St-Charles-Garnier, mun., Rimouski, Qué. 


St-Charles-sur-Richelieu, vl., St-Hyacinthe, Qué. 
Ste-Christine, mun., Bagot, Qué, 
Ste-Christine, mun., Portneuf, Qué, 


St-Christophe-d'Arthabaska, mun., Arthabaska, Qué, 


St-Chrysostome, vl., Châteauguay, Qué. 


Se. Clair Beach, vl., Essex, Ont. 
Ste-Claire, mun., Dorchester, Qué. 
Ste-Claire-d'Assise, mun., Soulanges, Qué. 
St-Claude, mun., Richmond, Qué. 

St. Claude, vl., Div. No. 6, Man. 


St-Clément, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
St. Clements, mun., Div. No, 5, Man. 
St-Cléophas, mun., Joliette, Qué, 
St-Cléophas, mun., Matapédia, Qué. 
St-Clet, mun., Soulanges, Qué. 


St-Clet, vl., Soulanges, Qué. 
Ste-Clothilde-de-Horton, mun., Arthabaska, Qué. 
Ste-Clothilde-de-Horton, vl., Arthabaska, Qué. 
Ste-Clotilde, mun., Beauce, Qué. 

Ste-Clotilde, mun., Chateauguay, Qué. 


St-Coeur-de-Marie, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
St-Colomban, mun,, Deux-Montagnes, Qué. 
St-Côme, mun,, Joliette, Qué, 
St-Côme-de-Kennebec, mun., Beauce, Qué. 
St-Constant, mun., Laprairie, Qué. 


St. Croix, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 
Ste-Croix, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
Ste-Croix, mun., Lotbinière, Qué. 
Ste-Croix, vl., Lotbinière, Qué. 


St-Cuthbert, mun., Berthier, Qué. 


St-Cyprien, mun., Dorchester, Qué. 
St-Cyprien, mun., Napierville, Qué, 
St-Cyprien, mun,, Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Cyrille, vl., Drummond, Qué. 


St-Cyrille-de-Lessard, mun., L'Islet, Qué. 


St-Damase, mun., Matapédia, Qué. 
St-Damase, mun., St-Hyacinthe, Qué, 
St-Damase, vl., St-Hyacinthe, Qué. 
St-Damase-de-L'Islet, mun., L'Islet, Qué. 
St-Damien, mun., Berthier, Qué, 


St-Damien-de-Buckland, mun., Bellechasse, Qué. 
St. David, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 
St-David, mun., Yamaska, Qué. 
St-David-de-Falardeau, mun., Chicoutimi, Qué. 
St-David-de-l'Auberiviare, t. —v., Lévis, Qué. 


St-Denis, mun., Kamouraska, Qué. 

St-Denis, mun., St-Hyacinthe, Qué, 
St-Denis, vl., St-Hyacinthe, Qué. 
St-Denis-de-Brompton, mun., Richmond, Qué. 
St-Didace, mun., Maskinongé, Qué. 


St-Dominique, vl., Bagot, Qué. 


St-Dominique-de-Jonquières, mun., Chicoutimi, Qué. 


St-Donat, mun., Montcalm, Qué. 


St-Donat, mun., Rimouski, Qué. 
St-Dunstan-du-Lac-Beauport, mun., Québec, Qué. 
St-Edmond, mun., Lac-St-Jean-Quest, Qué, 
St-Edmond, mun., Matapédia, Qué. 
St-Edmond-de-Grantham, mun., Drummond, 


Qué, 


St. Edmunds, twp. — cant., Bruce, Ont, 
St-Edouard, mun,, Maskinongé, Qué. 

St-Édouard, mun., Napierville, Qué. 
St-Édouard-de-Fabre, mun., Témiscamingue, Qué. 
St-Édouard-de-Framptun, mun., Dorchester, Qué. 


St-Édouard-de-Lotbinière, mun., Lotbinière, Qué. 
Ste-Edwidge-de-Clifton, mun., Compton, Qué 
St, Eleanors, vl., Prince, P.E.T, — {, P 
St-Éleuthère, mun., Kamouraska, Qué. 
St-Élie, mun., St-Maurice, Qué. 


St-Élie-d'orford, mun., Sherbrooke, Qué. 
Ste-Elisabeth, mun., Joltette, Qué. 

Ste flisabeth-de-Warwick, mun., Arthabaska, Qué. 
St-Floi, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 

St-Elphège, mun., Yamaska, Qué. 


St-Elzéar, mun., Bonaventure, Qué. 

St-Elzéar, mun., Témiscouata, Qué. 

St-Elzéar, vl., Beauce, Qué. 
St-Elzéar-de-Beauce, mun., Beauce, Qué. 
Ste-Émélie.de -l'Énergie, mun., Joliette, Qué. 


St-Émile, vl., Québec, Qué. 
Ste-Emmélie, mun., Lotbinière, Qué. 
St-Éphrem-de -Beauce, mun., Beauce, Qué. 
St-Éphrem-de-Trine, vl., Beauce, Qué. 
st-£phrem-d' Upton, mun., Bagot, Qué. 


St-Epiphane, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Esprit, mun., Montcalm, Qué. 
St-Étienne, mun., Lévis, Qué. 


St-Étienne-de-Beauharnois, mun., Beauharnois, Qué. 


St-Étienne-de-Beaumont, mun., Bellechasse, Qué. 


St-Etienne-de-Bolton, mun., Brome, Qué. 
St-Étienne-des-Grès, mun., St-Maurice, Qué. 
St-Eugène, mun., Drummond, Qué. 

St-Eugène, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Eugène, mun., L'Islet, Qué. 


St-Eugène-de-Guigues, mun., Témiscamingue, Qué. 

St-Eugène-de-Ladrière, mun., Rimouski, Qué 

Ste-Eulalie, mun., Nicolet, Qué. 

Ste-Euphémie-sur-Rivière-du-Sud, mun., 
Montmagny, Qué. 

St-Eusèbe, mun., Témiscouata, Qué. 


St-Eustache, mun., Deux-Montagnes, Qué. 
St-Eustache, t. — v., Deux-Montagnes, Qué. 
St-Évariste-de-Forsyth, mun., Frontenac, Qué. 
St-Fabien, mun., Rimouski, Qué. 
St-Fabien-de-Panet, mun., Montmagny, Qué. 


Ste-Famille, Î.0., mun., Montmorency n° 2, Qué. 
St-Faustin, mun., Terrebonne, Qué. 

St-Félicien, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Félicien, t. — v., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Ste-Félicité, mun., L'Islet, Qué. 


Ste-Félicité, mun., Matane, Qué. 
Ste-Félicité, vl., Matane, Qué. 
St-Félix-de-Dalquier, mun., Abitibi, Qué. 
St-Félix-de-Valois, mun., Joliette, Qué. 
St-Félix-de-Valois, vl., Joliette, Qué. 


St-Félix-du-Cap-Rouge, mun,, Québec, Qué. 


St-Féréol-les-Neiges, mun., Montmorency n° 1, Qué. 
St-Fidèle-de-Mont-Murray, mun., Charlevoix-Est, Qué. 


St-Fidèle-de-Ristigouche, mun., Bonaventure, Qué. 
St-Firmin, mun., Saguenay, Qué. 


Ste-Flavie, mun., Rimouski, Qué. 
St-Flavien, mun,, Lotbinière, Qué, 
St-Flavien, vl., Lotbinière, Qué. 
Ste-Florence, mun., Matapédia, Qué. 
St-Fortunat, mun., Wolfe, Qué, 


Ste-Foy, c,, Québec, Qué. 

St. Francis, par., Madawaska, N.B, — N.-B. 
St-François, Î.0., mun., Montmorency n° 2, Qué. 
St-François-d'Assise, mun., Bonaventure, Qué. 
St-François-de-Beauce, mun., Beauce, Qué. 


St. François de Madawaska, vl., 
Madawaska, N.B. — N,-B 
St-Frangois-de-Pabos, mun., Gaspé-Est, Qué. 


St-François-de-Sales, mun., Lac-St-Jean-Quest, Qué. 

St-François-de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud, mun., 
Montmagny, Qué. 

St-François-du-Lac, mun., Yamaska, Qué. 

St-François-du-Lac, vl., Yamaska, Qué. 

Ste-Françoise, mun., Lotbinière, Qué. 


Ste-Frangoise, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 

St-François-Ouest, mun., Beauce, Qué. 

St. François Xavier, mun., Div. No. 9, Man. 

St-François-Xavier-de-3atiscan, mun., Champlain, 
Qué. 


St-François-Xavier-de-Brompton, mun., Richmond, Qué. 


St-François-Xavier-de-la-Petite-Rivière, mun., 
Charlevoix-Ouest, Qué. 

St-Frangois-Xavier-des-Hauteurs, mun., 
Qué. 

St-François-Xavier-de-Verchères, mun., Verchéres, 
Qué. . 

St-François-Xavier-de-Viger, mun., Rivière-du-Loup, 
Qué. 

St-Frédéric, mun., Beauce, Qué. 


Rimouski, 


St-Fulgence, mun., Chicoutimi, Qué. 
St-Fulgence, vl., Chicoutimi, Qué. 
St-Gabriel, mun., Rimouski, Qué, 
St-Gabriel, t. — v., Berthier, Qué. 
St-Gabriel-de-Brandon, mun., Berthier, Qué. 


$t-Gabriel-de-Valcartier, mun., Québec, Qué. 
St-Gabriel-Lallemant, mun., Kamouraska, Qué. 
St-Gabriel-Ouest, mun., Québec, Qué. 
St-Gédéon, mun., Frontenac, Qué. 

St-Gédéon, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 


St-Gédéon, vl., Frontenac, Qué. 

St-Gédéon, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 

Ste-Geneviève, t. — v., Île-de-Montréal et 
Île-Jésus, Qué. 

Ste-Geneviève-de-Batiscan, mun., Champlain, Qué. 

Ste-Geneviève-de-Berthier, mun., Berthier, Qué. 


St, George, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 

St, George, t. = v., Charlotte, N.B. — N.-B. 

St. George's, t. — v., Div. No. 4, Nfld. — T.-N, 
St-Georges, t. — v., Beauce, Qué. 

St-Georges, vl., Champlain, Qué. 


St-Georges-de-Cacouna, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Georges-de-Cacouna, vl., Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Georges-de-Clarenceville, mun., Missisquoi, Qué. 
St-Georges-de-Windsor, mun Richmond, Qué. 
St-Georges-de-Windsor, vl., Richmond, Qué, 


St-Georges-Est, mun., Beauce, Qué. 
St-Georges-Ouest, t.— v., Beauce, Qué. 

St-Gérard, vl., Wolfe, Qué. 
St-Gérard-des-Laurentides, mun., St-Maurice, Qué, 
St-Gérard-Magella, mun., L'Assomption, Qué. 


St-Gérard-Majella, mun., Yamaska, Qué. 
St-Germain, mun., Kamouraska, Qué. 
St-Germain-de-Grantham, mun., Drummond, Qué. 
St-Germain-de-Grantham, vl., Drummond, Qué. 
Ste-Germaine-Boulé, mun., Abitibi, Qué. 


Ste-Germaine-de-l'Anse-aux-Gascons, mun., 
Bonaventure, Qué, 

Ste-Germaine-du-Lac-Etchemin, mun., 

Sts-Gervais % Protais, mun., Bellechasse, Qué. 

St-Gilbert, mun., Portneuf, Qué. 

St-Gilles, mun., Lotbinière, Qué. 


St-Godard-de-Le jeune, mun., Témiscouata, Qué. 
St-Godefroy, mun., Bonaventure, Qué. 
St-Grégoire, vl., Iberville, Qué. 
St-Grégoire-de-Greenlay, vl., Richmond, Qué. 
St-Grégoire-le-Grand, mun., Iberville, Qué, 


St. Gregor, vl., Div. No. 15, Sask. 
St-Guillaume, mun., Yamaska, Qué. 
St-Guillaume, vl., Yamaska, Qué. 

St-Guy, mun., Rimouski, Qué. 

Ste-Hedwidge, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


Ste-Hélène, mun., Bagot, Qué. 

Ste-Hélène, mun., Kamouraska, Qué. 
Ste-Hélène-de-Bagot, vl., Bagot, Qué. 
Ste-Hélène-de-Breakeyville, mun., Lévis, Qué. 
Ste-Héléne-de-Mancebourg, mun., Abitibi, Qué. 


Ste-Hénédine, mun., Dorchester, Qué. 
St-Henri, vl., Lévis, Qué. 
St-Henri-de-Lauzon, mun., Lévis, Qué. 


Dorchester, Qué. 
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St-Henri-de-Taillon, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
St-Herménégilde, mun., Stanstead, Qué. 
St-Herménégilde, vl., Stanstead, Qué. 

St. Hilaire, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 

St. Hilaire, vl., Madawaska, N.B. — N.-B, 


St-Hilaire-de-Dorset, mun,, Frontenac, Qué. 
St-Hilarion, mun., Charlevoix-Ouest, Qué. 
St-Hippolyte, mun., Terrebonne, Qué. 
St-Honoré, mun., Beauce, Qué. 

St-Honoré, mun,, Chicoutimi, Qué. 


St-Honoré, mun., Témiscouata, Qué. 

St-Honoré, vl., Chicoutimi, Qué. 

St-Hubert, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 

St-Hubert, t. — v., Chambly, Qué. 

St-Hugues, mun., Bagot, Qué. 

St-Hugues, vl., Bagot, Qué. 

St-Hyacinthe, c., St-Hyacinthe, Qué. 

St-Hyacinthe-le-Confesseur, mun., St-Hyacinthe, 
Qué. 

St-Ignace-de-Loyola, mun., Berthier, Qué, 

St-Ignace-de-Stanbridge, mun., Missisquoi, Qué. 


St-Ignace-du-Coteau-du-Lac, mun., Soulanges, Qué. 
St-Ignace-du-Lac, mun., Maskinongé, Qué. 
Ste-Irène, mun,, Matapédia, Qué. 

St-Irénée, mun., Charlevoix-Est, Qué, 

St. Isidore, par., Gloucester, N.B. — N.-B, 


St-Isidore, mun., Dorchester, Qué. 
St-Isidore, mun., Laprairie, Qué. 
St-Isidore, mun., Témiscamingue, Qué. 
St-Isidore, vl., Dorchester, Qué. 
St-Isidore-d'Auckland, mun., Compton, Qué. 


St. Isidore de Prescott, vl., Prescott, Ont. 
St. Jacques, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 
St. Jacques, vl., Madawaska, N.B. — N.-B. 
St-Jacques, mun., Montcalm, Qué 

St-Jacques, vl., Montcalm, Qué. 


St-Jacques-de-Dupuy, mun., Abitibi, Qué. 

St-Jacques-de-Horton, mun., Arthabaska, Qué. 

St-Jacques-de-Leeds, mun., Mégantic, Qué. 

St-Jacques-de-Parisville, mun., Lotbinière, Qué. 

St-Jacques- le-Majeur-de-Causapscal, mun., 
Matapédia, Qué. 


St-Jacques-le-Majeur-de-Wolfestown, mun., 
Wolfe, Qué. 

St-Jacques-le-Mineur, mun., Laprairie, Qué. 

St. James, par., Charlotte, N.B. — N.-B, 

St. James — Assiniboia, c., Div. No. 20, Man. 

St-Janvier, mun., Abitibi, Qué. 


” 


St-Janvier-de-Joly, mun., Lotbinitre, Qué. 
St-Jean, c., St-Jean, Qué. 

St-Jean, mun., Chicoutimi, Qué. 
St-Jean-Baptiste, mun., Rimouski, Qué. 
St-Jean-Baptiste, mun., Rouville, Qué. 


St-Jean-Baptiste-de-l'Isle-Verte, mun., 
Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Jean-Baptiste-de-Nicolet, mun., Nicolet, Qué. 
St-Jean-Baptiste-Vianney, mun., Matapédia, Qué. 
St-Jean-Chrysostome, mun., Châteauguay, Qué. 
St-Jean-Chrysostome, t. — v., Lévis, Qué. 


St-Jean-de-Boischatel, vl., Montmorency n° 1, Qué. 

St-Jean-de-Brébeuf, mun., Mégantic, Qué. 

St-Jean-de-Cherbourg, mun., Matane, Qué. 

St-Jean-de-Dieu, mun., Île-de-Montréal et 
Île-Jésus, Qué. 

St-Jean-de-Dieu, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 


St-Jean-de-la-Lande, mun., Beauce, Qué. 
St-Jean-de-la-Lande, mun., Témiscouata, Qué. 
St-Jean-de-Matha, mun., Joliette, Qué. 
St-Jean-des-Piles, mun., Champlain, Qué. 
St-Jean, I.0., mun., Montmorency n° 2, Qué. 


Ste-Jeanne-d'Arc, mun., Matapédia, Qué. 
Ste-Jeanne-d'Arc, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
Ste-Jeanne-de-Pont-Rouge, mun., Portneuf, Qué. 
St-Jean-Port-Joli, mun,, L'Islet, Qué. 
St-Jean-Vianney, vl., Chicoutimi, Qué. 


St-Jérome, c., Terrebonne, Qué. 
St-Jérôme, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
St-Jérome, vl., Lac-St-Jean-Est, Qué. 
St-Jérome-de-Matane, mun., Matane, Qué. 
St-Joachim, mun., Montmorency n° 1, Qué. 


St-Joachim-de-Courval, mun., Yamaska, Qué. 
St-Joachim-de-Shefford, mun., Shefford, Qué. 
St-Joachim-de-Tourelle, mun., Gaspé-Ouest, Qué. 
Saint John, c., St. John, N.B. — N.-B. 

St. John's, c., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 


St. Joseph, par., Madawaska, N.B. — N.-B. 

St. Joseph, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 

St. Joseph, twp. — cant., Algoma, Ont. . 
St-Joseph, t. — v., St-Hyacinthe, Qué. 
St-Joseph-d'Alma, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué. 


St-Joseph-de-Beauce, mun., Beauce, Qué. 
St-Joseph-de-Beauce, t. — v., Beauce, Qué. 
St-Joseph-de-Blandford, mun., Nicolet, Qué. 
St-Joseph-de-Coleraine, mun., Mégantic, Qué. 
St-Joseph-de-Deschambault, mun., Portneuf, Qué. 


St-Joseph-de-Ham-Sud, mun., Wolfe, Qué. 
St-Joseph-de-Kamouraska, mun., Kamouraska, Qué. 
St-Joseph-de-la-Baie-du-Febvre, mun., Yamaska, Qué. 
St-Joseph-de-Lanoraie, mun., Berthier, Qué. 
St-Joseph-de-la-Pointe-de-Lévy, mun., Lévis, Qué. 


St-Joseph-de-la-Rive, vl., Charlevoix-Ouest, Qué. 

St-Joseph-de-la-Rivière-Bleue, mun,, Témiscouata, 
Qué. 

St-Joseph-de-la-Rivière-Bleue, vl., Témiscouata, 
Qué, 

St-Joseph-de-Lepage, mun., Rimouski, Qué. 

St-Joseph-de-Maskinongé, mun., Maskinongé, Qué. 


St-Joseph-de-Mékinac, mun., Champlain, Qué, 
St-Joseph-des-Érables, mun., Beauce, Qué. 
St-Joseph-de-Sorel, t. — v., Richelieu, Qué. 
St-Joseph-de-Soulanges, mun., Soulanges, Qué. 
St-Joseph-du-Lac, mun., Deux-Montagnes, Qué. 


St. Joseph's L.G.C. — C.A.L., Div. No. 1, 
Nfld. — T.-N, 

St. Joseph's L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nlfd, — T.-N, 

St-Jovite, mun., Terrebonne, Qué. 

St-Jovite, vl., Terrebonne, Qué. 

St-Jude; mun., St Hyacinthe, Qué. 


St-Jules, mun., Beauce, Qué. 
St-Jules, mun., Bonaventure, Qué. 
Ste-Julie, mun., Mégantic, Qué. 
Ste-Julie, mun., Verchères, Qué, 
St-Julien, mun., Wolfe, Qué. 


Ste-Julienne, mun., Montcalm, Qué. 
St-Juste-de-Bretenières, mun., Montmagny, Qué. 
St-Juste-du-Lac, mun., Témiscouata, Qué. 
St-Justin, mun., Maskinongé, Qué. 

Ste-Justine, mun., Dorchester, Qué. 


Ste-Justine-de-Newton, mun., Vaudreuil, Qué. 
St-Lambert, c., Chambly, Qué. 

St-Lambert, mun., Abitibi, Qué, 
St-Lambert-de-Lauzon, mun., Lévis, Qué. 
St-Laurent, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 


St-Laurent, mun., Abitibi, Qué. 

St. Laurent, mun., Div. No. 12, Man. 
St-Laurent-de-Matapédia, mun., Bonaventure, Qué. 
St-Laurent, f.0., mun., Montmorency n° 2, Qué. 
St. Lawrence, t. — v., Div. No. 2, Nfld. — T,-N, 


St-Lazare, mun., Bellechasse, Qué. 
St-Lazare, mun., Vaudreuil, Qué. 

St. Lazare, vl., Div. No. 13, Man. 
St-Léandre, mun., Matane, Qué. 

St. Leonard, par., Madawaska, N.B. — N.-B, 


St. Leonard, t. — v., Madawaska, N.B. — N.-B. 
St-Léonard, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
St-Léonard, mun., Nicolet, Qué. 
St-Léonard-d'Aston, vl., Nicolet, Qué. 
St-Léonard-de-Portneuf, mun., Portneuf, Qué. 


St-Léon-de-Standon, mun., Dorchester, Qué. 
St-Léon-le-Grand, mun., Maskinongé, Qué. 
St-Léon-le-Grand, mun., Matapédia, Qué. 
St-Liboire, mun., Bagot, Qué. 

St-Liboire, vl., Bagot, Qué, 


St-Liguori, mun., Montcalm, Qué. 
St-Lin, mun., L'Assomption, Qué, 
St. Louis, par., Kent, N.B. — N.-B. 
St. Louis, vl., Prince, P.E.I. — I. P.-E, 
St-Louis, mun., Richelieu, Qué. 


St. Louis, mun., Div. No, 15, Sask, 

St. Louis, vl., Div. No. 15, Sask. 
St-Louis-de-Blandford, mun,, Arthabaska, Qué. 
St-Louis-de-Chambord, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Louis-de-France, mun., Champlain, Qué, 


St-Louis-de-Gonzague, mun,, Beauharnois, Qué. 

St-Louis-de-Gonzague, mun,, Dorchester, Qué, 

St-Louis-de-Kamouraska, mun,, Kamouraska, Qué. 

St. Louis de Kent, vl., Kent, N.B. — N.-B 

St-Louis-de-l'Isle-aux-Coudres, mun., 
Charlevoix-Ouest, Qué. 


St-Louis-de-Lotbinière, mun., Lotbiniére, Qué. 
St-Louis-de-Pintendre, mun., Lévis, Qué. 
St-Louis-de-Terrebonne, mun,, Terrebonne, Qué. 
St-Louis-du-Ha! Ha!, mun., Témiscouata, Qué. 
Ste-Louise, mun., L'islet, Qué, 


St-Luc, mun,, Champlain, Qué. 

St-Luc, mun., Dorchester, Qué. 
St-Luc, mun., Matane, Qué. 

St-Luc, t. — v., St-Jean, Qué. 
St-Luc-de-Laval, mun,, Saguenay, Qué. 


Ste-Luce, mun., Rimouski, Qué. 

Ste-Lucie, mun., Terrebonne, Qué, 
Ste-Lucie-de-Beauregard, mun., Montmagny, Qué. 
St-Lucten, mun., Drummond, Qué. 

St-Ludger, vl,, Frontenac, Qué. 


St-Ludger-de-Milot, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St, Lunaire — Griquet L.G.C. — C.A,L., 
Div. No. 9, Nfld. — T.-N. 
Ste-Madeleine, vl., St-Hyacinthe, Qué. 
Ste-Madeleine-de-la-Rivière-Madeleine, mun., 
Gaspé-Ouest, Qué. 
Ste-Made leine-de-Rigaud, mun., Vaudreuil, Qué. 


St-Magloire-de-Bellechasse, mun., Bellechasse, Qué. 
St-Ma jorique-de-Grantham, mun., Drummond, Qué, 
St-Malachie, mun,, Dorchester, Qué, 
St-Malachie-d'Ormstown, mun., Châteauguay, Qué, 
St-Malo, mun,, Compton, Qué. 


St-Marc, mun., Verchéres, Qué, 
St-Marc-de-Figuery, mun., Abitibi, Qué. 
St-Marc-des-Carrières, vl., Portneuf, Qué. 
St-Marc-du-Lac-Long, mun., Témiscouata, Qué. 
St-Marcel, mun., L'Islet, Qué. 


St-Marcel, mun., Richelieu, Qué. 

St-Marcellin, mun., Rimouski, Qué. 
Ste-Marcelline-de-Kildare, mun,, Joliette, Qué. 
Ste-Marguerite, mun., Dorchester, Qué. 
Ste-Marguerite, mun,, Matapédia, Qué. 


Ste-Marguerite-du-Lac-Masson, mun., Terrebonne, Qué. 
Ste-Marie, mun., Beauce, Qué. 

Ste-Marie, t. — v., Beauce, Qué, 

Ste-Marie, vl., Nicolet, Qué. 
Ste-Marie-de-Blandford, mun., Nicolet, Qué. 


Ste-Marie-de-Monnoir, mun., Rouville, Qué, 
Ste-Marie-de-Sayabec, mun., Matapédia, Qué, 
Ste-Marie-Madeleine, mun., St-Hyacinthe, Qué. 
Ste-Marie-Salomée, mun., Montcalm, Qué, 
Ste-Marthe, mun., Vaudreuil, Qué. 


Ste-Marthe, vl., Vaudreuil, Qué, 

Ste-Marthe-du-Cap-de-la-Madeleine, mun., 
Champlain, Qué, 

Ste-Marthe-sur-le-Lac, mun,, Deux-Montagnes, Qué, 

St-Martin, mun., Beauce, Qué. 

Ste-Martine, mun., Châteauguay, Qué, 


St. Martins, par., St. John, N,B. — N.-B. 
St. Martins, vl., St. John, N.B. — N.-B. 

Sts-Martyrs-Canadiens, mun., Wolfe, Qué, 

St. Mary, par., Kent, N.B, — N.-B 

St. Mary's, par., York, N.B. — N.-B. 


St, Mary's L.G.C. — C.A.L. 

Div. No. 1, Nfld. — T.-N. , 
St. Mary's, mun., Guysborough, N.S. — N.-E. 
St. Mary's, €. — v., Perth, Ont. 
St-Mathias, mun,, Rouville, Qué, 
St-Mathieu, mun., Abitibi, Qué. 


St-Mathieu, mun., Laprairie, Qué. 

St-Mathieu, mun,, St-Maurice, Qué. 
St-Mathieu-de-Beloeil, mun,, Verchères, Qué, 
St-Mathieu-de-Dixville, mun., Stanstead, Qué. 


St-Mathieu-de-Rioux, mun., Rimouski, Qué, 
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St-Maurice, mun,, Champlain, Qué, 

St-Maxime, mun,, Dorchester, Qué. 
St-Maxime-du-Mont-Louis, mun,, Gaspé-Ouest, Qué. 
St-Médard, mun., Rimouski, Qué. 

Ste-Mélanie, mun., Joliette, Qué. 


St-Méthode, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Méthode-de-Frontenac, mun., Frontenac, Qué. 
St-Michel, mun,, Bellechasse, Qué, 

St-Michel, mun., Napierville, Qué. 
St-Michel-Archange, mun,, Québec, Qué, 


St-Michel-de-Mistassini, mun., 
Lac-St-Jjean-Ouest, Qué, 
St-Michel-de-Rougemont, mun,, Rouville, Qué, 
St-Michel-des-Saints, mun., Berthier, Qué. 
St-Michel-du-Squatec, mun., Témiscouata, Qué, 
St-Michel-d'Yamaska, mun., Yamaska, Qué. 


St-Modeste, mun,, Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Moïse, mun., Matapédia, Qué. 
Ste-Monique, mun., Lac-St-Jean-Est, Qué, 
Ste-Monique, mun., Nicolet, Qué. 
Ste-Monique, vl., Nicolet, Qué. 


St-Narcisse, mun., Champlain, Qué. 
St-Narcisse-de-Beaurivage, mun,, Lotbinière, Qué. 
St-Narcisse-de-Rimouski, mun., Rimouski, Qué, 
St-Nazaire-d'Acton, mun,, Bagot, Qué, 
St-Nazaire-de-Dorchester, mun,, Dorchester, Qué. 


St-Nérée, mun., Bellechasse, Qué, 
St-Nicéphore, mun., Drummond, Qué. 
St-Nicolas, t, — v., Lévis, Qué, 
St-Nil, mun,, Matane, Qué. 
St-Noél, vl,, Matapédia, Qué. 


St-Norbert, mun., Berthier, Qué. 
St-Norbert-d'Arthabaska, mun., Arthabaska, Qué. 
St-Octave-de-Dosquet, mun,, Lotbiniére, Qué, 
St-Octave-de-Métis, mun,, Matane, Qué. 
Ste-Odile-sur-Rimouski, mun,, Rimouski, Qué. 


St-Odilon-de-Cranbourne, mun., Dorchester, Qué, 
St-Omer, mun., Bonaventure, Qué. 

St-Omer, mun., L'Islet, Qué. 
St-Onésime-d'Ixworth, mun,, Kamouraska, Qué, 
St-Ours, mun,, Richelieu, Qué. 


St-Ours, t. — v., Richelieu, Qué. 
St-Pacôme, mun., Kamouraska, Qué. 
St-PacOme, vl., Kamouraska, Qué. 
St-Pamphile, t, — v., L'Islet, Qué. 
St-Pascal, mun., Kamouraska, Qué. 


St-Pascal, t. — v., Kamouraska, Qué. 

St-Patrice-de-Beaurivage, mun,, Lotbinière, Qué. 

St-Patrice-de-Beaurivage, vl., Lotbinière, Qué, 

St-Patrice-de-la-Rivière-du-Loup, mun,, 
Rivière-du-Loup, Qué. 

St-Patrice-de-Sherrington, mun,, Napierville, Qué. 


St, Patrick, par., Charlotte, N.B, — N.-B. 

St. Paul, par., Kent, N.B. — N.-B. 

St-Paul, mun., Joliette, Qué. 

St. Paul, t. — v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 

St. Paul, County No. 19, Div. No, 12, Alta, — Alb, 


St-Paul-d'Abbotsford, mun., Rouville, Qué. 
St-Paul-de-Châteauguay, mun., Châteauguay, Qué. 
St-Paul-de-la-Croix, mun., Rivière-du-Loup, Qué, 
St-Paul-de-1'Tle-aux-Noix, mun., St-Jean, Qué. 
St-Paul-du-Nord, mun., Saguenay, Qué, 


Ste-Paule, mun., Matane, Qué. 

St. Paul, East, mun., Div. No. 20, Man. 
St-Paulin, mun,, Maskinongé, Qué, 
St-Paulin, vl., Maskinongé, Qué. 
St-Paulin-Dalibaire, mun., Matane, Qué. 


St-Paul-l'Ermite, mun,, L'Assomption, Qué. 


St, Pauls L,G.C. — C.A,L., Div. No. 9, Nfld. — T.-N, 


St. Paul, West, mun., Div. No, 20, Man, 
Ste-Perpétue, mun., L'Islet, Qué. 
Ste-Perpétue, mun., Nicolet, Qué. 


St. Peter, mun., Div. No, 15, Sask. 

St. Peters, vl., Kings, P.E.I. — Î. P.-f. 
St-Philémon, mun,, Bellechasse, Qué. 
St-Philibert, mun,, Beauce, Qué. 
St-Philippe, mun., Laprairie, Qué. 


St-Philippe-de-Néri, mun., ‘Kamouraska, Qué, 

St. Philips, mun., Div. No. 9, Sask. 

Ste-Philomène-de-Fortierville, mun., 
Lotbinière, Qué, 

St-Pie, mun,, Bagot, Qué, 

St-Pie, vl., Bagot, Qué. 


St-Pie-de-Guire, mun., Yamaska, Qué. 

St-Pierre, t. — v., Île-de-Montréal et 
Île-Jésus, Qué. 

St-Pierre, vl., Joliette, Qué. 

St. Pierre, vl., Div. No. 1, Man. 

St-Pierre-Baptiste, mun,, Mégantic, Qué. 


St-Pierre-de-Broughton, mun., Beauce, Qué, 

St-Pierre-de-la-Rivière-du-Sud, mun,, 
Montmagny, Qué. 

St-Pierre-de-Sorel, mun., Richelieu, Qué, 

St-Pierre-d'Estcourt, mun., Témiscouata, Qué, 

St-Pierre-de-Véronne, a Pike River, mun., 
Missisquoi, Qué. 


St-Pierre-du-Lac, mun., Matapédia, Qué. 
St-Pierre, T.0., mun., Montmorency n° 2, Qué. 
St-Pierre-les-Becquets, mun,, Nicolet, Qué, 
St-Placide, mun., Deux-Montagnes, Qué, 
St-Placide, vl., Deux-Montagnes, Qué, 


St-Placide-de-Béarn, mun., Témiscamingue, Qué. 
St-Polycarpe, mun,, Soulanges, Qué, 
St-Polycarpe, vl., Soulanges, Qué. 
Ste-Praxéde, mun,, Wolfe, Qué. 

St-Prime, vl., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 


St-Prosper, mun., Champlain, Qué. 
St-Prosper, mun,, Dorchester, Qué, 
Ste-Pudentienne, mun., Shefford, Qué. 
Ste-Pudentienne, vl., Shefford, Qué. 

St. Quentin, par., Restigouche, N,B, — N.-B. 


St. Quentin, vl., Restigouche, N.B, — N.-B, 
St-Raphaël, mun., Bellechasse, Qué. 

St-Raphaël, vl., Bellechasse, Qué. 
St-Raphaël-d'Albertville, mun., Matapédia, Qué, 


St-Raphaél-de-1'fle-Bizard, mun., Île-de-Montréal 


et Ile-Jésus, Qué, 


St-Raphaél, partie sud, mun., Nicolet, Qué. 
St-Raymond, mun., Portneuf, Qué. 
St-Raymond, t. — v., Portneuf, Qué, 
St-Rédempteur, vl., Lévis, Qué. 

St-Rémi, mun., Napierville, Qué. 


St-Rémi, mun., Portneuf, Qué. 

St-Rémi, t. — v., Napierville, Qué. 
St-Rémi-de-Tingwick, mun., Arthabaska, Qué. 
St-René, mun., Beauce, Qué, 
St-René-de-Matane, mun., Matane, Qué, 


Ste-Rita, mun., Rivière-du-Loup, Qué. 
St-Robert, mun., Richelieu, Qué. 
St-Robert-Bellarmin, mun,, Frontenac, Qué. 
St-Roch-de-l'Achigan, mun., L'Assomption, Qué. 
St-Roch-de-Mékinac, mun., Champlain, Qué. 


St-Roch-de-Richelieu, mun,, Richelieu, Qué, 
St-Roch-des-Aulnets, mun., L'Islet, Qué, 
St-Roch-Quest, mun., L'Assomption, Qué, 
St-Romain, mun., Frontenac, Qué, 
St-Romuald-d'Etchemin, c., Lévis, Qué, 


St-Rosaire, mun., Arthabaska, Qué, 
Ste-Rosalie, mun,, Bagot, Qué. 

Ste-Rosalie, vl., Bagot, Qué. 

Ste, Rose, mun., Div. No. 17, Man. 
Ste-Rose-de-Watford, mun., Dorchester, Qué, 


Ste. Rose du Lac, vl., Div. No. 17, Man. 
Ste-Rose-du-Nord, mun., Chicoutimi, Qué. 
Ste-Sabine, mun,, Bellechasse, Qué, 
Ste-Sabine, mun., Missisquoi, Qué. 
St-Samuel, mun,, Nicolet, Qué, 


St-Sauveur, mun., Terrebonne, Qué. 
St-Sauveur-des-Monts, vl,, Terrebonne, Qué. 
Ste-Scholastique, c,, Deux-Montagnes, Qué. 
St-Sébastien, mun,, Frontenac, Qué, 
St-Sébastien, min,, Iberville, Qué. 


St-Sébastien, vl., Frontenac, Qué. 
Ste-Séraphine, mun., Arthabaska, Qué, 
St-Sévère, mun,, St-Maurice, Qué, 
St-Sévérin, mun., Beauce, Qué, 
St-Séverin, mun,, Champlain, Qué. 


St. Shott's L.G.C. — C.A°L., Div. 
Nfld. — T.-N. 

St-Siméon, mun., Bonaventure, Qué. 

St-Siméon, mun., Charlevoix-Est, Qué. 

St-Siméon, vl., Charlevoix-Est, Qué. 

St-Simon, mun., Bagot, Qué. 
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St-Simon, mun., Rimouski, Qué. 
St-Simon-les-Mines, mun., Beauce, Qué. 
Ste-Sophie, mun., Mégancic, Qué. 
Ste-Sophie, mun., Terrebonne, Qué. 
Ste-Sophie-de-Lévrard, mun., Nicolet, Qué. 


St-Scanislas, mun., Champlain, Qué. 
St-Stanislas, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Stanislas, vl., Champlain, Qué. 
St-Stanislas-de-Kostka, mun., Beauharnois, 
St. Stephen, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 


Qué. 


St. Stephen, t. — v., Charlotte, N.B. — N.-B. 
St-Suipice. mun., L'Assomption, Qué. 
St-Sylvère, mun., Nicolet, Qué. 

St-Sylvère, vl., Nicolet, Qué. 

St-Sylvestre, mun., Lotbinière, Qué. 


St-Sylvestre, vl., Lotbiniére, Qué. 
St-Télesphore, mun., Soulanges, Qué. 
St-Tharcisius, mun., Matapédia, Qué. 
Ste-Thécle, mun., Champlain, Qué. 
Ste-Thécle, vl., Champlain, Qué. 


St-Théodore-d'Acton, mun., Bagot, Qué. 
Ste-Théodosie-Calixa-Lavallée, mun., Verchéres, Qué. 
St-Théophile, mun., Champlain, Qué. 

St-Théophile, vl., Beauce, Qué. 
St-Théophile-de-la-Beauce, mun., Beauce, Qué. 


Ste-Thérèse, c., Terrebonne, Qué. 
Ste-Thérése-de-Gaspé, mun., Gaspé-Est, Qué. 
Ste-Thérèse-de-la-Gatineau, mun., Gatineau, Qué. 
Ste-Thérése-de-Lisieux, mun., Québec, Qué. 
Ste-Thérése-Ouest, t. — v., Terrebonne, Qué, 


St-Thomas, mun., Joliette, Qué. 

St-Thomas, mun., Missisquoi, Qué. 

Se. Thomas. c., Elgin, Ont. 

St-Thomas-d'Aquin, mun., Lac-St-Jean-Ouest, Qué. 
St-Thomas-d'Aquin, mun., St-Hyacinthe, Qué. 


St-Thomas-de-Cherbourg, mun., Matane. Qué. 
St-Thomas-de-Pierreville, mun., Yamaska, Qué. 
St-Thomas-Didyme, mun., Lac-St-Jean-Quest, Qué. 
St-Thuribe, mun., Portneuf, Qué. 

St-Timothée, mun., Beauharnois, Qué. 


St-Timochée, mun., Champlain, Qué. 
St-Timothée, vl., Beauharnois, Qué. 

St-Tite, mun., Champlain, Qué. 

St-Tite, t. — v., Champlain, Qué. 
St-Tite-des-Caps, mun., Montmorency no 1, Qué. 


St-Ubald, mun., Portneuf, Qué. 
St-Ubald, vl., Portneuf, Qué. 

St-Ulric, vl., Matane, Qué. 
St-Ulric-de-Matane, mun., Matane, Qué. 
St-Urbain, mun., Charlevoix-Ouest, Qué. 


St-Urbain-Premier, mun., Châteauguay, Qué. 
Ste-Ursule, mun., Maskinongé, Qué. 
St-Valentin, mun., St-Jean, Qué. 
St-Valère, mun., Arthabaska, Qué, 
St-Valérien, mun., Rimouski, Qué, 


St-Valérien-de-Milton, mun., Shefford, Qué, 
St-Vallier, mun., Bellechasse, Qué. 
St-Vallier, vl., Bellechasse, Qué. 
St-Venant-de-Hereford, mun., Compton, Qué. 
St-Viateur, mun., Berthier, Qué. 


Ste-Victoire-d'Arthabaska, mun., Arthabaska, Qué. 
Ste-Victoire-de-Sorel, mun., Richelieu, Qué. 
St-Victor, vl., Beauce, Qué, 

St. Victor, vl., Div. No. 3, Sask. 
St-Victor-de-Tring, mun., Beauce, Qué. 


St. Vincent, twp. — cant., Grey, Ont. 
St. Vital, c., Div: No. 20, Man. 

St. Walburg, t. — v., Div. No. 17, Sask. 
St-Wenceslas, mun., Nicolet, Qué, 
St-Wenceslas, vl., Nicolet, Qué. 


St-Zacharie, mun., Beauce, Qué. 
St-Zacharie, vl., Beauce, Qué. 
St-Zénon, mun., Berthier, Qué. 


L 
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St-Zénon-du-Lac-Humqui, mun., Matapédia, Qué. 
St-Zéphirin-de-Courval, mun., Yamaska, Qué. 
Sc-Zotique, vl., Soulanges, Qué. 

Salisbury, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Salisbury, vl., Westmorland, N.B. — N.-B. 


Sally's Cove L.G.C, — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld. — T.-N. 

Salmo, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 

Salmon Arm, mun., Columbia — Shuswap, B.C. 

Saltcoats, mun., Div. No. 5, Sask, 

Saltcuats, t. v., Div, No. 5, Sask. 


— C.-B. 


Salter, May  Harrow, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Saltfleet, twp. — cant., Wentworth, Ont. 
Salvador, vl., Div. No. 13, Sask. 
Sandfield, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Sandringham L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, 

Nfld, — T.-N. 


Ont. 
Ont. 


Sandwich South, twp. — cant., Essex, 

Sandwich West, Ewp. — cant., Essex, 

Sandy Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 

Sandy Beach, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 

Sandy Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, 
Nfld. — T.-N. 


Sandy Cove, St. Barbe North L.G.C. ~ C.A.L,, 
Div. No. 9, Nfld. — T.-N. 

Sangudo, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 

Sarawak, twp. — cant., Grey, Ont. 

Sarnia, c., Lambton, Ont. 

Sarnia, twp. — cant., Lambten, Ont. 


Sarnia, mun., Div. No. 6, Sask. 

Saskatchewan, mun., Div. No. 11, Man. 
Saskatchewan Beach, vl., Div. No. 6, Sask. 
Saskatchewan Hospital Area, Div. No. 16, Sask. 
Saskatchewan Landing, mun., Div. No. 8, Sask. 


Saskatoon, c., Div. No. 11, Sask. 
Sasman, mun., Div. No. 10, Sask. 
Saugeen, twp. — cant., Bruce, Ont. 
Sault-au-Mouton, vl., Saguenay, Qué. 
Sault Ste. Marie, c., Algoma, Ont. 


Saumarez, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Sawyerville, vl., Compton, Qué. 

Sayabec, vl., Matapédia, Qué. 

sayward, vl., Comox — Strathcona, B.C. — C.-B. 
Scarborough, b., Toronto, Ont. 


Sceptre, vl., Div. No. 8, Sask. 
Schefferville, t. — v., Saguenay (Nouveau-Québec), 


Qué. 
Schreiber, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 
Scotstown, €. ~ v., Compton, Qué. 
Scott, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Scott, mun., Div. No. 2, Sask. 
Scott, t. — v., Div. No. 13, Sask. 
Scugog, twp. — cant., Ontario, Ont. 
Seaforth, t. — v., Huron, Ont. 


Seal Cove, vl., Charlotte, N.B. — N.-B, 


Seal Cove L.1.D. — D.A.L., Div. No. 8, Nfld, — T.-N4 
Seba Beach, vi., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Sebastopol, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Sechelt, vl., Sunshine Coast, B.C. — C.-B. 
Sedgewick, t. ~ v., Div. No. 7, Alta. — Alb. 


Sedley, vl.,-Div. No. 6, Sask. 
Selkirk, t. — v., Div. No. 5, Man. 
Semans, vl., Div. No. 10, Sask. 
Seneca, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Senlac, mun., Div. No. 13, Sask. 


Senlac, vl., Div. No. 13, Sask. 

Senneterre, mun., Abitibi, Qué. 

Senneterre, t. — v., Abitibi, Qué. | 

Senneville, vl., Ile-de-Montréal et Ile-Jésus, Qué. 
Sept-Îles, c., Saguenay, Qué. 


Sexsmith, vi., Div. No. 15, Alta. — Alb. 

Seymour, twp. — cant., Northumberland, Ont. 
Shackleton, vl., Div. No. 8, Sask. 

Shackleton à Machin, twp. — cant., Cochrane, Ont. 
Shallow Lake, vl., Grey, Ont. 


Shamrock, mun., Div. No. 7, Sask. 
Shamrock, vl., Div. No. 7, Sask. 
Shannon, mun., Portneuf, Qué, 


Shaunavon, t. — v., Div. No. 4, Sask. 


Shawbridge, vl., Terrebonne, Qué. 
Shawinigan, c., St-Maurice, Qué. 
Shawinigan-Sud, t. — v., Champlain, Qué. 
Shauville, vl., Pontiac, Qué. 

Shediac, par., Westmorland, N.B. — N.-b. 


Shediac, t. — v., Westmorland, N.B. — N.-B. 

Sheen, Esher, Aberdeen à Malakoff, mun,, Pontiac, 
Qué. 

Sheffield, par., Sunbury, N.B. — N.-B. 

Sheffield, twp. — cant., Lennox & Addington, Ont. 

Shefford, mun., Shefford, Qué. 


Sheho, vl., Div. No. 9, Sask. , 
Shelburne, mun., Shelburne, N.S. — N.-E. , 
Shelburne, t, — v., Shelburne, N.S. — N.-E. 
Shelburne, vl., Dufferin, Ont. 

Shellbrook, mun,, Div. No. 16, Sask. 
Shellbrook, t, — v., Div. No. 16, Sask 
Shell Lake, vl., Div. No. 16, Sask. 
Shellmouth, mun., Div. No. 14, Man. 

Shell River, mun., Div. No. 14, Man. 


Shenley, mun., Beauce, Qué, 


Sherborne, etc., twp. — cant., Haliburton, Ont. 
Sherbrooke, c., Sherbrooke, Qué: 

Sherbrooke, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Sherbrooke, South, twp. — cant., Lanark, Ont. 
Sherwood, vl., Queens, P.E.1. — 1. 


p.-i. 


Sherwood, mun., Div. No. 6, Sask. 
Sherwood, Jones * Burns, twp. — cant., 
Shigawake, mun., Bonaventure, Qué. 
Shippegan, par., Gloucester, N.B. — N.-B. 
Shippegan, t. — v., Gloucester, N.B. — N.-B, 


Renfrew, Ont. 


Shipshaw, mun., Chicoutimi, Qué. 
Shipton, mun., Richmond, Qué. 

Shoal Lake, mun., Div. No. 11, Man. 
Shoal Lake, vi., Div. No. 11, Man. 
Shuniah, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 


Sicotte, mun., Gatineau, Qué. 

Sidney, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Sidney, t. — v., Capital, B.C. — C.-B. 
Sifton, mun., Div. No. 8, Man. 
Siglunes, mun., Div. No. 12, Man. 


Sillery, c., Québec, Qué. 

Silton, vl., Div. No. 6, Sask. 

Silver Beach, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Silver Creek, mun., Div. No. 13, Man. 

Silver Sands, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 


Silverton, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Silverwood, vl., York, N.B. — N.-B. 
Silverwood, mun., Div. No. 5, Sask. 

Simcoe, t, — v., Norfolk, Ont. 

Simonds, par., Carleton, N.B. — N.-B. 


Simonds, par,, St. John, N.B. — N.-B. 
Simpson, vl., Div. No. 11, Sask. 
Sintaluta, t. — v., Div. No. 6, Sask. 
Sioux Lookout, t. — v., Kenora, Ont. 
Sioux Narrows 1.D. — D.A., Kenora, Ont. 


Slave Lake, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Sliding Hills, mun., Div. No. 9, Sask. 

Slocan, vl., Central Kootenay, B.C. — C.-B. 
Smeaton, vl., Div. No. 15, Sask. 

Smiley, vl., Div. No. 13, Sask. 


Smith, twp. — cant., Peterborough, Ont. 

Smithers, t. — v., Bulkley — Nechako, B.C. — C.-B. 
Smiths Falls, t. — v., Lanark, Ont. 

Smoky Lake, t. — v., Div. No. 12, Alta. — Alb. 

Smoky Lake, County No. 13, Div. No. 12, Alta. — Alb. 


Smoky River, mun., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Smooth Rock Falls, t. — v., Cochrane, Ont. 
Snipe Lake, mun., Div. No. 8, Sask. 

Snowdon, twp. — cant., Haliburton, Ont. 

Snow Lake L.G.D. — D.G.L., Div. No. 16, Man, 


Sombra, twp. — cant., Lambton, Ont. 

Somerset, vl., Div. No. 3, Man. 

Somerville, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Sophiasburgh, twp. — cant., Prince Edward, Ont. 
Sorel, c., Richelieu, Qué. 


a , 
Souris, t. — v., Kings, P.E.I. — I. P.-E. 
Souris, t. — v., Div. No. 8, Man. 

Souris Valley, mun., Div. No. 2, Sask. 


Southampton, par., York, N.B. — N.-B. 

Southampton, t. — v., Bruce, Ont. 

South Brook, t. — v., Div. No. 8, N£ld. — T.-N. 

South Brook, Humber District L.G.C. — C.A.L., 
Div. No, 5, N&ld. — T.-N. 

Southern Harbour L.I.D, — D.A.L., Div. No. 1, 
N£ld, — T.-N, 


Southesk, par., Northumberland, N.B. — N.-B, 

Southey, vl., Div. No. 6, Sask, 

South Fort George, vl., Fraser — Fort George, 
B.C, — C.-B, 

South Qu'Appelle, mun., Div. No. 6, Sask. 

South River, ¢. — v., Div, No. 1, Nfld. — T.-N, 


South River, vl., Parry Sound, Ont, 

South View, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Southwold, twp. — cant., Elgin, Ont. 
Sovereign, vl., Div. No. 12, Sask. 
Spalding, mun., Div. No. 14, Sask. 


Spalding, vl., Div. No. 14, Sask. 

Spallumcheen, mun., North Okanagan, B.C, — C.-B, 

Spaniard's Bay, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 

Sparwood, mun., East Kootenay, B.C. — C.-B, 

Special Area No. 2 (Berry Creek — Sullivan Lake 
Area), Div. No. 4, Alta, — Alb. 


Special Area No. 3 (Sounding Creek — Neutral Hill 
Area), Div. No. 4, Alta. — Alb. 

Special Area No. 4, Div. No. 4, Alta. — Alb. 

Speers, vl., Div. No. 16, Sask. 

Spirit River, mun., Div. No. 15, Alta. — Alb. 

Spirit River, t. ~ v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


Spiritwood, mun., Div. No. 16, Sask. 
Spiritwood, t. — v., Div. No. 16, Sask. 
Springdale, t. = v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N, 
Springer, twp. — cant., Nipissing, Ont. 
Springfield, par., Kings, N.B. — N.-B. 


Springfield, vl., Elgin, Ont. 

Springfield, mun., Div. No. 5, Man. 
Springhill, t. — v., Cumberland, N.S. = N.-É, 
Springside, vl., Div. No. 9, Sask, 

Spring Valley, vl., Div. No. 3, Sask. 


Springwater, vl., Div. No. 12, Sask, 

Spruce Grove, t. — v., Div. No. 11, Alta, — Alb. 
Spruce Lake, vl., Div. No. 17, Sask. 

Spy HL11, mun., Div. No. 5, Sask. 

Spy Hill, vil., Div. No. 5, Sask. 


Squamish, mun., Squamish — Lillooet, B.C. — C.-B. 
Stafford, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Stanbridge, mun., Missisquoi, Qué. 

Stanbridge Station, mun., Missisquoi, Qué. 
Standard, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 


Stanhope, twp. — cant., Haliburton, Ont. 
Stanley, par,, York, N.B. — N.-B. 
Stanley, vl., York, N.B. — N.-B. 
Stanley, twp. — cant., Huron, Ont. 
Stanley, mun., Div, No. 2, Man. 


Stanley, mun., Div. No. 5, Sask. 
Stanstead, mun., Stanstead, Qué, 
Stanstead-Est, mun., Stanstead, Qué, 
Stanstead Plain, vl., Stanstead, Qué. 
Star City, mun., Div. No. 14, Sask. 


Star City, t. — v., Div. No. 14, Sask. 

Starland, mun., Div. No. 5, Alta. — Alb. 

Stavely, t. — v., Div. No. 3, Alta. — Alb. 

Stayner, t. — v., Simcoe, Ont. 

Steady Brook, Humber District L.G.C. — C.A.L., 
Div. No. 5, N£ld. — T.-N, 


Steinbach, t. — v., Div. No. 1, Man. , 
Stellarton, t. — v., Pictou, N.S, — N.-E, 
Stenen, vl., Div. No. 9, Sask. 

Stephen, twp. — cant., Huron, Ont, 
Stephenville, t. — v., Div. No. 4, Nfld. = T.-N, 


Stephenville Crossing, t. 
Nfld, = T,-N, 

Stettler, t, — v., Div, No. 7, Alta. — Alb. 

Stettler, County No. 6, Div. No. 7, Alta. — Alb, 

Stewart, mun., Kitimat — Stikine, B.C, — C.-B. 

Stewart Valley, vl., Div. No. 8, Sask. 


— v., Div. No. 4, 


a 
Stewiacke, t. — v., Colchester, N.S. — N,-E. 
Stirling, vl., Hastings, Ont, 

Stirling, vi., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
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Stittsville, vl., Ottawa ~ Carleton, Ont. 
Stockholm, vl., Div. No. 5, Sask. 

Stoke, mun,, Richmond, Qué. 

Stoneham & Tewkesbury, mun., Québec, Qué. 
Stonehenge, mun., Div. No. 3, Sask. 


Stonewall, t. — v., Div. No. 9, Man. 

Stoney Creek, t. — v., Wentworth, Ont. 

Stony Plain, t. — v., Div. No. 11, Alta. — Alb, 
Stornoway, vl., Div. No. 9, Sask. 

Storrington, twp. — cant., Frontenac, Ont. 


Storthoaks, mun., Div. No. 1, Sask. 
Storthoaks, vl., Div. No. 1, Sask. 
Stoughton, t. — v., Div. No. 1, Sask, 
Stranraer, vl., Div. No. 12, Sask. 
Strasbourg, t. — v., Div. No. 6, Sask. 


Stratford, mun., Wolfe, Qué. 
Stratford, c., Perth, Ont. 
Strathclair, mun., Div. No. 11, Man. 
Strathcona, mun., Div. No. 3, Man. 


Strathcona, County No. 20, Div. No. 11, Alta. — Alb, 


Strathmore, t. — v., Div. No. 5, Alta, — Alb. 
Strathroy, t. — v., Middlesex, Ont. 
Streetsville, t. ~ v., Peel, Ont. 

Strome, vl., Div. No. 7, Alta, — Alb. 
Strong, twp. — cant., Parry Sound, Ont. 


Strongfield, vl., Div. No. 11, Sask. 
Stuartburn L.G.D. — D.G.L., Div, No. 19, Man. 
Studholm, par., Kings, N.B, — N.-B, 
Stukely-Sud, mun., Shefford, Qué. 
Stukely-Sud, vl., Shefford, Qué. 


Sturgeon, mun., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Sturgeon Falls, t. — v., Nipissing, Ont, 
Sturgeon Point, vl., Victoria, Ont. 
Sturgis, t. — v., Div. No. 9, Sask, 
Success, vl., Div. No. 8, Sask, 


Sudbury, c., Sudbury, Ont. 

Suffolk & Addington, mun., Papineau, Qué. 
Sullivan, twp. — cant., Grey, Ont. 

Sully, mun., Témiscouata, Qué. 

Sumas, mun., Central Fraser Valley, B.C. — C.-B, 


Summerberry, vl., Div. No. 5, Sask. 
Summer land, mun., Okanagan — Similkameen, 

B.C, — C.-B. . 
Summerside, t. — v., Prince, P.E.I. — Ÿ, P.-E. 
Summerside L,G,C, — C.A.L., Div, No. 5, 

Nfld. — T.-N, 

Sundance Beach, vi., Div. No. 11, Alta. — Alb. 


Sundre, t. — v., Div. No. 6, Alta. — Alb. 

Sundridge, vl., Parry Sound, Ont. 

Sunnidale, twp. — cant., Simcoe, Ont. 

Sunnyside L.I.D. — D.A.L., Div. No. 1, 
Nfld. — T.-N. . 

Sunset Point, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb, 


Surprise Valley, mun., Div. No. 2, Sask. 
Surrey, vl., Albert, N.B, — N.-B. 

Surrey, mun., Greater Vancouver, B,C, — C.-B. 
Sussex, par., Kings, N.B. — N.-B. 

Sussex, t. — v., Kings, N.B. — N.-B. 


Sussex Corner, vi., Kings, N.B. — N.-B. 
Sutton, mun., Brome, Qué. 

Sutton, t. — v., Brome, Qué. 

Sutton, mun., Div. No. 3, Sask. 

Swan Hills, t. — v., Div. No. 15, Alta. — Alb. 


Swan River, mun., Div. No, 15, Man. 
Swan River, t. — v., Div. No. 15, Man. 
Swift Current, c., Div. No. 8, Sask. 
Swift Current, mun., Div. No. 8, Sask. 
Sydenham, twp. — cant., Grey, Ont. 


Sydney, c., Cape Breton, N.S. — N.-É. , 
Sydney Mines, t. — v., Cape Breton, N.S. — N.-E. 
Sylvan Lake, t. — v., Div. No. 8, Alta. — Alb. 


Taber, mun., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Taber, t. ~ v., Div. No. 2, Alta. — Alb. 
Taché, mun., Chicoutimi, Qué. 

Taché, mun., Div. No. 1, Man, 

Tadoussac, vl., Saguenay, Qué. 


Tahsis, vl., Comox ~ Strathcona, B.C. — C.-B. 
Tantallon, vl., Div. No. 5, Sask. 


Tara, vi., Bruce, Ont. 

Tarbutt & Tarbutt Additional, twp. — cant., 
Algoma, Ont. 

Taschereau, mun., Abitibi, Qué. 

Taschereau-Fortier, mun., Dorchester, Qué. ‘ 

Tavistock, vl., Oxford, Ont. 


Tay, twp. — cant., Simcoe, Ont, 

Taylor, vl., Peace River — Liard, B.C. — C.-B. 
Teck, twp. — cant., Timiskaming, Ont. 
Tecumseh, t. — v., Essex, Ont. 

Tecumseh, mun., Div. No. 1, Sask. 


Tecumseth, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Teeswater, vl., Bruce, Ont, 

Tehkummah, twp. — cant., Manitoulin, Ont. 
Telkwa, vi., Bulkley — Nechako, B.C. — C.-B. 
Temagami 1.D. ~ D.A., Nipissing, Ont. 


Temiscaming, t. — v., Témiscamingue, Qué. 
Templeton, vl., Hull, Qué, 

Templeton-Est, mun., Hull, Qué. 
Templeton-Est, partie est, mun., Hull, Qué. 
Templeton-Ouest, mun., Hull, Qué, 


Terrace, mun,, Kitimat — Stikine, B.C. — C.-B. 

Terrace Bay, twp. — cant., Thunder Bay, Ont. 

Terra Nova L.G.C, — C.A.L., Div. No, 7 
Nfld, — T.-N. 

Terrasse-Vaudreuil, mun., Vaudreuil, Qué. 

Terrebonne, t. — v., Terrebonne, Qué, 


Terrell, mun., Div. No. 3, Sask. 
Tessier, vl., Div. No. 12, Sask. 
Teulon, vl., Div. Ne, 9, Man. 
Thamesville, vl., Kent, Ont. 
Thedford, vl., Lambton, Ont. 


The Gap, mun., Div. No. 2, Sask. 
Theodore, vl., Div. No. 9, Sask. 

The Pas, t. — » Div. No, 16, Man. 
Thessalon, t. ~ v., Algoma, Ont. 
Thessalon, twp. — cant., Algoma, Ont. 


Thetford Mines, c., Mégantic, Qué. 
Thetford, partie sud, mun., Mégantic, Qué. 
Thompson, twp. — cant., Algoma, Ont. 
Thompson, c., Div. No. 16, Man, 

Thompson, mun., Div. No. 2, Man. 


Thorah, twp. ~ cant., Ontario, Ont. 

Thorhild, vl,, Div, No. 13, Alta, — Alb, 
Thorhild, County No, 7, Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Thornbury, t. — v., Grey, Ont. 

Thorne, mun., Pontiac, Qué. 


Thornloe, vl., Timiskaming, Ont. 

Thorold, t. — v., Niagara, Ont, 

Thorsby, vl., Div, No. 11, Alta. — Alb. 

Three Hillis, t,. — v., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Three Lakes, mun., Div. No. 15, Sask. 


Thunder Bay, c., Thunder Bay, Ont. 
Thurlow, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Thurso, t. — v., Papineau, Qué. 

Tide Head, vl., Restigouche, N.B. — N.-B, 
Tignish, vl., Prince, P.E.I. — f. P.-E. 


Tilbury, t. — v., Kent, Ont. 

Tilbury East, twp. — cant., Kent, Ont. 
Tilbury North, twp. — cant:, Essex, Ont. 
Tilbury West, twp. — cant., Essex, Ont. 
Tilley, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 


Tillsonburg, t. ~ v., Oxford, Ont. 


Tilt Cove L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, N£fld. — T.-N. 


Timmins, t. — v., Cochrane, Ont. 
Tingwick, mun., Arthabaska, Qué. 
Tiny, twp. — cant., Simcoe, Ont. 


TiSdale, twp. — cant., Cochrane, Ont. 
Tisdale, mun., Div, No. 14, Sask. 

Tisdale, t. — v., Div. No. 14, Sask, 
Tiverton, vl., Bruce, Ont. 

Tofield, t. — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 


Tofino, vl., Alberni ~ Clayoquot, B.C. = C.-B. 
Togo, vl., Div. No. 9, Sask. 

Tompkins, vl., Div. No. 8, Sask. 

Torbolton, twp. — cant., Ottawa — Carleton, Ont. 
Torch River, mun., Div. Nos. 14, 15 & 18, Sask. 


Toronto, c., Toronto, Ont. 
Toronto Gore, twp. — cant., Peel, Ont. 
Torquay, vl., Div. No. 2, Sask. 
Torrington, vl., Div. No. 5, Alta. — Alb. 
Tosorontio, twp. — cant., Simcoe, Ont. 


Tottenham, vl., Simcoe, Ont. 
Touchwood, mun., Div. No. 10, Sask, 
Touraine, mun., Gatineau, Qué, 
Tourville, mun., L'Islet, Qué. 
Townsend, twp. ~ cant., Norfolk, Ont. 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 
Township 
Township 
Township 


Township 
Township 


1, 


66, 
67, 


Tracadie, t. 
Tracy, vl., Sunbury, N.B. — N.-B. 


Prince, P.E.I. — i, 
Prince, P.E.I, — Tf. 
Prince, P.E.I. — i. 
Prince, P.E.I. — Î. 
Prince, P,E.I. — I. 
Prince, P.E.I. — i 
Prince, P.E.I. — f, 
Prince, P.E.I. — f. 
Prince, P.E.I. — Î. 
Prince, P.E.I. — î. 
Prince, P.E.I. — î. 
Prince, P.E,I. — i. 
Prince, P.E.I. — f. 
Prince, P.E.I. — Î. 
Prince, P.E.I. — À. 
Prince, P.E.I, — 2. 
Prince, P.E.I. — i. 
Prince, P.E.I. — i. 
Prince, P.E.I. — i. 
Queens, P.E.I. — i. 
Queens, P.E.I, — f, P.-E 
Queens, P.E.I. — 1. P.-E. 
Queens, P.E.I, ~ î. P.-E, 
Queens, P.E.I. — f. P.-E. 
Prince, P.E.I. — I. P.-E. 
Prince, P.E.I. — t. P.-É, 
Prince, P.E.I. — f. P.-É. 
Prince, P.E, I. — Ê. P.-É. 
Queens, P.E.I. — i. P.-E. 
Queens, P.E.1. — f. P.-E. 
Queens, P.E.I. — Î. P:-É. 
Queens, P.E.I. — Î. P.-É. 
Queens, P.E.I. — Î. P.-£. 
Queens, P.E.I. — Î. P.-É. 
Queens, P.E.I. — I. P.-E. 
Queens, P.E.I, — i. P.-E. 
Queens, P.E.I. ~ f. P.-E. 
Kings, P.E,1. — i, P.-É. 
Kings, P.E.I. — f. P.-É. 
Kings, P.E.I. — Î. P.-E. 
Kings, P.E.I. — Ÿ. P.-E, 
Kings, P.E.I, — Ÿ. P.-É, 
Kings, P.E.I. — i, P.-E. 
Kings, P.E.I. — i. P.-E. 
Kings, P.E.I, — i. P.-É. 
Kings, P.E.I. — Î. P 
Kings, P.E.I. — f, P 
Queens, P.E.I, — I. 
Queens, P.E.I. — I. 
Queens, P,E,I, — i. 
Kings, P.E.I. — i. P.-E, 
Kings, P.E,I. — i. P.-E. 
Kings, P.E,I. — I. P.-E, 
Kings, P.E.I. — I. P.-E. 
Kings, P.E.I. — Î. P.-É. 
Kings, P.E.I. = f. P.-É, 
Queens, P.E.I. — £. P.-É, 
Queens, P.E.I. - P.-É. 
Kings, P.E.I. — I. P.-E 


Queens, P.E.I. — i. P.-E. 


Kings, P.E.I. — i, P.-E, 
Queens, P.E.I. - À. P.-E. 
Kings, P.E.I. — I. P.-E. 
Kings, P.E.I. — I, P -E. 
Queens, P.E.1. — i. P.-É. 
a A 

Kings, P.E.I. — I, P.- : 
Queens, P.E.I. — I. P.-E. 

B, — 


— v., Gloucester, N. 
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Tracy, t. — v., Richelieu, Qué. 

Trail, c., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 
Tramping Lake, mun., Div. No. 13, Sask. 
Tramping Lake, vl., Div. No, 13, Sask. 
Transcona, c., Div. No. 20, Man. 


Trécesson, mun., Abitibi, Qué. 
Treherne, vl., Div. No. 7, Man. 
Tremblay, mun., Chicoutimi, Qué. , 
Trenton, t. — v., Pictou, N.S. — N.-E. 
Trenton, t. — v., Hastings, Ont. 


Trepassey, t. — v., Div. No. 1, Nlfd. — T.-N. 
Trés-Saint-Rédempteur, mun., Vaudreuil, Qué. 
Très-Saint-Sacrement, mun., Châteauguay, Qué. 
Tribune, vl., Div. No. 2, Sask. 
Tring-Jonction, vl., Beauce, Qué. 


Trinité-des-Monts, mun., Rimouski, Qué. 

Trinity L.G.C. — C.A.L., Div. No. 7, Nfld. —-T 

Trinity L.I.D. — D.A.L,, Div. No. 7, Nfld. —T 

Triton — Jim's Cove — Cards Harbour R.D. — D.R 
Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Trochu, t. — v., Div. No. 5, Alta.,— Alb. 


-N. 


Trois-Lacs, mun, Arthabaska, Qué. 
Trois-Pistoles, t. ~ v., Rivière-du-Loup, Qué. 
Trois-Rivières, c., St-Maurice, Qué. 
Trois-Riviéres-Quest, t. ~ v., St-Maurice, Qué. 
Trout Creek, t. — v., Parry Sound, Ont, 


Trout River L.G.C. — C.A.L., 

Div. No. 9, Nfid. — T.-N. 
Truro, t. — v., Colchester, N.S. — N.-E. 
Tuckersmith, twp. — cant., Huron, Ont. 
Tudor & Cashel, twp. — cant., Hastings, Ont. 
Tugaske, vl., Div. No. 7, Sask. 


Tullymet, mun., Div. No. 6, Sask. 

Turgeon, mun., Labelle, Qué. 

Turnberry, twp. — cant., Huron, Ont. 

Turner Valley, vl., Div. No. 6, Alta. — Alb. 
Turtleford, vl., Div. No. 17, Sask. 


Turtle Mountain, mun,, Div. No. 3, Man. 
Turtle River, mun., Div. No. 17, Sask. 
Tuxedo, t. — v., Div. No. 20, Man. 
Tuxford, vl., Div. No. 7, Sask. 

Tweed, vl., Hastings, Ont. 


Twillingate, t. — v., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 

Two Hills, t. — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 

Two Hills, County No. 21, Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Tyendinaga, twp. — cant., Hastings, Ont. | 

Tyne Valley, vi., Prince, P.E.I. — J. P.-E. 


Ucluelet, vl., Alberni — Clayoquot, B.C. — C.-B. 
Ulverton, mun., Drummond, Qué. 
Unity, t. — v., Div. No. 13, Sask. 
University Endowment Area, 
Greater Vancouver, B.C, ~ C.-B. 
Upham, par., Kings, N.B. — N.-B. 


Upper Island Cove, t. — v., 
Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
Upton, vl., Bagot, Qué. 
Uranium City and District, mun., Div. No. 18, Sask. 
Usborne, twp. — cant., Huron, Ont. 
Usborne, mun., Div. No. 11, Sask. 


Uxbridge, t. — v., Ontario, Ont. 
Uxbridge, twp. — cant., Ontario, Ont. 


Val-Alain, mun,, Lotbiniére, Qué. 
Val-Barrette, vl., Labelle, Qué, 
Val-Brillant, vl., Matapédia, Qué. 
Valcourt, mun., Shefford, Qué. 
Valcourt, vl., Shefford, Qué. 


Val-David, vl., Terrebonne, Qué. 

Val-des-Bois, mun., Papineau, Qué. 

Val-des-Lacs, mun., Montcalm, Qué. 

Val-d'Or, t. — v., Abitibi, Qué. 

Valemount, vl., Fraser — Fort George, B.C. — C.-B, 


Vallée-Jonction, vl., Beauce, Qué. 

Valley East, twp. — cant., Sudbury, Ont. 
Valleyfield (Salaberry-de-), c., Beauharnois, Qué. 
Valleyview, t. — v., Div. No..15, Alta, — Alb. 
Valleyview, t. — v., Thompson — Nicola, B.C. — C.-B. 


Val Marie, mun., Div. Nos. 3 & 4, Sask. 
Val Marie, vl., Div. No. 4, Sask. 
Val-Morin, mun., Terrebonne, Qué. 
Valparaiso, vl., Div. No. 14, Sask. 

Val Quentin, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 


Val-Racine, mun., Frontenac, Qué. 

Val-St-Gilles, mun., Abitibi, Qué. 
Val-St-Michel, t. — v., Québec, Qué. 

Vancouver, c., Greater Vancouver, B.C. — C.-B, 
Vanderhoof, vl., Bulkley — Nechako, B.C. = C.-B. 


Vanguard, vl., Div. No. 3, Sask. 
Vanier, t. — v., Québec, Qué. 

Vanier, c., Ottawa — Carleton, Ont. 
Vankleek Hill, t. — v., Prescott, Ont. 
Vanscoy, mun., Div. No. 12, Sask. 


Vanscoy, vi., Div. No. 12, Sask. 

Varennes, vl., Verchéres, Qué, 

Vaudreuil, t. — v., Vaudreuil, Qué. 
Vaudreuil-sur-le-Lac, vl., Vaudreuil, Qué. 
Vaughan, t. — v., York, Ont. 


Vauxhall, t. — v., Div. No. 2, Alta. — Alb, 
Vawn, vl., Div. No. 17, Sask. 

Vegreville, t, — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Venise-en-Québec, mun., Missisquoi, Qué. 
Verchéres, vl., Verchéres, Qué. 


Verdun, c., Île-de-Montréal et Île-Jésus, Qué. 
Veregin, vl., Div. No. 9, Sask. 
Vermilion, t. — v., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Vermilion River, County, No. 24, 

Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Vernon, c., North Okanagan, B.C. — C.-B. 


Verulam, twp. — cant., Victoria, Ont. 
Vespra, twp. — cant., Simcoe, Ont. 
Veteran, vl., Div. No. 4, Alta. — Alb. 
Vibank, vl., Div. No. 6, Sask, 
Viceroy, vl., Div. No. 3, Sask. 


Victoria, vl., Queens, P.E.I. — i, P,-É. 
Victoria, mun., Victoria, N.S. — N.-E. 
Victoria, mun., Div. No, 7, Man. 
Victoria, c., Capital, B,C, — C.-B, 


Victoria Beach, mun., Div. No. 19, Man. 
Victoria Harbour, vl., Simcoe, Ont. 
Victoriaville, t. — v., Arthabaska, Qué. 
Victory, mun., Div. Nos. 7 & 8, Sask. 
Vienna, vl., Elgin, Ont. 

Viking, t. — v., Div. No. 10, Alta, — Alb. 


Ville-Marie, t. — v., Témiscamingue, Qué. 
Villeneuve, t. — v., Québec, Qué. 
Villeroy, mun., Lotbinière, Qué. 

Vilna, vl., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Vinoy, mun., Papineau, Qué. 


Virden, t. — v., Div. No. 8, Man. 
Viscount, mun., Div. No. 11, Sask. 
Viscount, vl., Div. No. 11, Sask. 
Vonda, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Vulcan, t. — v., Div. No. 5, Alta. — Alb. 


Vulcan, County No. 2, Div. No. 5, Alta. — Alb, 


Wabana, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 

Wabush L.I.D. — D.A.L,, Div. No. 10, Nfld. — T.-N. 
Wandena, t. — v., Div. No. 10, Sask. 

Wainfleet, twp. — cant., Niagara, Ont. 

Wainwright, mun., Div. No, 7, Alta. — Alb. 


Wainwright, t. — v., Div, No. 7, Alta. — Alb. 
Wakaw, t. — v., Div. No. 15, Sask. 

Wakaw Lake, vl., Div. No. 15, Sask, 
Wakefield, par., Carleton, N.B. — N.-B, 
Wakefield, mun., Gatineau, Qué. 


Wakefield, vl., Gatineau, Qué. 

Wakefield, partie est, mun., Gatineau, Qué. 
Waldeck, vl., Div. No. 7, Sask, 

Waldheim, t. — v., Div. No. 15, Sask. 
Waldron, vl., Div. No. 5, Sask, 


Walkerton, t. — v., Bruce, Ont. 
Wallace, twp. — cant., Perth, Ont. 
Wallace, mun., Div. No. 8, Man. 
Wallace, mun., Div. No. 9, Sask. 
Wallaceburg, t. — v., Kent,. Ont, 


Walpole, twp. — cant., Haldimand, Ont. 
Walpole, mun., Div. No. 1, Sask. 

Walsingham, North, twp. ~ cant., Norfolk, Ont. 
Walsingham, South, twp. — cant., Norfolk, Ont. 
Waltham & Bryson, mun., Pontiac, Qué. 


Wanham, vl., Div. No, 15, Alta. — Alb. 
Wapella, t. — v., Div. No. 5, Sask. 
Warburg, vl., Div. No. 11, Alta. — Alb. 
Warden, vl., Shefford, Qué. 

Wardsville, vl., Middlesex, Ont. 


Wareham L.1.D, — D.A.L., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
Warfield, vl., Kootenay Boundary, B.C. — C.-B. 
Warman, t. — v., Div. No, 15, Sask. 

Warner, vl., Div. No. 2, Alta. — Alb. 

Warner, County No. 5, Div. No. 2, Alta. — Alb. 


Warspite, vl., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Warwick, mun., Arthabaska, Qué. 

Warwick, t, — v., Arthabaska, Qué. 
Warwick, twp. — cant., Lambton, Ont. 
Wasaga Beach, vl., Simcoe, Ont. 


Waseca, vl., Div. No. 17, Sask. 

Waskada, vl., Div. No. 4, Man. 

Waskatenau, vl., Div. No. 12, Alta. — Alb. 
Waterborough, par., Queens, N.B. — N.-B. 
Waterdown, vl., Wentworth, Ont. 


Waterford, par., Kings, N.B. — N.-B. 
Waterford, t. — v., Norfolk, Ont. 
Waterloo, t. — v., Shefford, Qué. 
Waterloo, c., Waterloo, Ont. 

Waterloo, twp. — cant., Waterloo, Ont. 


Waters, twp. — cant., Sudbury, Ont. 

Waterton Lakes National Park (1.D. 4~D.A. 4), 
Div. No. 9, Alta. — Alb. 

Waterville, t. — v., Compton, Qué. 

Watford, vl., Lambton, Ont. 


Watrous, t. — v., Div. No. 11, Sask. 


Watson, t. — v., Div. No. 10, Sask. 
Watson Lake L.I.D. — D.A.L., Yukon 
Waverley, mun., Div. No. 3, Sask. 
Wawanesa, vl., Div. No. 7, Man. 

Wawanosh, East, twp. — cant., Huron, Ont. 


Wawanosh, West, twp. — cant., Huron, Ont, 
Wawken, mun., Div. No. 1, Sask. 

Wawota, vl., Div. No. 1, Sask. 

Webb, mun., Div. No. 8, Sask. 

Webb, vl., Div. No. 8, Sask. 


Webbwood, t. — v., Sudbury, Ont. 

Wedgewood Park L,1.D. — D.A.L., Div. No. l, 
Nfld. — T.-N. 

Weedon, mun., Wolfe, Qué. 

Weedon-Centre, vl., Wolfe, Qué. 

Weekes, vl., Div. No. 14, Sask. 


Weirdale, vl., Div. No. 15, Sask. 
Weldford, par., Kent, N.B. — N.-B. 
Weldon, vl., Div. No. 15, Sask. 
Welland, c., Niagara, Ont. 

Wellesley, twp. — cant., Waterloo, Ont. 


Wellesley, vl., Waterloo, Ont. 

Wellington, vl., Prince, P.E.I. ~ Î. P.-E. 
Wellington, par., Kent, N.B, — N.-B, 
Wellington, vl., Prince Edward, Ont, 
Wellington, mun., Div. No. 2, Sask. 


Welwyn, vl., Div. No. 5, Sask. 

Wembley, vl., Div. No. 15, Alta. — Alb. 
Wendover & Simpson, mun., Drummond, Qué. 
Wentworth, mun., Argenteuil, Qué. 
Wentworth-Nord, mun., Argenteuil, Qué. 


Wesleyville, t. — v., Div. No. 7, Nfld. — T.-N. 
West Bend, vl., Div. No. 10, Sask. 

Westbourne, mun., Div. No. 10, Man. 

Westbury, mun., Compton, Qué. 

West Cove, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb, 


Westfield, par., Kings, N.B. — N.-B. 
Westfield, vl., Kings, N.B. — N.-B. 

West Hants, mun., Hants, N.S. — N.-É. 
West Isles, par., Charlotte, N.B. — N.-B. 
West Kildonan, c., Div. No. 20, Man, 
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Westlock, mun., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
Westlock, t. — v., Div. No. 13, Alta. — Alb. 
West Lorne, vl., Elgin, Ont. 

Westmeath, twp. — cant., Renfrew, Ont. 
Westminster, twp. — cant., Middlesex, Ont. 


Westmorland, par., Westmorland, N.B. — N.-B. 
Westmount, c., Île-de-Montréal et Ile-Jésus, Qué. 
Westport, vl., Leeds, Ont. 
Westport L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 
West Vancouver, mun., Greater Vancouver, 

B.C. — C.-B. 


Westville, t. — v., Pictou, N.S. — N.-É. 

Wetaskiwin, c., Div. No. 11, Alta. ~ Alb. 

Wetaskiwin, County No. 10, Div. No. 11, 
Alta, — Alb. 

Weyburn, c., Div. No. 2, Sask, 

Weyburn, mun,, Div. No, 2, Sask. 


Wheatland, County No. 16, Div. No. 
Wheatlands, mun., Div. No. 7, Sask. 
Wheatley, vl., Kent, Ont. 

Whiska Creek, mun., Div. No. 3, Sask. 
Whitby, t, — v., Ontario, Ont. 


5, Alta. — Alb. 


Whitby, East, twp. ~ cant., Ontario, Ont. 
Whitchurch — Stouffville, t. — v., York, Ont. 
Whitbourne, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N. 
White City, vl., Div. No. 6, Sask. 

Whitecourt, t. — v., Div. No. 14, Alta. — Alb, 


White Fox, vl., Div. No. 14, Sask. 
Whitehead, mun., Div. No. 8, Man. 
Whitehorse, c., Yukon 

Whitemouth, mun., Div. No. 19, Man, 
White River 1.D. — D.A., Algoma, Ont. 


White Rock, c., Greater Vancouver, B.C. — C.-B. 
White Valley, mun., Div. No. 4, Sask. 
Whitewater, mun., Div. No. 4, Man, 

Whitewood, t. ~ v., Div. No. 5, Sask. 

Whitney, twp. ~ cant., Cochrane, Ont. 


Wiarton, t. — v., Bruce, Ont. 
Wickham, par., Queens, N.B. — N.-B. 
Wickham, mun., Drummond, Qué. 
Wickham, vl., Drummond, Qué, 

Wicklow, par., Carleton, N.B. — N.-B, 


Wicksteed, twp. — cant., Algoma, Ont, 

Wilberforce, twp. — cant., Renfrew, Ont. 

Wilcox, vl., Div. No. 6, Sask, 

Wild Bight, Green Bay L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, 
Nfld. — T.-N. 

Wildwood, vl., Div. No. 14, Alta. — Alb. 

Wilkie, t. — v., Div. No. 13, Sask. 

Williamsburgh, twp. — cant., Dundas, Ont. 

Williams, East, twp. — cant., Middlesex, Ont. 

Williams Lake, t, — v., Cariboo, B.C. — C.-B. 

Williams, West, twp, — cant., Middlesex, Ont. 


Willingdon, vl., Div. No. 10, Alta. — Alb. 
Willner, mun., Div. No. 11, Sask. 
Willowbrook, vl., Div. No. 9, Sask. 
Willow Bunch, mun., Div. No. 3, Sask. 
Willow Bunch, t. — v., Div. No. 3, Sask. 


Willow Creek, mun., Div. No. 14, Sask. 
Willow Creek, mun., Div, No. 3, Alta. — Alb. 
Willowdale, mun., Div. No. 5, Sask. 

Wilmot, vl., Prince, P.E.1. — Î. P.-É. 
Wilmot, par., Carleton, N.B. — N.-B, 


Wilmot, twp. — cant., Waterloo, Ont. 
Wilton, mun., Div. No. 17, Sask. 
Winchester, twp. — cant., Dundas, Ont. 
Winchester, vl., Dundas, Ont. 
Winchester, mun., Div. No. 4, Man. 


Windham, twp. — cant., Norfolk, Ont. 
Windsor, t. — v., Div. No. 6, Nfld. — T.-N. 
Windsor, t. — v., Hants, N.S. — N.-É. 
Windsor, mun., Richmond, Qué. 

Windsor, t. — v., Richmond, Qué 


Windsor, c., Essex, Ont. 
Windthorst, vl., Div. No. 5, Sask. 
Wingham, t. ~ v., Huron, Ont. 
Winkler, t. — v., Div. No. 2, Man. 
Winnipeg, c., Div. No. 20, Man. 


Winnipeg Beach, t. — v., Div. No. 5, Man. 

Winnipegosis, vl., Div. No. 18, Man. 

Winslow, mun., Div. No. 13, Sask. 

Winslow-Sud, mun., Frontenac, Qué. 

Winterland L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld. — T.-N. 


Winterton, t. — v., Div. No. 1, Nfld. — T.-N, 
Wise Creek, mun., Div. No. 4, Sask, 

Wiseton, vl., Div. No. 12, Sask. 

Wishart, vl., Div. No. 10, Sask. 

Wolfe Island, twp. — cant., Frontenac, Ont. 


Wolford, twp. — cant., Grenville, Ont. 
Wolfville, t. — v., Kings, N.S. — N . 
Wollaston, twp, ~ cant., Hastings, Ont. 


Wolseley, mun., Div. No. 5, Sask 
Wolseley, t. — v., Div. No. 5, Sask, 


Wolverine, mun., Div. No. 11, Sask. 

Woodbridge, mun., Kamouraska, Qué. 

Wood Buffalo National Park (I.D. 24 — D.A, 24), 
Div. No. 12, Alta. — Alb. 

Wood Creek, mun., Div. No. 11, Sask. 

Woodhouse, twp. — cant., Norfolk, Ont. 


Woodlands, mun., Div. No. 9, Man. 

Wood Mountain, vl., Div. No. 3, Sask. 

Wood River, mun., Div. No. 3, Sask. 

Woodrow, vl., Div. No. 3, Sask. 

Woods Island L.G.C. — C.A.L., Div. No. 5, 
Nfld. — T.-N. 


Woodstock, par., Carleton, N.B. — N.-B. 

Woodstock, t. — v., Carleton, N.B. — N.-B. 
Woodstock, c., Oxford, Ont. 

Woodstock L.G.C. — C.A.L., Div. No. 8, Nfld. — T.-N. 
Woodville, vl., Victoria, Ont. 


Woodworth, mun., Div. No. 8, Man 

Woody Island L.G.C. — C.A.L., Div. No. 2, 
Nfld. — T.-N. 

Woody Point, Bonne Bay L.G.C. — C.A.L., Div. No. 9, 
Nfld, — T.-N. 

Woolwich, twp. — cant., Waterloo, Ont. 

Worthington, twp, — cant., Rainy River, Ont. 


Wotton, mun., Wolfe, Qué. 
Wottonville, vl., Wolfe, Qué. 
Wreford, mun., Div. No. ll, Sask. 
Wright, mun., Gatineau, Qué, 
Wroxton, vl., Div. No. 9, Sask. 


Wynyard, t. — v., Div. No. 
Wyoming, vl., Lambton, Ont. 


10, Sask. 


Yamachiche, vl., St-Maurice, Qué. 
Yamaska, vl., Yamaska, Qué. 
Yamaska-Est, vl., Yamaska, Qué. 

Yarbo, vl., Div. No. 5, Sask. 
Yarmouth, mun., Yarmouth, N.S. — N.-É. 


Yarmouth, t. — v., Yarmouth, N.S. — N.-É, 
Yarmouth, twp. — cant., Elgin, Ont. 

Yellow Creek, vl., Div. No. 15, Sask. 

Yellow Grass, t. — v., Div. No. 2, Sask. 
Yellowknife, c., Mackenzie, N.W.T. — T. N.-0. 


Yellowstone, vl., Div. No. 13, Alta. — Alb. 

Yonge & Escott, Rear of, twp. — cant., Leeds, Ont. 
Yonge, Front of, twp. — cant., Leeds, Ont. 

York, b., Toronto, Ont, 

York, East, b., Toronto, Ont. 


York, North, b., Toronto, Ont. 
Yorkton, c., Div. No. 9, Sask. 
Young, vl., Div. No. Ll, Sask. 
Youngstown, vl., Div. No. 4, Alta, — Alb. 


Zealandia, t. — v., Div. No. 12, Sask. 
Zeballos, vl., Comox — Strathcona, B.C. — C.-B. 
Zelma, vl., Div. No. 11, Sask. 

Zenon Park, vl., Div. No. 14, Sask. 

Zone, twp. — cant., Kent, Ont. 


Zorra, East, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Zorra, West, twp. — cant., Oxford, Ont. 
Zurich, vl., Huron, Ont. 


POPULATION QUESTIONNAIRES 


REPRODUCTIONS OF RELEVANT PARTS OF PRINCIPAL POPULATION 
QUESTIONNAIRES USED IN THE 1971 CENSUS. 


QUESTIONNATRES - POPULATION 


REPRODUCTION DE PARTIES PERTINENTES DES PRINCIPAUX QUESTIONNAIRES 
SUR LA POPULATION EMPLOYES AU RECENSEMENT DE 1971. 


Page 2. Please start with Question 1 by listing names. 


; DATE OF BIRTH 
Print the NAMES of usual residents _2. RELATIONSHIP TO HEAD OF HOUSEHOLD 
i IL 11971: . . 
of this dwelling on June | | | | MOTHER TONGUE wont YEAR OF BIRTH | 
: : MARITAL OF 
(a) present in this dwelling, The HEAD of household is: the husband rather than the wife; the SEX status Language MONTH BIRTH 
(b) temporarily away. . parent where there is one parent only, with unmarried children; FIRST spoken AND DECADE ACTUAL 
j j and STILL YEAR OF YEAR 
Include persons with no other home. or any member of a group sharing a dwelling equally. re UNDERSTOOD BIRTH nil ONE RL ONE 
For definitions and order of listing, see CIRCLE FILL ONE FILL ONE CIRCLE FILL ONE CIRCLE 
Instruction Booklet. FILL ONE CIRCLE ONLY ONLY | CIRCLE ONLY CIRCLE ONLY ONLY CIRCLE ONLY ONLY 
T : 1 i 
T 7 ï i : ñ 1 
' ' . "3 Single (never | © English _l sa! 
Person 1 <: Head of ; D Father or | © Father-in-law | > Lodger | © Nephew or niece = married) > French © Jan. 186-1 O 192-| © Or 05 
household | mother !  Motherintw | © Other (specify) —7 Male 5 German May ee! ? vu ciloe 
| : ° . EE - - | 
wane eee ee ee oe 1 ‘2 Brother or} > Brother-inJaw 1 Lodger's | ‘2 Now married © Matian . Month 189-! 5 195-| = 2! 0 7 
Last name I sister { Sister-in-law ' wite ! Female + Other (speci June 190-| 9 196- ' 
| ! ! er rene 2 Widowed to 11! D 197-| © 3. © 8 
7, Son or 1 © Son-in-law | © Grandchitd | 9 Lodgers | a5 uncle, aunt, employee, em- 2 ) Divorced Dec I 64159 
Line daughter a Daughter: | ‘EB child ployee’s wife, employee's child, 3 Separated fo Year - ‘5 ? ! ? 
“Firstname Initial of head intaw __! : | partner 
( 1 1 . . j 1 
| 2 Single (never | © English _ L L I 
Person 2 © Father or - Father-in-law |» Lodger | 2 Nephew or niece Mal married) 2 French 2 Jan. a 17 jon ? oi os 
1 mother | Mother-in-law | . © Other (specify) 7 are = German day nu = ioe 01!06 
i ! 1 9 ~ . i lettered — 1 - H 
2 ea Q Wite | “+ Brother or | Brother-inlaw |: Ledger's : ‘> Now married | ©  Itatian . Month 189—! © 195-| © 2107 
Last name othead =! sister Sister-in-law ! wife Female one > Other (specif Z 190-1 © 196- 03108 
‘ a A TT md - 7 Widows be L 
© Sonor tS Son-in-law ! - Grandchild 1 Lodger's H as uncle, aunt, employee, em. n =, Divorced 19} - ' O 197 o ! 
daughter !  Daughter. 1 1 child { Ployee’s wife, employee's child, € Separated 4:99 
First name of head ! in-law I H tpartner ES ----------- ' 
T 1 7 
H H ! a . > Single (never | © English 1 { 
Person 3 I father or} “  Father-in-law |: Lodger | SG Nephew or niece = married) D French 2 10 90! 
Î mother =}  Motherinlaw ! 13 Other (specify) —7 ale = German g ! ° on, 
( 1 | 5 . | 2 man 5 ! 
ee eee eee eee nee r: Wite | = Brother or! Brother-in-law : ” Lodger's ! > Now married 2 Itatian : Month 5 189-! 0 195-| © 2! 
Last name of head H sister ! Sister-in-law ‘ wife 1 Female > Other (specify Cc 190-! © 196- I 
‘ f 1 , one Widowed 6 191-1! © 197-| © 31 
© Sonor 1 £ Son-in-law ! ts Grandchild 1 Lodger's , as uncte, aunt, employee, em- D *_Divorced . Dee 1 o a 
1 . ' re wi "8 child |  Diverced fe i 
: daughter a Daughter. 1 H = child ployee’s wife, employee's child, Separated | Year . | 
“Firstname SSCS*dzd Initial of head in-law i ! | partner ---- = 
T I + . ~~ a 
Hl ' 1 1 : ! Single (never | 7 English 1 L 1 
Person 4 | father or : © Father-in-taw > Lodger 10 Nephew or niece Mal married) 3 French © Jan. O 186. ! fe} nel ie} 01 
i mother ' Mother-in-law 1 ! % Other (specify) = ale C German A 2 teat 2 tea oi! 
, © . ~ is oe ay - - ‘ 
Wife ' Brother or | ‘: Brother-in-law | à Lodger's © Nowmarried | © Italian | Month fo) 189- | © 195-] © 2: 
Last name of head 1 sister ! Sister-in-law H wife Female Q Other (specify) © June | 0 190- 0 196-| 5 | 
' CO Pa nnn mn wm . > Widowed 0 _ 
© Son or 1 Son-in-law 1 2 Grandchild | à Lodger's | as uncle, aunt, employee, em. € = Divorced to fe) 191-1 © 197 7 à! 
daughter | Daughter. | ! child , Ployee’s wife, employee's child, 3 Separated | | Year Dec. . ° 
“First name Initial of head ! in-law 1 ! ! partner | É ‘ 
| ! H 1 © Sing! ï ! | 
I . 9 gle (never | D English a I _ 1 
Persons | © Father or | © Father-in-taw 1 «> Lodger ! À Nephew or niece a married) © French c 186-; © 192 Oo gi 0 5 
| mother | Mother-in-law t ! © Other (specify) —Z ae © German 3 nu 5 ae 01,06 
FT I 1 Cc : : T T 1 
Bee eee eee G Wite | > Brother or! © Brotherinlaw ! © Lodgers | 2 Now married | © Italian ; © 189-1 © 195-1 © 2107 
Last name of head | sister ! Sister-in-law ! wife | Female Widowed 2 Other (specif Z o 190 | © 196- otc a 
i De = > Widowe _ c 
O Son or Son-in-law | “2 Grandchild ' O Lodger’s as uncle, aunt, employee, em- 3 © Divorced o 191-1 Oo 197 a os 
. daughter a Daughter- I ! BE child ! Ployee’s wife, employee’s child, Separated ! | Cc ! 
“Firstname Initial of head inlaw 1 !_ partner 1 i 
i 3 
H ; H t . ~ Singte (never | © English ! _ t 
Person 6 |< Father or ! D Father-in-law | ‘- Lodger i Nephew or niece Mat married) = french ° Wer 8 ne ° oi 9 5 
t mother! Mother-in-law | | Other (specify) > ale - German 5 ete Da 01106 
4 1 ' H e a : si - - 
wo ee ee nee nae 2 2 -ee > Wife | +. Brotheror, © Brotherinlaw | Lodger's { S Now married | 2 Italian | e 189-! 0 195-] © 2 0 7 
Last name of head ! sister i Sister-in-law i wife | Female dowed ~~ Other (specify 5 190-' = 196- 0308 
} Van _ Widowe Lt a _ i 
© Son or tos Son-in-law | © Grandchitd ! Lodger's ! as uncle, aunt, employee, em- oO Divorced C 191 | © 197 o a! 09 
Due ee daughter Eu Daughter- | a chitd 1 ployee’s wife, employee's child, Separated {| ‘tn : 
“Firstname initial of head inlaw} . i_partner L- {ot ! 
- T T 7 
i ' ! . ~ Single (never | «> English ' _ H 
Person 7 | 2 Fatheror : 7; Father-in-taw ; > Lodger | © Nephew or niece ee married) © French 8 on 5 cl. * 25 
! mother :  Motherintaw ! 1: Other (specify) —7 . © German 5 ee! à Nu 01:06 
i ! a à . man ee _ 7 
on nee een ne ee eee nues O Wife 3 Brotheror:  Brotherinlaw 1 © Lodgers | Now married | © Halian | Month o 189-! 2 195-| 02! 07 
Last name ofhead sister 1 Sister-infaw =| wife | Female : 5 Other (specify) 5 9 une | 0 190-1 2 196-1 4 5! og 
‘ : H ere > Widewed 1 s 1 
9 Sonor ‘ ~ Sonindaw! = Grandchitd H Lodger’s as uncle, aunt, employee, em- 2 © Divorced to 9 11 à © 197 a os 
DE daughter |  Daughter- child : ployee’s wife, employee's child, 2 Separated | |" var Dec. ! 9 #1 
First name Initial of head |; in-law ! ' | partner {- L_ ! ! 
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Page 2. Commencez par inscrire les noms à la question 1. 


l'associé 


Inscrivez (en lettres moules) fe NOM 2: LIEN AVEC LE CHEF DE MÉNAGE 3. 4. LANGUE 
des résidents habituels de ce logement, e i | @ ° 
fe 1° juin 1971: MATERNELLE 
a) présents dans ce logement, Le CHEF de ménage est: l'époux plutôt que l'épouse; le père ou la mère, SEXE ÉTAT La PREMIÈRE 
b) temporairement absents. s'il n'y en a qu'un des deux, avec des enfants non mariés; ou tout membre MATRIMONIAL langue parlée Dé . 
CENNIE 
Comptez les personnes sans autre résidence. d'un groupe se partageant un logement à part égale. NE ne 
ZE, 7 ps DE REMPLIR NE REMPLIR 
Pour les définitions et l'ordre d'inscription des Û 
noms, consultez le Livret d'instructions QU'UN NE REMPLIR NE REMPLIR NE REMPLIR QU'UN 
" . NE REMPLIR QU'UN CERCLE CERCLE | QU'UN CERCLE QU'UN CERCLE QU'UN CERCLE CERCLE 
T T TT ~ + T A 
1" personne I ! 4 ' 7 . + H 0 
©: Chet de 1" Pèreou | , Beau-père ou à  Chambreur | «+ Neveu ou nièce a ; janes. , Fes Janv. » 186-! © 192-| GO 105 
£ | . ! ! sci Masculin a 10 ‘ 
ménage mère belle-mère ! 2 Autre (précisez) Zz marié(e)) ©, Allemand ma Nu 2 51:06 
een 1: Frèreou 1 . Beautrèreou | : Épouse du! ‘1 Actuellement | : Italien 189! 5 42 ' “7 
Nom de famille ! soeur } belle-soeur ! chambreur ! Féminin marié(e) » Autre (précisez) Juin . 190 Hy 5 H 
1 1 ee — . TI t, > 
-» Fils ou fille | ‘> Gendre ou H +, Petit-fils ou | + Enfant du (ex.: oncle, tante, employé, épouse ’ ! No ) à 191-, " 3, 98 
du chef | bru ! petite-fille 1 = chambreur _ !de l'employé, enfant de l'employé. Séparé(e) - = déc. ! = r.4 16 9 
re EE - 1 . : 
Prénoms {soulignez le prénom usuel) ! 1 associé paré) Année ! \ 
7 1 E i ‘ 
2* personne t i 0 nl : à + A 4 
lt Pèreou § +. Beau-père ou | Chambreur ! +) Neveu ou nièce Masoul ce , rome Janv. 186-— : se »01: 5 
belte- I . dei asculin i . ¥ 187- t 
! mère ! e-mère 2 Autre (précisez) > marié(e)) +. Allemand rai 188 \ 5 O1! 46 
re ee ty Épouse |. Frèreou | Beau-frére ou Vas Épouse du: / . Actuellement | «. Italien 189- I > 0 2 Had 7 
Nom de famille duchef  } soeur ‘ belte-soeur ! chambreur | Fémini marié(e) * Autre(précisez) . ‘ te 1 
1 1 1 - M |. veuttve) F Juin 190-! 4 0308 
© Fils ou fille | - Gendre ou | ‘+ Petit-fils ou : Enfant du jex.: oncle, tante, employé, épouse| Di &e) a 191-1 © ! 7 
duchef ! bru | petite-fille | chambreur … ide l'employé, enfant de l'employé RS |-— | dé. ! 4.09 
1 1 H | 4 » Séparé(e) Année 1 ‘ 
Prénoms 1 l ' _lassocié ' ( 
1 0 1 
3* personne H H ! ‘ . étibatai r i H 
t+ Pèreou I Beau-père ou Hy Chambreur | 43 Neveu ou nièce . a ea ; rela Janv. 186- 1 5 
H ! : i i éci, Masculin - ¢ 3 L ! 
mère belle-mère © Autre (précisez) 7 marié(e)) » Allemand | ai ‘ ra ! 5116 
ne Es © Épouse | Frèreou |< Beaufrèreou 1 + Épouse du ! Actuellement | “. Italien Mois |igo_! 195-| 4 2 1 7 
Nom de famille duchef | soeur |  belle-soeur 1 chambreur | Féminin marié(e) ”. Autre{ précise) Juin 190! -, 196 vey 
1 1 Hl 4 T1 7 Tr, 31 
© Fils ou fille { + Gendre ou! r, Petit-fils ou | + Enfant du : bee) a ag1-! 197] 7 3? 8 
D du chef a bru 1 petite-fitte Hl a chambreur ,del"employé, enfant de l'employé, Séparé(e) a déc. ! a a4 9 
Prénoms {soulignez le prénom usuel) 5 3 associé pare(e) | Année a 
4° personne ! ‘ | : élibatai 3 1 i 
H Père ou | ‘> Beau-père ou 1 © Chambreur ! © Neveu ou nièce : es ° es Janv 186-} ‘. 192-] © oF 5 
{mare ! belle-mère H 1D Autre (précisez) Masculin yamat ‘ Cais a 187-{ * 193- | 
{ 1 F 5 marié(e)) Allemand Jo mai 188-1 r, 194 - 1, .6 
potatoe —— fy Épouse : Frèreou ? Beau-frère ou H ") Epouse du H Actuellement Italien ii ‘ : 
f : 1 Mois 189—1 -, 195-| ° 2 ,7 
Nom de famille du chef } soeur ' belle-soeur H chambreur Féminin marié(e) Autre (précisez) Juin 190 ! 196 j 
1 5 1 eee ne . - { 
Fils ou fille ; Gendre ou! ‘; Petit-fils ou { ‘2 Enfant du jex.:oncle, tante, employé, épouse 1. wee) è 191-1 ©. 197- 3 ‘ 8 
du chef I bru ! petite-fille 5 chambreur ge l'employé, entant de l'employé,| rs —————— déc. H 417: 9 
nee nn ane 1 
Prénoms (soulignez le prénom usuel) ' 1 1 lassocié Parete) | _____-_------- Année 5 1 
+ 7 
5* personne ' ' I ! . . 5 Hl H 
! f. Pèreou | © Beau-père ou |. Chambreur +a Neveu ou nièce a are pastes 185- | 192- 0} 5 
! 7 ' Auti éci: Masculin ç ir, - U 
! mère E belle-mère tre (précisez) — marié(e)) © Allemand | nu 193 11.6 
as re nes | 0 Épouse 1 + Frèreou ! f: Beaufrèreou | » Épouse du | : Actuellement | “Italien Mois 189- |‘, 195 21 7 
Nom de famille duchef } soeur t belle-soeur ‘ chambreur ini marié(e) "Autre (précisez 17 7 1 
| ! ! H Féminin P F 190-1) 9 196- 1 
| ne Veuf % 
9 Fils ou fille | Gendre ou! ++ Petit-fils ou ‘> Enfant du {ex.: oncle, tante, employé, épouse] Divorce) 191-) 197- 3 H 8 
oo ee eee du chet E bru i petite-fille ‘ chambreur de l'employé, enfant de l'employé! sé rete) er ' | ,41 9 
Prénoms (soulignez le prénom usuel) H i a iassocié parsley) | Année ! t 
+ 7 7 T 
6* personne 4 1 t l 7 . LA . i i 
1" Pèreou ! % Beaupèreou |  Chambreur | ‘5 Neveuou nièce | Sébataire es 186-1  192-| © 0! ‘5 
{ mère ! belle-mère ! |. Autre (précisez) Masculin ain rang 187-5 ‘ 193- 1 
t ! H H F marié(e)) « Allemand once 188) 194 116 
ne at ee - Épouse Frere ou 1? Beau-frère ou ! Épouse du | “ Actuellement | ‘> italien Mois 189! 7 195— 2 3 
Nom de famille du chef ! soeur 1 belle-soeur : chambreur | Féminin marié(e) > Autre(précisez)— 190! - 196 oe 
5 Te rue Veuti 7! 7 3° 
: Fils où fille to Gendre ou} Petit-fils ou : Enfant du lex: oncle, tante, employé, épouse 2 Dawes) 191-; 197- 8 
vee ee eee eee ee du chef E bru : petite-fille = chambreur _ ide l'employé, enfant de l'employé. Séparé(e) H E 4 9 
Prénoms (soulignez le prénom usuel) t ‘associé pa es H 
T 1 tT T 1 
7° personne 1 + + i a: à . H 1 
i Père ou ' . Beau-père ou : Chambreur |‘ Neveu ou nièce a po pele 186- | 192- 0! 5 
! = 1 Sci: Masculin Ç Li L 
mère belle-mère 1 Autre (précisez) Zz marié(e)) | Allemand 187 193 1. 6 
= rose ce | 9 Épouse te Frére ou . Beau-frère ov ' Épouse du ! ° Actuellement | > Italien 189 ! 195 — 2! 7 
Nom de famille du chef ! soeur beîle-soeur 1 chambreur ! Féminin marié(e) Autre (précisez) 190 ! 156 t 
: 1 Lu ee Lu -1 = as 
© Fils ou fille i © Gendre ou | Petit-fils ou : "Enfant du lex.:oncle, tante, employé, yy , Mo 191-! 197— 3 ; 8 
du chef 1 bru petite-fille H chambreur ‘de l'employé, entant de l'employé] wo cé ï 4° 9 
i , ' Séparé(e) ' H 
I ‘ 
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1971 CENSUS OF CANADA FORM 3 


INDIVIDUAL CENSUS QUESTIONNAIRE 
[_ 7] 


This is your Individual Census Questionnaire to be completed by you and returned to your 


Census Representative. Complete questions by filling in circles “©” tike this “@’’ (where 
applicable) and printing clearty where print-in answers are required. 


If this is your usual residence you must complete all Questions 1 to 40. 


FOREIGN RESIDENTS: Fill this circle ‘{}’ and complete Questions 1 and 2 below. 


1. What is your name? PLEASE PRINT 2. Room or Unit 
number? 


(First name) (Initial) 
3. Do you have a USUAL residence elsewhere in Canada? 


© Yes ‘ oc No 


IF NO, complete ali Questions 4b to 40. 


IF YES, complete Questions 4a to 10 only. 


4a. What is the address of your USUAL residence? | 4b. What is your relationship to the HEAD of 
THIS HOUSEHOLD? 


(Street and number) (e.g, niece, nephew, lodger, etc.) 


SKIP TO QUESTION 7 


{City, town, village) (Province) 
5. What is the name of the HEAD of the HOUSEHOLD at your USUAL residence? 
ee (Last name) s—<is~—=—s—sSS 
frs name SS (initia) 


6. What is your relationship to the HEAD of the HOUSEHOLD at your USUAL residence? 


(eg., niece, nephew, lodger, etc.) 


7. MARITAL STATUS: 
© Single (never married) | © Divorced 


© Now married © Separated 
© Widowed 


8. MOTHER TONGUE: (language first spoken and still understood) 


HE oo English HE © Other (specify) — 7 
© French 
© German 
© Italian 


10. DATE OF BIRTH: 


© Male 


© Female 


-43- 


N° de la C.É. N° du ménage 


RECENSEMENT DU CANADA DE 1971 FORMULE 3 


QUESTIONNAIRE INDIVIDUEL DE RECENSEMENT 


Voici votre Questionnaire individuel de recensement. Veuillez le remplir et le retourner au 
réprésentant du recensement. Répondez aux questions en remplissant les cercles “©” comme 
ceci “@” (s'il y a lieu) et en écrivant en lettres moulées les autres renseignements requis. 


Si votre résidence habituelle est ici, vous devez remplir TOUTES les questions de 1 à 40, 


RESIDENTS ÉTRANGERS: Remplissez ce cercle ““” et répondez aux questions 1 et 2 
ci-dessous. 


EN MOULÉ 


2. N° de ls chambre 
ou de l'unité? 


1. Votrenom? | 


(Prénoms) {soulignez le prénom usuel} 
3. Avez-vous une résidence HABITUELLE ailleurs au Canada? 


O Oui © Non 


Si “Oui”, répondez aux questions 4a à 10 
seulement. 


Si “‘Non’’, répondez à toutes les questions de 
4b à 40. 


4b. Lien avec le CHEF DE CE MÉNAGE? 


4a. Adresse de votre résidence HABITUELLE? 


(ex., nièce, neveu, chambreur, etc.) 


ne ete PASSEZ À LA QUESTION 7 


(Prénoms) {soulignez le prénom usuel) 
6. Lien avec le CHEF de MÉNAGE à votre résidence HABITUELLE? 


{ex., nièce, neveu, chambreur, etc.) 


7. ÉTAT MATRIMONIAL: 


© Célibataire (jamais marié(e)) © Divorcé(e) 
© Actuellement mariéle} À Séparé(e) 
O Veufive) 


8. LANGUE MATERNELLE: (première langue parlée et encore comprise) 


HE © anis HE oo Autre (précisez) 7 


© Frangais 
© Allemand 
© Italien 


© Mascutin 


© Féminin 


ERRATA 


Catalogue 92-707 (1.1-7) 


On page 6-52 the figures for À la page 6-52 les chiffres de 
the city of Thompson and the town la cité de Thompson et de la ville 
of The Pas should read: de The Pas devraient se lire: 
Males Females 
Total _ — 


Hommes Femmes 


Thompson(4) ,.,......,........... 44e 19,001 10,665 8,336 
The Pas ,..,,....,.......,......., sossessoses ous 6,062 3,067 2,995 
On page 6-58 the figures À la page 6-58 les chiffres de 
for Division 13 should read: la Division 13 devraient se lire: 
\Males Females 
Total — : _ 


‘Hommes Femmes 


Division No. 13 ...........,........,............... .30,947 16,115 14,832 
Indian Reserves — 7. 
Réserves indiennes ............................ 809 427 382 
On page 6-60 the figures A la page 6-60 les chiffres de 
for Division 17 should read: la Division 17 devraient se lire: 
Males Females 
Total _ _ 


Division No. 17 ...................,...........s.. 28,487 14,864 13,623 
Indian Reserves — 
Réserves indiennes .......,...,.........,....... 2,917 1,438 1,479 


a 


Catalogue 92-710 (1.1-10) 


On page 13-8 the 1966 A la page 13-8 les chiffres de 
figures for Ottawa — Hull 1966 pour les secteurs de recensement 
census tracts should read: d'Ottawa — Hull devraient se lire: 

Tract — Secteur 41 ....,.,........ eee. 6,540 


" " AT nées ere resserre ess... LOL 
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Publications of the Census of Canada, 1971 


This report is one of the Volume Series of publications of the 
1971 Censuses of Population, Housing and Agriculture. Altogether, 
there are some 225 reports in this series prepared in such a way 
that by removal of their. covers the contents can be combined to 
form the materials comprising the 6 volumes and 25 separate 
volume parts in the entire series. A hard-covered binder, suitably 
titled, is included in the composite price to purchasers of the 
complete set of reports for any given volume part. 


Catalogue of reports 


A catalogue is available which describes the individual 
reports in the Volume Series of 1971 Census publications as well as 
reports in other series (i.e., Advance Series, Census Tract Series, 
and Special Series). The catalogue also includes a price list and an 
order form. A copy of this catalogue may be obtained from 
Publications Distribution, Statistics Canada, Ottawa K1A OT6. For 
further information on census publications, address your inquiry to 
Information Division, Statistics Canada. . 


How to order reports 


Orders for reports may be sent to Publications Distribution, 
Statistics Canada, Ottawa KIA OT6, or to Publishing Division, 
Information Canada, Ottawa K1A 0S9. Enclose payment with your 
order in the form of a cheque or money order made payable to the 
Receiver General of Canada. If more convenient, census publica- 
tions may be ordered from Information Canada bookstores in 
Halifax, Montreal, Ottawa, Toronto, Winnipeg, or Vancouver. For 
other details concerning deposit accounts, bulk orders, etc., 
contact Publications Distribution, Statistics Canada. 


Other forms of publication 


In addition to the tabulated results of the 1971 Census 
published in reports and bulletins, a large number of tables will be 


issued to users as copies of computer print-outs. These will also be | 


available in microform. A variety of statistical tables may be 
purchased on computer “summary” tapes for further computer 
analysis by users. Details of the content, prices, and availability of 
census tabulations in these output media may be obtained from the 
User Inquiry Service, Census Field, Statistics Canada, Ottawa 
KIA OT7. 


Special tabulations 


To the extent that confidentiality constraints permit, Statis- 
tics Canada will produce for users at cost, special tabulations not 
already included in the planned tabulation programme. Requests 
should be sent to the Census User Inquiry Service specifying clearly 
the precise classifications or cross-classifications and the geographic 
areas. The exact categories for each characteristic and a rough table 
layout should be included. 


Maps and geographic files 

Large-scale maps may be purchased to show the boundaries 
of enumeration areas (i.e., the territory covered by each Census 
Representative in taking the census), as well as small-scale maps of 
census divisions and other statistical areas. Supporting documenta- 
tion relating to the census geographic files (i.e., place names, codes, 
etc.) are available in tabular form identifying the component 
enumeration areas of administrative and statistical units (e.g., 
towns, villages, municipalities, tracts). Further details, including 
costs to users, may be obtained from the User Inquiry Service of 
the Census Field of Statistics Canada. ns 


Published by Authority of the Minister of Industry, Trade and Commerce 
Statistics Canada should be credited when republishing ail or any part of this document 


Publications du recensement du Canada de 1971 


Le présent bulletin fait partie de la série des volumes des 
recensements de la population, du logement et de l’agriculture de 1971. 
Cette série compte au total environ 225 bulletins présentés de telle sorte 
qu’en retirant leur couverture l'utilisateur peut les réunir et constituer 
ainsi les 6 volumes de la série, qui comprennent 25 parties distinctes. 
Un auto-relieur à couverture rigide ‘portant le titre approprié est 
compris dans le prix d’achat de la série complète des bulletins 
constituant une partie de volume. 


Catalogue 


On peut se procurer un catalogue qui décrit chaque bulletin de la 
série des volumes du recensement de 1971, ainsi que les bulletins des 
autres séries (série préliminaire, série des secteurs de recensement et 
série spéciale). Le catalogue contient également une liste de prix et une 
formule de commande, On peut obtenir un exemplaire de ce catalogue 
en s'adressant à la Distribution des publications, Statistique Canada, 
Ottawa KIA OT6. Pour tout renseignement complémentaire sur les 
publications du recensement, s'adresser à la Division de l'information de 
Statistique Canada. 


Commandes de bulletins 


Les commandes de bulletins peuvent être envoyées à la Distribu- 
tion des publications, Statistique Canada, Ottawa KIA OT6, ou à la 
Division de l'édition, Information Canada, Ottawa K1A 0S9. Toute 
commande doit être accompagnée d’un chèque ou d’un mandat établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada. On peut aussi commander les 
publications du recensement aux librairies d'Information Canada 
de Halifax, de Montréal, d'Ottawa, de Toronto, de Winnipeg et de 
Vancouver. Pour plus de détails sur les comptes de dépôt, les 
commandes en gros, etc., s'adresser à la Distribution des publications, 
Statistique Canada. . 


Autres formes de publication 


En plus des diverses publications contenant les résultats du 
recensement de r971, de nombreux tableaux seront mis à la disposition 
des utilisateurs sous forme d’états mécanographiés. Ces tableaux seront 
également disponibles en microcopie. Les utilisateurs désireux de faire 
des analyses par des moyens mécanographiques pourront également se 
procurer un large éventail de tableaux statistiques sur bandes “sommai- 
res”. Pour tout renseignement sur le contenu, le prix et la disponibilité 
des résultats du recensement sur ces supports, s'adresser au Service- 
utilisateurs, Secteur du recensement, Statistique Canada, Ottawa KIA 
OT7. ‘ 


. Totalisations spéciales 


Dans la mesure où le respect du secret des données le permettra, 
Statistique Canada établira, à l'intention des utilisateurs qui en 
acquitteront les frais, des totalisations spéciales qui ne font pas encore 
partie du programme d’exploitation prévu. Il faut envoyer les de- 
mandes au Service-utilisateurs des données du recensement en précisant 
bien les classements ou recoupements et les régions géographiques. Il 
faut inclure les catégories exactes pour chaque caractéristique et une 
ébauche de la disposition des tableaux. 


Cartes et fichiers géographiques 


Les utilisateurs pourront se procurer des cartes à grande échelle 
indiquant les limites des secteurs de dénombrement (c.-a-d. des 
territoires recensés par chaque représentant du recensement) ainsi que 
des cartes à petite échelle des divisions de recensement et des autres 
secteurs statistiques, Les documents constituant les fichiers géographi- 
ques (noms, codes, etc. géographiques) sont disponibles sous forme de 
tableaux présentant les différents secteurs de dénombrement qui 
constituent les unités administratives et statistiques (par ex., villes, 
villages, municipalités et secteurs de recensement). Pour plus de détails 
et pour une indication des frais, s'adresser au Service-utilisateurs du 
Secteur du recensement de Statistique Canada. 


Publication autorisée par le ministre de l'Industrie et du Commerce 
Reproduction autorisée sous réserve d'indication de la source: Statistique Canada 
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